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21 JUNI 2010. — Ministerieel besluit tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement
van zaaizaden van landbouw- en groentegewassen

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

Gelet op de wet van 11 juli 1969 betreffende de bestrijdingsmiddelen en grondstoffen voor de landbouw, tuinbouw,
bosbouw en veeteelt, artikel 2, § 1, 1° tot en met 6° gewijzigd bij de wetten van 21 december 1998 en 5 februari 1999,
en bij het decreet van 18 december 2009, artikel 2, § 1, 1° tot en met 6°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende reglementering van de handel in
en de keuring van zaaigranen, artikel 26;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2005 houdende reglementering van de handel in en
de keuring van zaaizaad van groenvoedergewassen, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 december 2005, artikel 26;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 houdende reglementering van de handel in en
de keuring van zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 16 december 2005, artikel 23;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende reglementering van de handel in
en de keuring van bietenzaad van landbouwrassen, artikel 24;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende reglementering van de handel in
en de keuring van groentezaad en zaad van cichorei voor de industrie, artikel 22;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement
van zaaigranen;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement
van zaaizaad van groenvoedergewassen;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement
van zaaizaden van oliehoudende planten en vezelgewassen;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement
van bietenzaad van landbouwrassen;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement
van zaaizaden van groenten en cichorei voor de industrie;

Gelet op het ministerieel besluit van 2 juni 2009 tot vaststelling van bepaalde afwijkingen voor de toelating van
landrassen en rassen in de landbouw die zich op natuurlijke wijze hebben aangepast aan de lokale en regionale
omstandigheden en die door genetische erosie worden bedreigd, en voor het in de handel brengen van zaaizaad en
pootaardappelen van die landrassen en rassen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 26 april 2010;

Gelet op het overleg tussen de gewesten en de federale overheid op 22 april 2010, bekrachtigd door de
Interministeriële Conferentie Landbouwbeleid op 18 mei 2010;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de omstandigheid dat het nieuwe keurings- en
certificeringsreglement van zaaizaad van landbouw- en groentegewassen toegepast moet worden voor de nieuwe
certificeringen van de campagne 2010/11 vanaf de zomer 2010 als uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering
van 21 mei 2010 tot wijziging van bovengenoemde besluiten van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003,
16 maart 2005, 25 maart 2005, 16 december 2005 houdende reglementering van de handel in en de keuring van
zaaizaden dat een omzetting is van de Richtlijn 2009/74/EG van de Commissie van 26 juni 2009 tot wijziging van
Richtlijn 66/401/EEG, 66/402/EEG, 2002/55/EG en 2002/57/EG, wat betreft de botanische namen van planten en de
wetenschappelijke namen van andere organismen, en bepaalde bijlagen bij Richtlijn 66/401/EEG, 66/402/EEG en
2002/57/EG in het licht van de ontwikkeling van de wetenschappelijke en technische kennis. Dit besluit van de
Vlaamse Regering treedt in werking op 30 juni 2001;

Gelet op advies 48.314/3 van de Raad van State, gegeven op 21 mei 2010, met toepassing van artikel 84, § 3, eerste
lid, van de wetten op de Raad van de State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
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Gelet op de Beschikking 2004/842/EG van de Commissie van 1 december 2004 tot vaststelling van
uitvoeringsregels volgens welke de lidstaten toestemming kunnen geven voor het in de handel brengen van zaai- of
pootgoed van rassen waarvoor de opname in de nationale rassenlijst voor landbouw- of groentegewassen is
aangevraagd,

Besluit :

Artikel 1. De algemeenheden betreffende het keurings- en certificeringsreglement van zaaizaden van landbouw-
en groentegewassen, vermeld in artikel 26 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende
reglementering van de handel in en de keuring van zaaigranen, artikel 26 van het besluit van de Vlaamse Regering van
25 maart 2005 houdende reglementering van de handel in en de keuring van zaaizaad van groenvoedergewassen,
artikel 23 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 houdende reglementering van de handel in en
de keuring van zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen, artikel 24 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 16 december 2005 houdende reglementering van de handel in en de keuring van bietenzaad van
landbouwrassen en artikel 22 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de
reglementering van de handel in en van de keuring van groentezaad en zaad van cichorei voor de industrie, worden
vastgesteld in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 2. De specifieke voorwaarden en normen waaraan de zaaigranen moeten voldoen bij keuring en certificering,
worden vastgesteld in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 3. De specifieke voorwaarden en normen waaraan het zaaizaad van groenvoedergewassen moet voldoen bij
keuring en certificering, worden vastgesteld in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 4. De specifieke voorwaarden en normen waaraan het bietenzaad van landbouwrassen moet voldoen bij
keuring en certificering, worden vastgesteld in bijlage 4, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 5. De specifieke voorwaarden en normen waaraan het zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen,
met uitzondering van vezelvlas, moet voldoen bij keuring en certificering, worden vastgesteld in bijlage 5, die bij dit
besluit is gevoegd.

Art. 6. Worden opgeheven :

1° bijlage I en II bij het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en
certificeringsreglement van zaaizaden van oliehoudende planten en vezelgewassen, gewijzigd bij de
ministeriële besluiten van 19 mei 2006 en 25 oktober 2006;

2° bijlage I bij het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en
certificeringsreglement van zaaizaden van groenten en van cichorei voor de industrie, gewijzigd bij de
ministeriële besluiten van 19 mei 2006 en 25 oktober 2006.

Art. 7. De volgende regelingen worden opgeheven :

1° het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement van
zaaigranen, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 19 mei 2006 en 25 oktober 2006;

2° het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement van
zaaizaad van groenvoedergewassen, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 19 mei 2006 en 3 septem-
ber 2008;

3° het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement van
bietenzaad van landbouwrassen, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 19 mei 2006.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 30 juni 2010.

Brussel, 21 juni 2010.

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,
K. PEETERS

Bijlage 1. — Algemeenheden als vermeld in artikel 1

INLEIDING
De controle op de zaaizaden wordt uitgevoerd door de officiële instanties in alle stadia van de productie tot het

gebruik. Elke overtreding van de bepalingen in dit reglement laat toe een productieveld of een partij te deklasseren of
te weigeren en de certificaten of etiketten terug te nemen. Daarnaast kunnen alle maatregelen genomen worden die
bepaald zijn in de wet van 11 juli 1969 betreffende de bestrijdingsmiddelen en grondstoffen voor de landbouw,
tuinbouw, bosbouw en veeteelt.

Voor de activiteiten die uitgevoerd worden door de officiële instanties, worden retributies aangerekend
overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2007 houdende vaststelling van de retributies voor
de inschrijving van de rassen in de nationale rassencatalogi, voor de uitoefening van bepaalde beroepen in de sector
van het plantaardige teeltmateriaal en voor de keuring van dat materiaal (rekening houdend met de geldende index).

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen
1.1. Officiële instanties
1.1.1. I.S.T.A. (International Seed Testing Association) : internationale organisatie die de methoden voor

zaadbemonstering en zaadanalyses vastlegt
1.1.2. de bevoegde entiteit : de afdeling Productkwaliteitsbeheer van het Agentschap voor Landbouw en Visserij

die bevoegd is voor de controle op het keurings- en certificeringsreglement van zaaizaden van landbouwgewassen
1.1.3. procesverantwoordelijke : de natuurlijke persoon, in dienst van de bevoegde entiteit, die erop toeziet dat een

proces verloopt zoals is vastgelegd in het keurings- en certificeringsreglement van zaaizaden van landbouwgewassen.
Hij is zowel verantwoordelijk voor het volledige beheer van het proces als voor alle procesgerelateerde dossiers

1.1.4. dossierverantwoordelijke : de natuurlijke persoon, in dienst van de bevoegde entiteit, die zorgt voor de
concrete organisatie en validatie van de dossiers
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1.1.5. controleur : de natuurlijke persoon, in dienst van de bevoegde entiteit, die de officiële werkzaamheden,
beschreven in dit reglement, uitvoert. Hij verzamelt informatie door waarnemingen uit te voeren op het veld en in de
firma’s en door monsters te nemen. Die persoon beschikt over de nodige vakbekwaamheid, wat uit officiële examens
gebleken is, haalt geen persoonlijk voordeel uit de controle, verbindt zich er schriftelijk toe alle reglementaire
voorschriften na te leven en volgt regelmatig de informatieve studiedagen die door de bevoegde entiteit georganiseerd
worden

1.1.6. officieel laboratorium : Laboratorium voor Zaadontleding, een I.S.T.A. geaccrediteerd laboratorium in dienst
van de bevoegde entiteit

1.1.7. laboratoriumverantwoordelijke : de natuurlijke persoon, in dienst van de bevoegde entiteit, die in het officiële
laboratorium werkt, en, die verantwoordelijk is voor de goede werking van het officiële laboratorium. Hij rapporteert
over resultaten en geeft de classificatie op

1.1.8. laboratoriummedewerker : de natuurlijke persoon, in dienst van de bevoegde entiteit, die in het officiële
laboratorium werkt, en die laboratoriumanalyses uitvoert in een officieel laboratorium

1.2. Operatoren in de zaaizaadsector
1.2.1. Definities
1.2.1.1. Verantwoordelijken voor de rassen

a) kweker : natuurlijke persoon of rechtspersoon waarvan een ras tot de keuring is toegelaten
b) instandhouder : natuurlijke persoon of rechtspersoon die verantwoordelijk is voor de instandhouding van

een ras. Voor beschermde rassen moet hij gemachtigd worden door de kweker. Het bewijs van de
toegekende bevoegdheden moet bij een controle voorgelegd worden aan de bevoegde entiteit

c) mandataris : natuurlijke persoon of rechtspersoon die gemachtigd aangewezen is door de kweker of door
de instandhouder om in zijn naam te handelen op het Vlaamse grondgebied. Het bewijs van de
toegekende opdracht moet bij een controle voorgelegd worden aan de bevoegde entiteit.

1.2.1.2. Verantwoordelijken voor de productie en de handel
a) inschrijvingsnemer : bevoegde natuurlijke persoon of rechtspersoon die teelten voor zaadproductie ter

keuring aanbiedt. Een inschrijvingsnemer kan personeel laten erkennen als officieel erkende keurmeesters
b) landbouwer : natuurlijke persoon of rechtspersoon die door de inschrijvingsnemer gemachtigd

aangewezen is als verantwoordelijke voor de teeltopvolging, de bijzondere zorgen voor de productie en
voor de tijdelijke bewaring van brutozaaizaad

c) stockeerder : natuurlijke persoon of rechtspersoon die beschikt over installaties, kennis en personeel om
tijdelijk op het Vlaams grondgebied zaaizaden van derden te stockeren voor rekening van een
inschrijvingsnemer.

d) repelaar-stockeerder van vlas : natuurlijke persoon of rechtspersoon, door de bevoegde entiteit erkend,die
over de nodige installaties beschikt om strovlas in ontvangst te nemen en te bewaren, strovlas af te repelen,
en om het aldus verkregen zaad in afzonderlijke partijen te bewaren

e) leverancier :
1) handelaar-bereider in zaaizaden : door de bevoegde entiteit erkende natuurlijke persoon of

rechtspersoon die over de nodige installaties beschikt om zaaizaden in het Vlaamse Gewest op te
slaan, te reinigen, te drogen, te bewerken, te bereiden, te ontsmetten en te verpakken. Een
handelaar-bereider kan een erkenning aanvragen voor automatische zaadbemonstering onder officieel
toezicht en om het bedrijfslaboratorium te gebruiken voor ontledingen onder officeel toezicht

2) bereider van mengsels : door de bevoegde entiteit erkende natuurlijke persoon of rechtspersoon die
over de nodige installaties beschikt om mengsels van zaaizaden van verschillende soorten en rassen
te bereiden, te verpakken, op te slaan en te bewaren

3) verdeler van zaaizaad in kleine verpakkingen : door de bevoegde entiteit erkende natuurlijke persoon
of rechtspersoon die over de nodige installaties beschikt om zaaizaden van soorten waarvoor er een
wettelijke basis is, in kleine verpakkingen onder te brengen

4) verantwoordelijke voor standaardzaad : door de bevoegde entiteit erkende natuurlijke persoon of
rechtspersoon die standaardzaad produceert en/of verhandelt

5) invoerder : natuurlijke persoon of rechtspersoon die zaaizaden vanuit een niet-lidstaat, voor het eerst
invoert in de Europese Unie

6) uitvoerder : natuurlijke persoon of rechtspersoon die zaaizaden uitvoert naar een niet-lidstaat vanuit
de Europese Unie

1.2.1.3. Instanties die bevoegd zijn voor controle onder officeel toezicht
a) officieel erkende keurmeester voor de veldkeuring : keurmeester die door de bevoegde entiteit erkend

wordt om veldkeuringen te verrichten onder officieel toezicht. Hij is een onafhankelijke persoon of een
persoon in dienst van een onafhankelijke organisatie of van een zaadbedrijf

b) officieel erkend laboratorium : onafhankelijk laboratorium of laboratorium van een zaadbedrijf dat door de
bevoegde entiteit erkend wordt om zaadcontroles uit te voeren onder officieel toezicht volgens de
gangbare internationale methoden

1.2.2. Registraties en erkenningen
Alle natuurlijke personen of rechtspersonen, vermeld in 1.2.1.2., worden door de bevoegde entiteit geregistreerd

onder een uniek nummer. De landbouwers en de stockeerders worden geregistreerd bij de inschrijving voor de keuring
op basis van de ter beschikking gestelde gegevens. De anderen worden geregistreerd nadat hun activiteiten zijn
vastgesteld.

De betrokken personen, met uitzondering van de landbouwers, verbinden zich schriftelijk ertoe om voor hun eigen
activiteiten :

— de geldende reglementering en de door de bevoegde entiteit gegeven instructies na te leven;
— de bevoegde entiteit op de hoogte te brengen van de aanvang en het einde van de werkzaamheden die ze als

geregistreerd persoon mogen uitvoeren;
— de bevoegde entiteit toe te laten hun bedrijven te bezoeken en hun teelten te keuren;
— aan de bevoegde entiteit alle noodzakelijke inlichtingen mee te delen;
— de ligging en de oppervlakte van de vermeerderingspercelen mee te delen;
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— de zaaizaden voor certificering aan te bieden zodat ze aan de voorwaarden voldoen om in de handel gebracht
te kunnen worden;

— een boekhouding bij te houden en ter beschikking te stellen van de bevoegde entiteit gedurende drie jaar;
— gebruikte keuringsdocumenten volgens de instructies van de bevoegde entiteit te bewaren;
— de nodige monsters voor het laboratoriumonderzoek en voor de aanleg van de controlevelden aan de

bevoegde entiteit te leveren of te doen nemen.
Om erkend te worden door de bevoegde entiteit, moeten repelaars-stockeerders, handelaars-bereiders van

zaaizaden, bereiders van mengsels, verdelers van zaaizaad in kleine verpakkingen en verantwoordelijken voor de
productie van standaardzaad het bewijs leveren dat zij ten minste voldoen aan de volgende voorwaarden :

— beschikken over lokalen die uitsluitend voorbehouden zijn voor de werkzaamheden waarvoor een erkenning
aangevraagd wordt. De oppervlakte moet in verhouding staan tot het vastgelegde volume van het te
produceren zaaizaad. De lokalen moeten rein, droog, goed verlucht en verlicht zijn. De aanwezigheid van
andere producten dan zaaizaad is niet toegelaten. De bevoegde entiteit kan, na onderzoek ter plaatse,
afwijkingen toestaan van het gebruik van de lokalen;

— aan de bevoegde entiteit een degelijk lokaal ter beschikking stellen om controlewerkzaamheden onafhankelijk
te verrichten. De bevoegde entiteit moet, als dat noodzakelijk is, de mogelijkheid krijgen om in dat lokaal eigen
materiaal en documenten, in een afgesloten kast of ruimte, te bewaren;

— beschikken over de noodzakelijke inrichting en apparatuur voor de werkzaamheden waarvoor een erkenning
aangevraagd wordt. De capaciteit moet in verhouding staan tot het vastgelegde volume van het te produceren
zaaizaad. Het gebruik van de installaties voor andere producten dan zaaizaad is niet toegelaten. De bevoegde
entiteit kan, na onderzoek ter plaatse, afwijkingen toestaan van het gebruik van de installaties als er geen
gevaar bestaat voor besmetting of ontaarding van de zaaizaden. Er moet minstens één weegtoestel aanwezig
zijn. De installatie moet, indien nodig, beschikken over apparatuur om representatieve monsters te nemen, en
om etiketten aan te brengen in overeenstemming met de geldende reglementering;

— gebruikmaken van verpakkingen die in overeenstemming zijn met de geldende reglementering. De
verpakkingen moeten gesloten kunnen worden en moeten voorzien worden van etiketten waarop de
voorgeschreven vermeldingen staan;

— een persoon aanwijzen die verantwoordelijk is voor het geven van instructies aan het personeel en voor de
goede werking van de installaties.

De bevoegde entiteit controleert die voorwaarden tijdens een erkenningsbezoek. De erkenning is geldig van
1 juli tot en met 30 juni van het volgende jaar. De erkenning wordt uitdrukkelijk jaarlijks verlengd zolang de opgelegde
voorwaarden vervuld blijven en de aangegane verbintenissen gerespecteerd blijven. Bij belangrijke wijzigingen van de
installaties of bij een verandering van de betrokken verantwoordelijke personen moet de bevoegde entiteit daarvan
onmiddellijk daarvan op de hoogte gebracht worden. De erkenning wordt ingetrokken als de opgelegde voorwaarden
niet meer vervuld zijn.

De erkenningsprocedure voor de natuurlijke personen of rechtspersonen, vermeld in 1.2.1.3., wordt beschreven in
hoofdstuk 2.

1.3. Tot de keuring toegelaten rassen

1.3.1. Rassen die voorkomen in een van de volgende rassenlijsten :

— nationale rassenlijsten van landbouw- en groentegewassen, overeenkomstig het besluit van de Vlaamse
Regering van 26 september 2008 betreffende de toelating van de rassen van landbouwgewassen en
groentegewassen tot en het behoud ervan op de rassenlijsten van landbouwgewassen en groentegewassen;

— gemeenschappelijke rassenlijst voor landbouw- en groentegewassen;

— OESO-rassenlijst (Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling). (als het ras alleen op de
OESO-rassenlijst voorkomt, is de zaaizaadproductie uitsluitend bestemd voor uitvoer naar derde landen.)

Rassen die in de lijsten aangeduid zijn als instandhoudingsrassen, kunnen alleen gekeurd worden in hun gebied
van oorsprong of in door de bevoegde entiteit aangeduide aanvullende gebieden.

1.3.2. Rassen in procedure van inschrijving voor opname in een rassenlijst

a) rassen die in procedure van inschrijving zijn op de nationale rassenlijsten of, als het gaat om een ras van
een Belgische kweker, voor opname in rassenlijsten van andere landen, worden tot de keuring toegelaten.
Het bewijs daarvan moet worden geleverd.

Partijen van die rassen kunnen pas officieel goedgekeurd worden nadat de rassen effectief zijn opgenomen in een
van de vermelde rassenlijsten. Het bewijs daarvan moet worden geleverd.

b) onder bepaalde voorwaarden kan er voor rassen die in de procedure van inschrijving zijn om opgenomen
te worden in de nationale rassenlijst, toestemming worden gegeven om partijen van die rassen in de
handel te brengen. De toestemming voor de zaaigranen, het bietenzaad en het zaaizaad van
groenvoedergewassen, oliehoudende planten en vezelgewassen wordt alleen gegeven om proeven uit te
voeren op landbouwbedrijven om gegevens over de teelt of over het gebruik van het ras te verzamelen;
voor groentenzaden wordt alleen toestemming gegeven om door de teelt praktische kennis te vergaren.

Voor genetisch gemodificeerde rassen wordt alleen toestemming gegeven als alle passende maatregelen zijn
genomen om negatieve gevolgen voor de menselijke gezondheid en het milieu te voorkomen.

De kweker of zijn mandataris die een geldige aanvraag tot opname van het ras in de nationale rassenlijst heeft
ingediend, kan de toestemming vragen om dat ras in de handel te brengen. Daarbij verstrekt hij de volgende gegevens :

— informatie over de geplande proeven (niet voor groentezaden);

— de namen van de lidstaten waarin die proeven moeten worden uitgevoerd (niet voor groentezaden);

— een beschrijving van het ras;

— informatie over de instandhouding van het ras.

De technische voorwaarden waaraan de partijen moeten voldoen, de wijze van monsterneming, de verpakking,
verzegeling en etikettering worden verder beschreven in hoofstuk 5, 6 en 7 en de specifieke bijlagen. De gecertificeerde
partijen moeten minimaal voldoen aan de laagste categorie die voor de betreffende soorten geldt.
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De naleving van die voorwaarden wordt voor de zaaigranen, het bietenzaad en het zaaizaad van groenvoeder-
gewassen, oliehoudende planten en vezelgewassen gecontroleerd aan de hand van een officieel onderzoek of een
onderzoek onder officieel toezicht van de bevoegde entiteit. Groentezaad wordt onderworpen aan een steekproefsge-
wijze controle achteraf op rasechtheid en -zuiverheid. Dat gebeurt op basis van de verstrekte rasbeschrijving of, indien
van toepassing, op basis van de voorlopige rasbeschrijving opgemaakt met de resultaten van de onderzoeken die in het
kader van de toelating tot de nationale rassenlijst uitgevoerd werden.

Voor groentezaad bestaat er geen beperking op de hoeveelheid waarvoor per ras toestemming gegeven wordt.
Voor zaaigraan, bietenzaad en zaaizaad van groenvoedergewassen, oliehoudende planten en vezelgewassen

bedraagt de maximale hoeveelheid waarvoor per ras toestemming wordt gegeven, de volgende percentages van het
jaarlijkse verbruik in de lidstaten waarin de proeven worden uitgevoerd :

— voor durumtarwe : 0,05 %;
— voor voedererwten, veldbonen, haver, gerst en tarwe : 0,3 %;
— voor alle andere gewassen : 0,1 %.
De bevoegde entiteit zal jaarlijks de hoeveelheid bekendmaken die daarvoor in aanmerking komt. Als de

hoeveelheid echter niet volstaat om 10 ha te bezaaien in elke lidstaat waarvoor het zaaizaad bestemd is, kan de
hoeveelheid die nodig is voor 10 ha, worden toegestaan.

De toestemming om het ras in de handel te brengen, wordt verleend voor maximaal één jaar en kan telkens met
één jaar worden verlengd. Voor groentezaad kan de toestemming maximaal tweemaal met telkens ten hoogste één jaar
worden verlengd. Bij de aanvraag tot verlenging moeten de volgende documenten gevoegd worden :

— een verwijzing naar de oorspronkelijke toestemming;
— alle beschikbare aanvullende informatie over de beschrijving, de instandhouding en de teelt of het gebruik van

het ras volgens de oorspronkelijke toestemming;
— gegevens waaruit blijkt dat de beoordeling voor de opname van het ras in de rassenlijst nog loopt.
De toestemming vervalt zodra de aanvraag tot opname in de nationale rassenlijst wordt ingetrokken of geweigerd,

of zodra het ras in de rassenlijst wordt opgenomen.
Als de bevoegde entiteit van een andere lidstaat toestemming verleent aan een kweker of zijn mandataris om een

ras in procedure van inschrijving voor opname in een rassenlijst te gebruiken in het Vlaamse Gewest, kan de bevoegde
entiteit van het Vlaamse Gewest het gebruik van dat ras op het gehele grondgebied van het Vlaamse Gewest of een deel
daarvan verbieden of passende voorwaarden bepalen voor de teelt van het ras en voor het gebruik van de producten
uit die teelt in een van de volgende gevallen :

— als vaststaat dat de teelt van het ras de gezondheid van andere geteelde rassen of soorten kan schaden;
— als uit officiële veldproeven in het Vlaamse Gewest blijkt dat het ras nergens op zijn grondgebied de resultaten

oplevert die worden verkregen met een vergelijkbaar ras dat op zijn grondgebied is toegelaten (niet voor
groentezaad);

— als algemeen bekend is dat het ras wegens zijn aard of rijpheidsklasse nergens op zijn grondgebied voor de
teelt geschikt is (niet voor groentezaad);

— als er goede redenen zijn om aan te nemen dat het ras een gevaar voor de menselijke gezondheid of het milieu
inhoudt.

Als de bevoegde entiteit van het Vlaamse Gewest toestemming verleent aan een kweker of zijn mandataris om een
ras in procedure van inschrijving voor opname in een rassenlijst te gebruiken in een ander gewest of in een andere
lidstaat, kan de bevoegde entiteit van dat gewest of die lidstaat het gebruik van dat ras op zijn gehele grondgebied
verbieden of, zoals hierboven wordt vermeld, passende voorwaarden bepalen voor de teelt en het gebruik van de
producten uit die teelt.

De kweker of zijn mandataris die toestemming heeft gekregen om een ras in procedure van inschrijving voor
opname in de nationale rassenlijst in de handel te brengen, moet jaarlijks een verslag overhandigen aan de bevoegde
entiteit over :

— de proeven op landbouwbedrijven om gegevens over de teelt of het gebruik van het ras te verzamelen (niet
voor groentezaad);

— de door de teelt verkregen praktische kennis (alleen voor groentezaad);
— de hoeveelheid zaaizaad die in de handel is gebracht in de periode waarvoor de toestemming geldig was en

de lidstaat waarvoor het bestemd was. Die gegevens worden vertrouwelijk behandeld.
1.4. Categorieën en klassen
1.4.1. Zaaizaden, geproduceerd in het Vlaamse Gewest
De officieel goedgekeurde zaaizaden worden in categorieën en klassen gerangschikt volgens de generatie en/of de

bijzondere kwalitatieve vereisten.
1.4.1.1. Prebasiszaad : zaad dat is voortgebracht uit kwekerszaad, onder de verantwoordelijkheid van de kweker,

volgens de regels van de stelselmatige instandhouding, en dat bestemd is voor de productie van basiszaad. Met
akkoord van de kweker zijn twee vermeerderingscycli van prebasiszaad mogelijk.

1.4.1.2. Basiszaad : zaad dat is voortgebracht uit kwekers- of prebasiszaad, onder de verantwoordelijkheid van de
kweker, de instandhouder of zijn mandataris, in een of twee vermeerderingscycli.

In het geval van twee vermeerderingscycli wordt de categorie basiszaad onderverdeeld in de klassen :
— basiszaad E2, dat is de eerste generatie die afkomstig is van prebasiszaad;
— basiszaad E3, dat is ten hoogste de tweede generatie vanaf prebasiszaad.
1.4.1.3. Gecertificeerd zaad : zaad dat is voortgebracht, hetzij vanaf basiszaad, hetzij op verzoek van de kweker, de

instandhouder of zijn mandataris, vanaf prebasiszaad, in een of meer vermeerderingscycli.
Als er verschillende vermeerderingscycli zijn, wordt de categorie gecertificeerd zaad onderverdeeld in de klassen :
— gecertificeerd zaad van de eerste vermeerdering (R1);
— gecertificeerd zaad van de tweede vermeerdering (R2);
— gecertificeerd zaad van de derde vermeerdering (R3).
1.4.1.4. Standaardzaad : zaad van groentegewassen dat voldoende rasecht en raszuiver is en onderworpen wordt

aan een steekproefsgewijze officiële controle achteraf op de rasechtheid en raszuiverheid. Dit zaaizaad wordt niet
onderverdeeld in categorieën.
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1.4.1.5. Handelszaad : zaad van daarvoor in aanmerking komende soorten waarvoor de rasechtheid niet
gewaarborgd kan worden. Dat zaaizaad wordt niet onderverdeeld in categorieën.

1.4.1.6. Zaaizaad van instandhoudingsrassen : zaad van landrassen en rassen in de landbouw dat zich op een
natuurlijke wijze heeft aangepast aan de lokale en regionale omstandigheden en dat door genetische erosie wordt
bedreigd. Dat zaaizaad wordt niet onderverdeeld in categorieën.

1.4.1.7. Zaaizaad van mengrassen : zaden van een aan een certificeringsautoriteit gemeld mengsel van
gecertificeerd zaad van een bepaalde bestuiverafhankelijke hybride die officieel is toegelaten overeenkomstig het
besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2008 betreffende de toelating van de rassen van landbouwgewassen
en groentegewassen tot en het behoud ervan op de rassenlijsten van landbouwgewassen en groentegewassen, met
gecertificeerd zaad van een of meer bepaalde, eveneens toegelaten bestuivers, dat mechanisch is samengesteld in een
door de personen die voor de instandhouding van de componenten verantwoordelijk zijn, gezamenlijk bepaalde
verhouding.

1.4.2. Zaaizaden van buiten de EU
Met het oog op de keuring worden de categorieën of klassen van zaaizaden die van buiten de EU ingevoerd

worden gelijkgesteld met Vlaamse categorieën en klassen in overeenstemming met de beschikkingen van de EU inzake
gelijkstelling van zaden uit derde landen.

HOOFDSTUK 2. — Activiteiten onder officieel toezicht. — Voorwaarden en regels
Naast de officiële procedures voor de controle op zaaizaden, uitgevoerd door de bevoegde entiteit, biedt de

Europese regelgeving ook de mogelijkheid aan het bedrijfsleven om bepaalde controles en onderzoeken zelf, weliswaar
onder officieel toezicht, te verrichten als een aantal voorwaarden vervuld zijn.

2.1. Veldkeuringen onder officieel toezicht
2.1.1. Toepassingsgebied
Veldkeuringen onder officieel toezicht kunnen uitgevoerd worden voor de productie van basiszaad, gecertificeerd

zaaizaad, gecertificeerd zaaizaad van de eerste vermeerdering en gecertificeerd zaaizaad van de tweede vermeerdering
van de hierna volgende soorten zodra voldaan is aan al de volgende voorwaarden :

— de aanbiedingen ter keuring van de partijen zijn ontvankelijk verklaard en
— geregistreerd door de bevoegde entiteit;
— de moederpartijen van de ter keuring aangeboden partijen zijn aanwezig op een controleveld.
Het gaat om de soorten, vermeld in bijlage 2, punt 1, bijlage 3, punt 1, en bijlage 5, punt 1 bij dit besluit.
De veldkeuringen onder officieel toezicht voor de granen, de groenvoedergewassen en de oliehoudende planten

en vezelgewassen, met uitzondering van vezelvlas, moeten uitgevoerd worden zoals bepaald in hoofdstuk 6, bijlage 2
punt 6, bijlage 3, punt 5, en bijlage 5, punt 5 bij dit besluit.

2.1.2. Officieel erkende keurmeester
Een officieel erkende keurmeester mag veldkeuringen onder officieel toezicht uitvoeren. Daarvoor moet hij aan

welbepaalde voorwaarden voldoen.
2.1.2.1. Onafhankelijkheid
De officieel erkende keurmeester is een onafhankelijke persoon of een persoon in dienst van een onafhankelijke

organisatie of van een zaadbedrijf. In datt laatste geval mag hij alleen veldkeuringen uitvoeren voor partijen zaad die
voor dat zaadbedrijf worden geproduceerd, tenzij tussen dat zaadbedrijf, de bevoegde entiteit en degene die de keuring
heeft aangevraagd, andere voorwaarden zijn overeengekomen.

De verantwoordelijke van de onafhankelijke organisatie of het zaadbedrijf dat veldkeuringen onder officieel
toezicht wil laten uitvoeren, moet jaarlijks een verbintenis ondertekenen waarin hij zich ertoe verbindt de
veldkeuringen te laten uitvoeren door keurmeesters die officieel erkend zijn door de bevoegde entiteit, en die in dienst
zijnvan zijn organisatie of bedrijf.

2.1.2.2. Vakbekwaamheid
De officieel erkende keurmeester moet beschikken over de nodige technische vakbekwaamheid, wat uit officiële

examens is gebleken, en moet regelmatig informatieve studiedagen volgen die georganiseerd worden door de
bevoegde entiteit. De officiële examens mogen ook georganiseerd worden door andere officiële keuringsdiensten.

a) Opleiding voor een nieuwe officieel erkende keurmeester
De persoon die erkend wil worden als officieel erkende keurmeester, moet beschikken over de nodige theoretische

achtergrond en moet een officiële opleiding volgen bij de bevoegde entiteit. Die opleiding duurt een volledige
veldkeuringsperiode en is gericht op de praktijk.

De opleiding omvat de volgende onderdelen :
— de persoon moet voor elke soortgroep (zie punt 2.1.1) zes veldkeuringen, verspreid over het Vlaamse

grondgebied, samen met een controleur uitvoeren. De veldkeuringen moeten betrekking hebben op percelen
die ter keuring aangeboden zijn door het zaadbedrijf waarvoor de persoon werkt, of, als er een onderling
akkoord is tussen het zaadbedrijf, de bevoegde entiteit en degene die de keuring heeft aangevraagd, op de
percelen van die laatste.

Voor de praktische regeling daarrvan moet de persoon contact opnemen met de dossierverantwoordelijken;
— de persoon moet voor elke soortgroep drie examenkeuringen, verspreid over het Vlaamse grondgebied,

uitvoeren onder toezicht van de dossierverantwoordelijken;
— de persoon moet de jaarlijks georganiseerde informatieve studiedag bijwonen;
— de persoon moet deelnemen aan de door de bevoegde entiteit georganiseerde bezoeken aan de controlevelden;
— de keurmeester die in opleiding is, stelt een overzichtslijst van de percelen die door hem gekeurd zullen

worden, ter beschikking van de dossierverantwoordelijken. De bevoegde entiteit voert altijd controlekeurin-
gen uit op de veldkeuringen die uitgevoerd worden door de officieel erkende keurmeester in opleiding;

— op het einde van de veldkeuringsperiode wordt de keurmeester in opleiding beoordeeld op zijn actieve
deelname aan de opleiding en op zijn resultaten bij de uitgevoerde veldkeuringen.
b) Bijscholing voor de officieel erkende keurmeester

De officieel erkende keurmeester moet zich jaarlijks bijscholen door een jaarlijkse informatieve studiedag te volgen.
Hij moet ook deelnemen aan andere, door de bevoegde entiteit georganiseerde studiedagen en aan de bezoeken aan
de controlevelden.
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2.1.2.3. Geen persoonlijk voordeel
De officieel erkende keurmeester mag geen persoonlijk voordeel halen uit de door hem uitgevoerde veldkeuringen.
Het is niet toegelaten dat hij zijn veldkeuringen uitvoert bij :
— personen die aan hem verwant zijn tot in de derde graad;
— personen die in hetzelfde bedrijf werken.
In die gevallen moeten de veldkeuringen uitgevoerd worden door de controleurs.
2.1.2.4. Officiële erkenning
De officieel erkende keurmeester wordt officieel erkend door de bevoegde entiteit, waarbij hij zich in een

ondertekende verklaring ertoe verbindt de regels van de officiële veldkeuringen na te leven.
De erkenning wordt jaarlijks toegekend per soortgroep waarvoor de vakbekwaamheid bewezen is, en geldt voor

de duur van een kalenderjaar.
Zodra er niet meer aan de opgelegde voorwaarden wordt voldaan, wordt de erkenning ingetrokken. Tevens wordt

bij vaststelling van een overtreding van de regels voor officiële veldkeuring de certificering van het onderzochte zaad
nietig verklaard, tenzij kan worden aangetoond dat het zaad in kwestie nog altijd aan alle eisen voldoet.

2.1.3. Meedelen van de waarnemingen
De officieel erkende keurmeester voert alleen waarnemingen uit van de teelten. De vaststellingen op het veld

worden zo snel mogelijk (uiterlijk binnen vijf werkdagen na de dag van vaststelling) aan de betrokken
dossierverantwoordelijke meegedeeld door middel van veldkeuringsverslagen die ter beschikking gesteld zijn door de
bevoegde entiteit.

De officieel erkende keurmeester van wie vastgesteld wordt dat hij systematisch zijn resultaten te laat doorstuurt,
kan zijn erkenning verliezen.

De dossierverantwoordelijke is verantwoordelijk voor de toekenning van de voorlopige rangschikking op basis
van de door de officieel erkende keurmeester vastgestelde waarnemingen, en voor de bekendmaking ervan aan de
inschrijvingsnemer.

2.2. Automatische zaadbemonstering onder officieel toezicht
2.2.1. Toepassingsgebied
2.2.1.1. Bemonsteringssysteem
In een bedrijf dat beschikt over een automatisch bemonsteringsapparaat dat voldoet aan de voorschriften van

I.S.T.A., kan een officiële certificeringsmonster met die apparatuur genomen worden.
Het aantal deelmonsters, genomen met het automatische bemonsteringsapparaat, moet in overeenstemming zijn

met de laatste versie van de I.S.T.A.-regels. De primaire monsters vormen het verzamelmonster waaruit het monster
voor certificeringsanalyse wordt bereid.

2.2.1.2. Toelatingsprocedure
Een bedrijf dat een automatisch bemonsteringsapparaat voor de certificering wil gebruiken, dient een aanvraag in

bij de bevoegde entiteit.
Die aanvraag bevat minstens :
— de naam van de firma;
— de exacte locatie waar het automatische bemonsteringssysteem zich bevindt;
— het type van automatische bemonstering, de beschrijving van het apparaat en de procedures die de firma zal

gebruiken;
— een beschrijving van de wijze waarop het apparaat verzegeld kan worden bij officiële I.S.T.A.-bemonstering;
— de naam van de persoon die verantwoordelijk is voor de correcte toepassing van de voorwaarden en zijn

vervanger;

— de namen van de personen die de installatie zullen bedienen (de officieel erkende monsternemers, zie
punt 2.2.2.).

Nadat de bevoegde entiteit de aanvraag ontvangen heeft, zal ze de installatie technisch evalueren.

Daarbij wordt nagegaan of de volgende voorwaarden vervuld zijn :

— het automatische bemonsteringsapparaat heeft een ononderbroken verbinding met de verzamelrecipiënt (zak,
bak, ...). De connectie tussen het apparaat en de verzamelrecipiënt is zo gebouwd dat het zaad niet achterblijft
in de afvoerbuis en dat er geen zaad toegevoegd of verwijderd kan worden;

— alle secties en delen van het apparaat zijn zogebouwd dat ze eenvoudig en grondig gereinigd kunnen worden;

— de processnelheid van het apparaat wordt afgesteld door de officieel erkende monsternemer;

— de aanduiding van de afstelling van het apparaat is beschikbaar voor de controleur;

— de verzamelrecipiënt (zak, bak, ...) wordt vooraf en eenduidig geïdentificeerd (geëtiketteerd) zodater een
directe link gelegd kan worden met de zaadpartij;

— tijdens de bemonstering van de zaadpartij wordt de afstelling van het apparaat niet gewijzigd.

Bij vijf zaadpartijen worden de resultaten van manuele en automatische bemonstering vergeleken. Als de
resultaten van 70 % of meer van de partijen binnen de tolerantie zijn, wordt het toestel goedgekeurd. Zo niet moeten
bijkomende bemonsteringen uitgevoerd worden tot 70 % voldoet.

Het bedrijf moet gegevens bijhouden over het gebruik en onderhoud per bemonsteringseenheid. Die gegevens
moeten toegankelijk zijn voor de controleur. De gegevens omvatten :

— de beschrijving van het toestel en de instellingen van de automatische monstername (processnelheid,
frequentie). Die instellingen moeten garanderen dat het minimum aantal te nemen primaire monsters, vermeld
in de I.S.T.A.-regels, gehaald wordt. Die instellingen mogen niet gewijzigd worden tijdens het proces;

— duidelijke instructies over de werking van het systeem;

— de onderhoudsactiviteiten en de data waarop ze plaatsvinden.
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Als alle voorwaarden vervuld zijn, wordt het bedrijf schriftelijk op de hoogte gebracht en krijgt het een erkenning
voor zaadbemonstering onder officieel toezicht.

De erkenning wordt jaarlijks toegekend en geldt voor de duur van een kalenderjaar.
De verantwoordelijke van het zaadbedrijf dat automatische zaadbemonsteringen onder officieel toezicht wil laten

uitvoeren, moet jaarlijks een verbintenis ondertekenen waarin hij zich ertoe verbindt de bovenvermelde procedures
nauwgezet te volgen en de bemonsteringen te laten uitvoeren door monsternemers die officieel erkend zijn door de
bevoegde entiteit, en die in dienst zijn van zijn bedrijf.

Zodra de opgelegde voorwaarden niet meer vervuld zijn, wordt de erkenning ingetrokken. Bij vaststelling van een
overtreding van de regels wordt de certificering van het onderzochte zaad nietig verklaard, tenzij kan worden
aangetoond dat het zaad in kwestie nog aan alle eisen voldoet.

2.2.2. Officieel erkende monsternemer
De officieel erkende monsternemer moet aan welbepaalde voorwaarden voldoen.
2.2.2.1. Onafhankelijkheid
Hij is een persoon in dienst van een zaadbedrijf. Hij mag alleen zaadbemonsteringen uitvoeren voor partijen zaad

die voor dat zaadbedrijf worden behandeld.
2.2.2.2. Vakbekwaamheid
De officieel erkende monsternemer moet beschikken over de nodige technische vakbekwaamheid en moet zich

regelmatig bijscholen door informatieve studiedagen te volgen die de bevoegde entiteit organiseert. In een
ondertekende verklaring verbindt hij zich ertoe de procedure na te leven.

2.2.2.3. Geen persoonlijk voordeel
De officieel erkende monsternemer mag geen persoonlijk voordeel halen uit de door hem uitgevoerde

bemonsteringen.
Daardoor is het niet toegelaten dat hij bemonsteringen uitvoert op partijen die afkomstig zijn van :
— personen die aan hem verwant zijn tot in de derde graad;
— personen die in hetzelfde bedrijf werken.
2.2.2.4. Officiële erkenning
De bevoegde entiteit erkent de door het zaadbedrijf aangewezen werknemers - onder wie een leidinggevende - die

verantwoordelijk zijn voor de correcte toepassing van de procedure van monstername. De officieel erkende
monsternemer die als leidinggevende optreedt, is de tussenpersoon voor het laboratorium en de controleur.

De officieel erkende monsternemers moeten een verbintenis ondertekenen waarin zij zich ertoe verbinden de
procedures nauwgezet uit te voeren.

De erkenning wordt jaarlijks toegekend en geldt voor de duur van een kalenderjaar. Zodra niet meer aan de
opgelegde voorwaarden wordt voldaan, wordt de erkenning ingetrokken.

2.2.3. Rapportering van de bemonstering door het zaadbedrijf
Iedere bemonstering voor certificeringsdoeleinden wordt geregistreerd. De registratie bevat ten minste de

volgende gegevens :
— de datum van monstername;
— het volgnummer van de monstername;

— de afstellingen van de automatische monstername (processnelheid of frequentie).

Die afstellingen mogen niet gewijzigd worden tijdens het proces;

— de zaadpartijgegevens (soort, partijnummer, partijgewicht...);

— het gewicht van het verzamelmonster;

— de paraaf van de officieel erkende monsternemer die optreedt als leidinggevende.

De bemonsteringslijst kan een elektronisch bestand zijn dat gedurende ten minste drie jaar ter beschikking
gehouden wordt van de bevoegde entiteit.

Het verzamelmonster wordt door de officieel erkende monsternemer, die optreedt als leidinggevende, al met een
zaadverdeler gereduceerd tot een of twee (in geval van zaadcontrole onder toezicht) verzendmonsters. Die monsters
worden gesloten met specifiek genummerde identificatievignetten die de volgende gegevens bevatten :

— soort, ras, categorie;

— partijnummer;

— volgnummer van de monstername;

— aangevraagde analyses.

2.2.4. Controle

Jaarlijks zullen medewerkers van de bevoegde entiteit een audit ter plaatse uitvoeren. Er moet minstens één
controlestaal genomen worden van de installatie (controle handmatige en automatische bemonstering).

2.3. Zaadontleding

2.3.1. Zaadontleding onder officieel toezicht

2.3.1.1. Toepassingsgebied

Een bedrijfslaboratorium of een onafhankelijk laboratorium kan erkend worden per soortgroep (granen, bieten,
grassen, klavers, zaailijnzaad, kruisbloemigen) om alle ontledingen waarin voorzien is in deze regelgeving, uit te
voeren om na te gaan of het definitief te certificeren materiaal of het te hercertificeren materiaal aan de normen
beantwoordt.

Van alle partijen worden officieel twee monsters genomen :

— één bestemd voor ontleding in het erkende laboratorium;

— één bestemd voor eventuele controle in het officiële laboratorium.
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2.3.1.2. Toelatingsprocedure
Een bedrijf dat een erkenning voor zijn laboratorium wil verkrijgen, dient een aanvraag in bij de bevoegde entiteit.
Die aanvraag bevat minstens :
— de naam van het bedrijf;
— de exacte locatie waar het laboratorium zich bevindt;
— de soortgroepen waarvoor de erkenning gevraagd wordt;
— een beschrijving van de lokalen en de installaties waarmee het zaad wordt ontleed.
Die moeten voldoen aan de I.S.T.A.-regels;
— de naam van de leidinggevende zaadcontroleur die rechtstreeks verantwoordelijk is voor de technische

werkzaamheden van het laboratorium (zie punt 2.3.3);
— de namen van de officieel erkende zaadanalisten (zie punt 2.3.3).
Nadat de bevoegde entiteit de aanvraag ontvangen heeft, zal ze het laboratorium technisch evalueren.
Een onafhankelijk laboratorium met een I.S.T.A.-accreditatie is vrijgesteld van die evaluatie.
De volgende punten worden daarbij nagegaan :
— de geschiktheid van de lokalen om proeven uit te voeren,
kiemproeven te organiseren, en monsters te bewaren;
— de beschikbare apparatuur;
— de beschikbare documentatie en referentiecollecties van zaden.
Van dertig monsters van een bepaalde soortgroep worden de ontledingsresultaten vergeleken met de resultaten die

verkregen zijn in het officiële laboratorium. Als de resultaten van 90 % of meer van de monsters binnen de tolerantie
zijn, wordt het laboratorium goedgekeurd. Zo niet moeten bijkomende bemonsteringen uitgevoerd worden tot 90 %
voldoet. Als het bedrijf voor verschillende soortgroepen een aanvraag indient, moeten slechts tien extra monsters
onderzocht worden voor elke bijkomende soortgroep.

Het bedrijf moet gegevens bijhouden over het gebruik en onderhoud van de noodzakelijke apparatuur. Die
gegevens moeten toegankelijk zijn voor de bevoegde entiteit. Die gegevens bevatten :

— de beschrijving van de toestellen en de instellingen van de apparatuur;
— duidelijke instructies over de werking van de toestellen;
— de onderhoudsactiviteiten en de data waarop ze plaatsvinden.
Als alle voorwaarden vervuld zijn, wordt het bedrijf schriftelijk op de hoogte gebracht en krijgt het een erkenning

voor zaadcontrole onder officieel toezicht.
De erkenning wordt jaarlijks toegekend en geldt voor de duur van een kalenderjaar.
De verantwoordelijke van het bedrijf moet jaarlijks een verbintenis ondertekenen waarin hij zich ertoe verbindt de

bovenvermelde procedures nauwgezet te volgen en de zaadcontroles onder officieel toezicht te laten uitvoeren door een
verantwoordelijke zaadcontroleur en door zaadanalisten die officieel erkend zijn door de bevoegde entiteit, en die in
dienst zijn van zijn bedrijf.

Zodra niet meer aan de opgelegde voorwaarden wordt voldaan, wordt de erkenning ingetrokken. Bij vaststelling
van een overtreding van de regels wordt de certificering van het onderzochte zaad nietig verklaard, tenzij kan worden
aangetoond dat het zaad in kwestie nog aan alle eisen voldoet.

2.3.1.3. Rapportering over de ontledingen door het laboratorium
Iedere ontleding voor certificeringsdoeleinden wordt geregistreerd in een registerboek met voor elk monster de

vermelding van :
— het laboratoriumnummer (= registernummer);
— de datum van ontvangst van het monster;
— het monsternummer (= nummer van het sluitzegel);
— de soort, het ras en het identificatienummer (= partij- of referentienummer);
— per ontledingsproef de gevolgde methode;
— per ontledingsproef de uitslag;
— de datum waarop het onderzoek afgesloten wordt (= de ontleding);
— de datum van de validering van de voormelde gegevens door de leidinggevende zaadcontroleur.
Dat registerboek kan een elektronisch bestand zijn.
Het registerboek wordt gedurende ten minste drie jaar ter beschikking gehouden van de bevoegde entiteit, en de

monsters worden gedurende ten minste één jaar ter beschikking gehouden van de bevoegde entiteit.
De uitslagen worden ondertekend door de leidinggevende zaadcontroleur en schriftelijk bezorgd aan de met

certificering belaste controleur. Die laatste zal bepalen of de partij beantwoordt aan de certificeringsnormen.
2.3.1.4. Controle
Jaarlijks zullen medewerkers van het officiële laboratorium een audit ter plaatse uitvoeren. Op 20 % van de

monsters voert dat offciële laboratorium een controleontleding uit, waarvan de resultaten statistisch verwerkt worden.
2.3.2. Zaadontleding van granen om twijfels over de kiemkracht weg te nemen
2.3.2.1. Toepassingsgebied
De kiemkracht en de mechanische zuiverheid hoeven allen onderzocht te worden als de bevoegde entiteit oordeelt

dat er twijfel over bestaat bij een partij.
Om te bewijzen dat een partij niet twijfelachtig is op het gebied van de kiemkracht en de mechanische zuiverheid,

kan de handelaar-bereider gunstige ontledingen, uitgevoerd in een erkend bedrijfslaboratorium, van eigen monsters
voorleggen. De ontledingsuitslagen kunnen ook voorgelegd worden aan derden. Op aanvraag kan door de bevoegde
entiteit een verklaring toegevoegd worden dat het laboratorium erkend is.

De monsters moeten door de handelaar-bereider genomen worden op het moment van de samenstelling van de
partij uit elk van de samenstellende delen (brutopartijen), of tijdens of na de bereiding van de partij.
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Er is geen twijfel over de kiemkracht en er mag dus gecertificeerd worden zonder dat een officieel zaadonderzoek
vereist is, als :

1) de kiemkracht minimum de reglementaire norm bedraagt bij monsters die genomen zijn uit elk van
de samenstellende delen (brutopartijen);

2) de kiemkracht minimum de reglementaire norm bedraagt bij monsters die genomen zijn na de
bereiding, maar voor de eventuele chemische behandeling;

3) de kiemkracht minimum 5 % meer dan de reglementaire norm bedraagt bij monsters die in
laboratoriumomstandigheden ontsmet werden. De te certificeren partij moet in dat geval ontsmet
worden met een product dat gelijkwaardig is aan het product dat gebruikt werd voor de analyse in het
laboratorium;

4) de kiemkracht minimum de reglementaire norm bedraagt bij monsters die genomen zijn uit partijen
die al gecertificeerd zijn.

De ontleding mag niet meer dan twee maanden geleden uitgevoerd zijn.
2.3.2.2. Toelatingsprocedure
Een bedrijf dat een erkenning voor zaadcontrole van granen wil verkrijgen om twijfel over de kiemkracht weg te

nemen, dient een aanvraag in bij de bevoegde entiteit.
Die aanvraag bevat minstens :
— de naam van de firma;
— de exacte locatie waar het bedrijfslaboratorium zich bevindt;
— de beschrijving van de lokalen en de installaties waarmee het zaad wordt ontleed;
— de naam van de leidinggevende zaadcontroleur die rechtstreeks verantwoordelijk is voor de technische

werkzaamheden van het laboratorium (zie punt 2.3.3.);
— de namen van de officieel erkende zaadanalisten (zie punt 2.3.3.).
Nadat de bevoegde entiteit de aanvraag heeft ontvangen, zal ze het laboratorium technisch evalueren.
De volgende punten worden daarrbij nagegaan :
— de geschiktheid van de lokalen om proeven uit te voeren, kiemproeven te organiseren, en monsters te bewaren;
— de beschikbare apparatuur;
— de beschikbare documentatie en referentiecollecties van zaden.
Van dertig monsters worden de ontledingsresultaten vergeleken met de resultaten die verkregen zijn in het officiële

laboratorium. Als de resultaten van 90 % of meer van de monsters binnen de tolerantie zijn, wordt het laboratorium
goedgekeurd. Zo niet moeten bijkomende bemonsteringen uitgevoerd worden tot 90 % voldoet.

Het bedrijf moet gegevens bijhouden van het gebruik en onderhoud van de noodzakelijke apparatuur. Die
gegevens moeten toegankelijk zijn voor de bevoegde entiteit. De gegevens bevatten :

— de beschrijving van de toestellen en de instellingen van de apparatuur;
— duidelijke instructies over de werking van de toestellen;
— de onderhoudsactiviteiten en de data waarop ze plaatsvinden.
Als alle voorwaarden vervuld zijn, wordt het bedrijf schriftelijk op de hoogte gebracht en krijgt het een erkenning

voor zaadcontrole van granen om twijfel over de kiemkracht weg te nemen.
De erkenning wordt jaarlijks toegekend en geldt voor de duur van een campagnejaar.
De verantwoordelijke van het zaadbedrijf moet jaarlijks een verbintenis ondertekenen waarin hij zich ertoe

verbindt de bovenvermelde procedures nauwgezet na te leven en de zaadcontroles van granen om twijfel over de
kiemkracht weg te nemen, te laten uitvoeren door een verantwoordelijke zaadcontroleur en door zaadanalisten die
officieel erkend zijn door de bevoegde entiteit, en die in dienst zijn van zijn bedrijf.

Zodra de opgelegde voorwaarden niet meer vervuld zijn, wordt de erkenning ingetrokken. Bij vaststelling van een
overtreding van de regels, wordt de certificering van het onderzochte zaad nietig verklaard, tenzij kan worden
aangetoond dat het zaad in kwestie nog aan alle eisen voldoet.

2.3.2.3. Controle
Bij definitieve certificering wordt van alle partijen een officieel monster genomen. Minstens 20 % van die monsters

wordt officieel onderzocht. Als een monster niet voldoet aan de certificeringsnormen, wordt niet alleen de partij
waarvan het monster afkomstig is, uit de certificering onttrokken, maar worden ook alle andere partijen uit de
certificering onttrokken die op basis van hetzelfde monster als niet-twijfelachtig beschouwd werden. Een herbemon-
stering door de controleur en een ontleding van die partijen door het officiële laboratorium zijn echter mogelijk.

Van bedrijfslaboratoria waarvan vastgesteld wordt dat de uitslagen die verkregen zijn op de eigen monsters, sterk
afwijken van de uitslagen van de officiële monsters die genomen zijn bij het in de handel brengen, kan de erkenning
ingetrokken worden.

2.3.3. Officieel erkende zaadanalisten en de officieel erkende leidinggevende zaadcontroleur
De officieel erkende zaadanalisten en de officieel erkende leidinggevende zaadcontroleur moeten aan welbepaalde

voorwaarden voldoen.
2.3.3.1. Onafhankelijkheid
Hij is een persoon in dienst van een zaadbedrijf. Hij mag alleen zaadanalyses uitvoeren voor partijen zaad die voor

dat zaadbedrijf worden behandeld.
2.3.3.2. Vakbekwaamheid
De officieel erkende zaadanalisten en de officieel erkende leidinggevende zaadcontroleur moeten beschikken over

de nodige technische vakbekwaamheid. Die wordt nagegaan door analyse op vergelijkende monsters. Zij moeten zich
regelmatig bijscholen door informatieve studiedagen te volgen die de bevoegde entiteit organiseert.

2.3.3.3. Geen persoonlijk voordeel
De officieel erkende zaadanalisten en de officieel erkende leidinggevende zaadcontroleur mogen geen persoonlijk

voordeel halen uit de door hen uitgevoerde zaadanalyses.
Het is niet toegestaan dat ze zaadanalyses uitvoeren op partijen die afkomstig zijn van :
— personen die aan hem verwant zijn tot in de derde graad;
— personen die in hetzelfde bedrijf werken.
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2.3.3.4. Officiële erkenning
De bevoegde entiteit erkent de door het zaadbedrijf aangewezen leidinggevende zaadcontroleur en de

zaadanalisten die verantwoordelijk zijn voor de correcte toepassing van de procedures van zaadanalyse. De officieel
erkende leidinggevende zaadcontroleur treedt op als tussenpersoon voor het laboratorium en de controleur.

De officieel erkende leidinggevende zaadcontroleur en de zaadanalisten moeten daarbij een verbintenis
ondertekenen waarin zij zich ertoe verbinden de procedures nauwgezet uit te voeren.

De erkenning wordt jaarlijks toegekend en geldt voor de duur van een kalenderjaar. Zodra niet meer aan de
opgelegde voorwaarden wordt voldaan, wordt de erkenning ingetrokken.

HOOFDSTUK 3. — Instandhouding van een ras
Elk jaar moeten de personen die verantwoordelijk zijn voor de instandhouding van een ras in Vlaanderen, aan de

bevoegde entiteit, voor elk betrokken ras, het instandhoudingsprogramma schriftelijk meedelen, met opgave van de
toegepaste methode en het aangewende materiaal (ligging van het perceel, oppervlakte, geproduceerde hoeveelhe-
den,...). Zij staan de bevoegde entiteit toe om ter plaatse toezicht uit te oefenen. Monsters kunnen officieel genomen
worden. Een instandhoudingsras mag alleen in zijn gebied van oorsprong systematisch in stand worden gehouden.

De controle op de instandhouding geldt ook voor de rassen die voldoen aan de voorwaarden van punt 1.3.2.b.
Om zaaizaad, vanuit de instandhouding, in de handel te kunnen brengen, moet de kweker, de instandhouder of

zijn mandataris de teelt ervan ter keuring aanbieden.
Als de instandhouding in het buitenland plaatsvindt, moet hij het materiaal dat behoort tot een generatie die

voorafgaat aan het prebasiszaad, en dat voor vermeerdering in het Vlaamse Gewest wordt aangeboden, een verklaring
gevoegd zijn van de instandhouder die volgende elementen bevat :

— de geleverde hoeveelheden zaaizaad;
— het referentienummer van de partij;
— de beschrijving van het etiket op de verpakkingen (of een specimen van dat etiket);
— de categorie en de klasse van het zaaizaad dat met het materiaal mag worden geproduceerd.
Al die gegevens moeten ingediend zijn bij de bevoegde entiteit voor de inschrijving van de teelt.

HOOFDSTUK 4. — Controlevelden
Controlevelden worden gebruikt om de rasidentiteit en de raszuiverheid te evalueren tijdens de volledige

groeicyclus. Voor die evaluatie worden gelijktijdig en op hetzelfde veld een officieel referentiemonster van het ras en
officiële monsters uit partijen die bestemd zijn voor vermeerdering (precontrole), of monsters van gecertificeerde
partijen (postcontrole) uitgezaaid. De monsters moeten genomen worden van homogene partijen.

De inschrijvingsnemer is ervoor verantwoordelijk dat van ten minste elke partij waarvoor een keuring onder
officieel toezicht uitgevoerd wordt, of van vezelvlas een representatief monster wordt uitgezaaid als precontrole.

Een officieel referentiemonster van een ras is het monster dat gebruikt wordt bij de aanmelding voor het officiële
rassenonderzoek, of een monster dat genomen is uit een partij van een hogere klasse waarvan op een officieel
controleveld vastgesteld is dat het identiek is aan het oorspronkelijke monster dat gebruikt wordt bij de aanmelding
voor het officiële rassenonderzoek, of aan een officieel referentiemonster dat gebruikt is tijdens de voorgaande jaren.

De monsters worden uitgezaaid op een controleveld dat aangelegd is in opdracht van de bevoegde entiteit, op een
controleveld dat aangelegd is door de inschrijvingsnemer onder toezicht van de bevoegde entiteit, of op een
controleveld dat aangelegd is in een ander land door de daartoe bevoegde instantie.

4.1. Controleveld, aangelegd in opdracht van de bevoegde entiteit
De monsters moeten bij de bevoegde entiteit berusten op de normale zaaidata voor de betrokken soorten, zoals

bepaald in punt 4 van de bijlage 2 voor de zaaigranen, ’punt 3 van de bijlage 3 voor het zaaizaad van oliehoudende
planten en vezelgewassen, met uitzondering van vezelvlas’, punt 3 van bijlage 4 voor het bietenzaad, punt 3 van
bijlage 4 voor het zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen, met uitzondering van het vezelvlas, punt 3
van de bijlage 2 bij het Ministerieel Besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en
certificeringsreglement van zaaizaden van groenten en van cichorei voor de industrie en punt 3 van bijlage 3 bij het
ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement van zaaizaden
van oliehoudende planten en vezelgewassen.

Elk monster moet duidelijk geïdentificeerd zijn door :
— soort- en rasnaam;
— referentienummer van de partij waarvan het komt;
— categorie en klasse;
— inschrijvingsnemer (erkenningsnummer);
— gewicht;
— bestemming : ’controle van het uitgangsmateriaal’.
4.2. Controleveld, aangelegd door de inschrijvingsnemer onder toezicht van de bevoegde entiteit
Onder de volgende voorwaarden kan de inschrijvingsnemer een controleveld onder officieel toezicht aanleggen :
— Van ieder ras wordt een officieel referentiemonster uitgezaaid dat ook uitgezaaid is op het controleveld dat

aangelegd is in opdracht van de bevoegde entiteit.
— Samen met het aanbieden van de teeltinschrijvingen wordt de lijst van de uitgezaaide partijen ter beschikking

gesteld, met vermelding van :
— soort- en rasnaam;
— referentienummer van de partij;
— categorie en klasse.

— De waarnemingen die verricht zijn op het controleveld, worden onmiddellijk ter beschikking gesteld van de
bevoegde entiteit.

— Het controleveld moet altijd toegankelijk zijn voor de bevoegde entiteit.
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4.3. Controleveld, aangelegd in een ander land van de Europese Unie door de daartoe bevoegde entiteit
Voor buitenlandse partijen die in Vlaanderen voor de keuring ingeschreven worden en waarvan een monster is

uitgezaaid op een controleveld in een ander land, dat aangelegd is door de daartoe bevoegde instantie, moet bij de
inschrijving een bewijs daarvan voorgelegd worden. De op het controleveld vastgestelde waarnemingen moeten aan
de bevoegde entiteit bezorgd worden. De uitslagen van die controlevelden worden door de bevoegde entiteit als
officieel aanvaard.

HOOFDSTUK 5. — Inschrijving voor de keuring
Teelten die bestemd zijn voor de productie van prebasiszaad (alleen als ze bestemd zijn voor de handel), basiszaad

en gecertificeerd zaad moeten bij de bevoegde entiteit worden ingeschreven vóór een door de bevoegde entiteit
vastgestelde datum. De bevoegde entiteit mag nog inschrijvingen aanvaarden na de limietdatum als de vertraging
verantwoord is en op voorwaarde dat de veldkeuringen in goede omstandigheden kunnen worden uitgevoerd.

5.1. Inschrijvingsvoorwaarden
5.1.1. Bevoegde personen (inschrijvingsnemers)
De inschrijving van teelten voor de productie van prebasiszaad, alsook die van rassen in procedure van

inschrijving op een rassenlijst, moet uitgevoerd worden door de kweker, de instandhouder of zijn mandataris in
Vlaanderen.

De inschrijving van teelten voor de productie van basiszaad moet uitgevoerd worden door de kweker, de
instandhouder of zijn mandataris in Vlaanderen, of door een handelaar-bereider die daartoe gemachtigd is.

De inschrijving van teelten voor de productie van gecertificeerd zaad moet uitgevoerd worden door de kweker, de
instandhouder of zijn mandataris in Vlaanderen, door een handelaar-bereider of, voor vlas, door een repelaar-
stockeerder.

Door de inschrijving machtigt de inschrijvingsnemer de bevoegde entiteit om aan de kwekers, de instandhouders
of hun mandatarissen, op hun verzoek, en over hun rassen, de volgende gegevens te melden :

— de identiteit van de inschrijvingsnemer;
— de ter keuring aangeboden en bij de veldkeuring aanvaarde oppervlakten;
— de hoeveelheden officieel goedgekeurde zaaizaden in elke categorie en klasse.
Als de kweker voor zijn rassen te kennen geeft dat hij niet akkoord gaat met de productie van R2-zaaizaad, kan

hij de bevoegde entiteit vragen de activiteiten te stoppen.
De overdracht van teelten of van de opbrengsten ervan die niet aan de keuring zijn onttrokken, brengt ook de

overdracht van die toelating mee.
5.1.2. Oorsprong van het gebruikte zaaizaad (uitgangsmateriaal)
De landbouwer die de teelt heeft aangelegd, moet de identiteit van het gebruikte zaaizaad (uitgangsmateriaal)

kunnen bewijzen door documenten voor te leggen van de kweker, de instandhouder of zijn mandataris, of van de
officiële certificaten die aan de zakken van het uitgangsmateriaal waren gehecht. Als die documenten of certificaten
ontbreken, wordt de teelt geweigerd.

De inschrijvingsnemer bezorgt ter gelegenheid van de inschrijving voor de keuring voor elke gebruikte
moederpartij de volgende identificatiedocumenten aan de bevoegde entiteit :

— voor kwekerszaad : het identificatiedocument van de kweker, de instandhouder of zijn mandataris;
— voor prebasiszaad en zaad van rassen in procedure van inschrijving voor opname in een nationale rassenlijst :

één origineel certificaat;
— voor alle andere categorieën : een kopie van de verzendnota, afgeleverd door de kweker;
— de factuur of leveringsbon met daarop de nummers van alle certificaten die de gebruikte moederpartij dekken.
Bij een ras dat in procedure van inschrijving is voor opname in een nationale rassenlijst, moet het afleverende

certificeringsorgaan op het certificaat duidelijk de vermelding ’bestemd voor vermeerdering’ opnemen.
5.1.3. Rasbeschrijving
Om de controle uit te voeren, moet de bevoegde entiteit beschikken over een officiële rasbeschrijving.
Als een ras dat niet opgenomen is in de nationale rassenlijst, voor het eerst in Vlaanderen vermeerderd wordt,

moet de inschrijvingsnemer ter gelegenheid van de inschrijving ter keuring voor de keuring de officiële rasbeschrijving
van dat ras, opgemaakt door de UPOV (International Union for the Protection of New Varieties of Plants), aan de
bevoegde entiteit bezorgen. Elke wijziging van die beschrijving moet ook worden meegedeeld.

Voor een ras dat in procedure van inschrijving is op de nationale rassenlijst of op een rassenlijst van een ander land,
moet een voorlopige rasbeschrijving aan de bevoegde entiteit bezorgd worden door de betrokken instantie van het land
waaride proef wordt uitgevoerd.

5.1.4. Ligging van de teelt
De teelt moet uitgevoerd worden in het Vlaamse Gewest.
Als het perceel een gewest- of landsgrens overschrijdt, zal het zal het perceel gekeurd worden door de entiteit die

bevoegd is voor de keuring in het gewest of het land waar het perceel door de inschrijvingsnemer is ingeschreven voor
de keuring.

5.2. Inschrijvingsprocedure
De inschrijvingsnemers moeten de bevoegde entiteit vóór de vastgestelde data een inventaris bezorgen van alle ter

keuring aangeboden teelten op het grondgebied van het Vlaamse Gewest.
De inventaris bevat alle noodzakelijke gegevens om de bevoegde entiteit toe te laten de keuring van de teelten te

organiseren en uit te voeren :
— de identificatie van de kweker of zijn gemachtigde en de aard van de machtiging;
— de identificatie van de inschrijvingsnemer :

— naam;
— erkenningsnummer;
— adres;
— telefoonnummer en e-mailadres;
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— de identificatie van de landbouwer :

— naam;

— operatornummer : uniek nummer, toegekend door de bevoegde entiteit;

— landbouwernummer : uniek nummer, toegekend in het kader van de verzamelaanvraag door de afdeling
Markt- en Inkomensbeheer van het Agentschap voor Landbouw en Visserij;

— adres;

— telefoon- of gsm-nummer;

— de identificatie van het vermeerderingsperceel :

— perceelsidentificatienummer : uniek nummer, toegekend in het kader van de verzamelaanvraag door de
afdeling Markt- en Inkomensbeheer van het Agentschap voor Landbouw en Visserij, bestaande uit
campagnejaar, landbouwernummer en volgnummer van het perceel;

— ligging : gemeente op het grondgebied van het Vlaamse Gewest en de precieze aanwijzing van de ligging;

— oppervlakte in overeenstemming met de oppervlakte die zal worden aangegeven in de verzamelaanvraag;

— de partijgegevens :

— soort;

— ras;

— volgnummer van het teeltjaar voor meerjarige soorten;

— vermeerderingsperceelnummer van het vorige teeltjaar voor meerjarige soorten : uniek nummer,
toegekend door de bevoegde entiteit in het voorgaande teeltjaar;

— volgnummer oogst voor voedergewassen : nummer dat aangeeft om welke oogst het gaat in een bepaald
jaar. Elke oogst tijdens hetzelfde jaar moet ingeschreven worden;

— bestemming oogst;

— type keuring : officieel of onder officieel toezicht;

— teeltklasse moederpartij : als ingevoerd zaaizaad wordt gebruikt, moet de

buitenlandse klasse vermeld worden onder haar originele benaming.

— partijnummer moederpartij : het nummer van de partij dat vermeld wordt op officiële documenten;

— gewicht moederpartij (in kg);

— certificaatnummers van de moederpartij;

— beoogde teeltklasse : die is ten minste één categorie of klasse lager dan de teeltklasse van de gebruikte
moederpartij;

— de identiteit van de ouderlijnen als het de productie van hybriden betreft.

Bij de inventaris moeten de volgende documenten gevoegd zijn :

— de nodige toelatingen voor vermeerdering van het ras, afgeleverd door de buitenlandse kweker of de
mandataris van een buitenlandse kweker voor de productie van prebasiszaad en basiszaad E2 en E3;

— de gegevens van de rassenproeven voor rassen als vermeld in punt 1.3.2.a;

— een kopie van de toestemming tot in de handel brengen voor rassen als vermeld in punt 1.3.2.b.

Op basis van de inventaris maakt de bevoegde entiteit per perceel een voorstel van inschrijvingsbulletin op dat ter
ondertekening aan de inschrijvingsnemer wordt voorgelegd.

Als perceel wordt een niet-onderverdeeld stuk land beschouwd dat bezaaid is met een gewas dat bestemd is om
zaaizaad te produceren van een welbepaald ras, een welbepaalde categorie en een welbepaalde klasse, dat gescheiden
is van elk buurgewas overeenkomstig de beschikkingen van dit reglement.

Als tijdens de veldkeuring vastgesteld wordt dat de inschrijving betrekking heeft op meer dan een perceel, zullen
alle betrokken percelen uit de keuring worden verwijderd. De initiële teeltinschrijving zal vervangen worden door een
aantal nieuwe laattijdige teeltinschrijvingen a rato van het aantal percelen waarop de oorspronkelijke teeltinschrijving
betrekking had.

5.3. Opwaardering van een partij

Als de voorziening met zaaizaad van een ras dat vereist, en met akkoord van de kweker en eventueel de
buitenlandse certificeringsdienst kan de productie van een perceel dat aangelegd is met basiszaad, opnieuw
gecertificeerd worden als de categorie basiszaad. De vraag tot opwaardering moet officieel aan de bevoegde entiteit
gesteld worden. Een nieuwe inschrijving en het bovenvermelde akkoord moeten bij de aanvraag gevoegd worden.

Dat geldt alleen voor de soorten waarbij voor basiszaad maar in één vermeerderingscyclus voorzien is.

De vraag tot opwaardering kan alleen aanvaard worden als de veldkeuringen in normale omstandigheden
uitgevoerd kunnen worden.

5.4. Terugtrekking van een perceel

Ingeschreven percelen die niet meer voor veldkeuring in aanmerking kunnen komen of waarvoor de veldkeuring
niet meer wordt gewenst, moeten door de inschrijvingsnemer bij de bevoegde entiteit schriftelijk worden gemeld, met
opgave van de bestemming van het zaad dat er mogelijk van kan voortkomen.

5.5. Bijzonderheden voor de inschrijving van de instandhoudingsrassen, vermeld in de rassenlijst voor
landbouwgewassen

Bij de aanvaarding van de teeltinschrijving wordt rekening gehouden met de kwantitatieve beperkingen die
vastgelegd zijn in artikel 15 van het ministerieel besluit van 2 juni 2009 tot vaststelling van bepaalde afwijkingen voor
de toelating van landrassen en rassen in de landbouw die zich op natuurlijke wijze hebben aangepast aan de lokale en
regionale omstandigheden en die door genetische erosie worden bedreigd, en voor het in de handel brengen van
zaaizaad en pootaardappelen van die landrassen en rassen.
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HOOFDSTUK 6. — Veldkeuring

Veldkeuringen worden uitgevoerd door controleurs of officieel erkende keurmeesters.

De officieel erkende keurmeesters mogen waarnemingen vaststellen bij teelten van soorten die door de bevoegde
entiteit zijn aangeduid :

— voor de productie van prebasiszaad en basiszaad : als er minstens twee uit te voeren veldkeuringen zijn, kan
één veldkeuring plaatsvinden onder officieel toezicht, de andere veldkeuring wordt uitgevoerd door een
controleur;

— voor de productie van gecertificeerd zaad.

Een gedeelte van de onder officieel toezicht uitgevoerde veldkeuringen wordt bovendien door controleurs
uitgevoerd (controlekeuringen). Dat gedeelte wordt door de bevoegde entiteit vastgesteld en bedraagt minimum 5 %
voor zelfbestuivende gewassen en minimum 10 % voor kruisbestuivende gewassen.

6.1. Identificatie van de percelen

Een perceel waarvan de inschrijving ontvankelijk verklaard werd, kan gekeurd worden op voorwaarde dat het
door de inschrijvingsnemer duidelijk zichtbaar is aangeduid met een identificatiebordje waarop, in codevorm, de
volgende gegevens zijn vermeld :

— het vermeerderingsperceelnummer, toegekend door de bevoegde entiteit;

— de soortcode;

— de rasbenaming;

— het erkenningsnummer van de inschrijvingsnemer.

De bevoegde entiteit kan weerbestendige kleefstroken met die gegevens ter beschikking stellen van de
inschrijvingsnemers. Die moeten ervoor zorgen dat ze worden aangebracht bij de ingang van het perceel waar ze
blijven hangen tot aan de oogst.

Op verzoek van de inschrijvingsnemer kan de bevoegde entiteit hem vrijstellen van die verplichting als hij een
alternatief aanbiedt waardoor de ligging van het perceel in kwestie ondubbelzinnig wordt aangeduid. Die vrijstelling
wordt niet verleend voor percelen met soorten waarvoor krachtens het communautaire kwekersrecht de afwijking ten
gunste van de landbouwers niet van toepassing is.

6.2. Verwittiging van de landbouwer

De controleur of officieel erkende keurmeester die belast is met de keuring, zal de landbouwer ten minste 48 uur
voor zijn bezoek verwittigen. De controleur of officieel erkende keurmeester zal de aandacht van de landbouwer
vestigen op de volgende belangrijke punten :

— het vermeerderingsperceel moet geïdentificeerd zijn als vermeld in 6.1;

— het moet duidelijk afgescheiden zijn van andere teelten. Een uitzondering daarrop vormen aaneengesloten
percelen die, voor rekening van dezelfde inschrijvingsnemer, als afzonderlijke percelen werden ingeschreven
en bestemd zijn voor de productie van zaaizaad van hetzelfde ras en dezelfde klasse;

— de nodige opzuivering moet vóór het veldkeuringsbezoek zijn uitgevoerd;

— als maar één bezoek gepland is, wordt geen tweede bezoek uitgevoerd. Als verschillende bezoeken gepland
zijn, moeten de instructies, gegeven door de controleur of door de officieel erkende keurmeester tijdens een
vorig bezoek, uitgevoerd zijn vóór het volgende bezoek;

— als de bovenvermelde punten niet in orde zijn, kan de landbouwer uitstel vragen voor hoogstens één week;

— de landbouwer moet voor elk perceel de nodige identificatiedocumenten van de gebruikte moederpartijen,
alsook de facturen of leveringsbonnen die de verpakkingen van het gebruikte zaaizaad dekken, ter
beschikking houden van de controleur of de officieel erkende keurmeester.

De landbouwer zal de controleur of officieel erkende keurmeester inlichten over de pesticiden die gebruikt worden
bij de te keuren teelten.

Als de keuring niet moet worden uitgevoerd wegens terugtrekking van het perceel, of als de keuring op een later
tijdstip uitgevoerd moet worden (bijvoorbeeld als de zaadvermeerdering bij graszaadteelten uitgevoerd wordt op de
tweede snede), moet de landbouwer dat melden aan de controleur of aan de officieel erkende keurmeester. De
eventuele terugtrekking moet door de inschrijvingsnemer onmiddellijk bevestigd worden.

6.3. Veldkeuringen

De veldkeuring bestaat uit een of meer bezoeken van de zaadteelt, door de controleur of officieel erkende
keurmeester, om waarnemingen vast te stellen over :

— de scheiding van andere teelten;

— de stand van de teelt;

— de soort- en rasechtheid;

— de soort- en raszuiverheid;

— de gezondheidstoestand van de teelt;

— de maatregelen die getroffen zijn om ongewenste bestuiving te vermijden;

— de juiste behandeling van het perceel voor de productie van zaaizaden van de beoogde categorie of klasse.

Een teelt wordt aangenomen als ze beantwoordt aan de bijzondere normen, vastgesteld per soort.

Bij de veldkeuring moet het perceel in een zodanige toestand verkeren dat de waarnemingen juist kunnen worden
uitgevoerd.

Een wijziging van het uitzicht van het ras die te wijten is aan een chemische behandeling of een andere oorzaak,
zodat het ras niet meer geïdentificeerd kan worden, brengt de weigering met zich mee.

Een slechte stand van de teelt, en in het bijzonder de aanwezigheid van onkruiden waarvan de zaden moeilijk te
verwijderen zijn tijdens de triage, kan aanleiding geven tot weigering. Onkruiden die op het moment van de oogst geen
kiemkrachtige zaden hebben, vallen daar niet onder.
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Als de inschrijvingsnemer stelt dat hij tijdens de triage in staat is om de ongewenste zaden uit de partij te
verwijderen, wordt het perceel onder specifieke voorwaarden gerangschikt. De partij moet bij de inschrijvingsnemer
afzonderlijk opgeslagen worden.

De mogelijke opzuiveringen moeten gedaan zijn vóór de veldkeuring. Als verschillende bezoeken gepland zijn,
kan een (bijkomende) opzuivering uitgevoerd worden tussen de bezoeken door.

Op aanvraag van de inschrijvingsnemer kan een perceel om technische redenen onderverdeeld worden in twee of
meer percelen. In dat geval wordt de oorspronkelijke inschrijving geschrapt en vervangen door twee of meer laattijdige
inschrijvingen.

6.4. Identificatie van het gebruikte uitgangsmateriaal

Bij het eerste veldkeuringsbezoek kunnen door de controleur of de officieel erkende keurmeester voor elk
ingeschreven perceel de identificatiedocumenten, alsook de factuur of leveringsbon waarop de nummers van de
certificaten die de uitgezaaide partij dekken, vermeld worden, opgevraagd worden ter identificatie van de gebruikte
moederpartijen.

Als er geen documenten ter identificatie kunnen worden voorgelegd, wordt het perceel onder voorbehoud
gekeurd. Het perceel zal pas gerangschikt worden als bij een bijkomend onderzoek de identiteit van het gebruikte
zaaizaad bewezen kan worden op basis van andere documenten van de inschrijvingsnemer, waarop het partijnummer
van het gebruikte uitgangsmateriaal is vermeld.

6.5. Teeltrangschikking

Na de veldkeuring wordt de teelt gerangschikt door de bevoegde entiteit op basis van de vaststellingen die gedaan
zijn op het vermeerderingsveld. In geval van veldkeuringen die onder officieel toezicht uitgevoerd worden, moeten de
officieel erkende keurmeesters de vaststellingen zonder uitstel aan de bevoegde entiteit bezorgen.

De bevoegde entiteit moet de veldkeuringsverslagen uiterlijk op de hiernavolgende data ontvangen hebben :

Soort Uiterste ontvangstdatum

Triticum aestivum L. 21 juli

Triticum spelta L. 21 juli

Hordeum vulgaris L. 10 juli

Avena sativa L. 21 juli

X Triticosecale Wittm. 21 juli

Linum usitatissimum L. 21 juli

Lolium spp. 21 juli

Festuca spp. 15 juli

Phleum spp. 15 augustus

Poa spp 15 juli

Trifolium spp. 15 augustus

Andere soorten 15 augustus

Afhankelijk van de weersomstandigheden kunnen die data aangepast worden door de bevoegde entiteit.
Als de uiterste data niet gerespecteerd worden, worden de percelen waarvan nog geen veldkeuringsresultaten

bekend zijn, beschouwd als ongeschikt voor zaadproductie, tenzij de inschrijvingsnemer schriftelijk een gerechtvaar-
digde afwijking bij de bevoegde entiteit gevraagd heeft.

De ongunstige resultaten op het gebied van kenmerken waarvan de mogelijkheid tot waarneming zeer vlug kan
evolueren, worden per fax, per mail of telefonisch gemeld aan de inschrijvingsnemer uiterlijk binnen twee werkdagen
na de veldkeuring.

Als de rangschikking niet overeenkomt met de door de inschrijvingsnemer vooropgestelde klasse of als de teelt
geweigerd wordt, worden de inschrijvingsnemer en de landbouwer met een kopie van het veldkeuringsverslag door
de bevoegde entiteit op de hoogte gebracht. De reden van deklassering of weigering wordt op het veldkeuringsverslag
genoteerd.

De rangschikking van de teelt na de veldkeuring kan herzien worden op basis van de vaststellingen op het
controleveld, maar kan nooit gunstiger worden.

In het uitzonderlijke geval dat de inschrijvingsnemer over voldoende technische redenen beschikt om een
bijkomend onderzoek aan te vragen, kan een nieuwe veldkeuring worden aangevraagd. Een met redenen omklede
aanvraag moet schriftelijk bij de bevoegde entiteit ingediend worden binnen drie werkdagen die volgen op de
mededeling van het resultaat. De bijkomende veldkeuring moet in normale omstandigheden mogelijk zijn. Een
bijkomend onderzoek wordt altijd uitgevoerd door een controleur nadat de nodige aanpassingen zijn doorgevoerd.

Als de inschrijvingsnemer of de landbouwer de vaststellingen van de veldkeuring of de bijkomende veldkeuring
betwist, kan hij een tegenkeuring aanvragen. De schriftelijke aanvraag daartoe moet gericht worden aan de bevoegde
entiteit binnen drie werkdagen die volgen op de mededeling van het resultaat, met de vermelding van de betwiste
vaststellingen. In voorkomend geval is het verboden wijzigingen aan het perceel of aan het gewas aan te brengen
(opzuivering, een of andere fysische wijziging,...). De tegenkeuring zal uitgevoerd worden door een controleur die
aangewezen is door de bevoegde entiteit, vergezeld van de controleur of de officieel erkende keurmeester die de vorige
vaststellingen heeft gedaan, en bij voorkeur in aanwezigheid van een vertegenwoordiger van de inschrijvingsnemer.

Als wordt vastgesteld dat een opzuivering of een andere fysische handeling heeft plaatsgevonden, gelden de
vaststellingen van het vorige bezoek, en zijn ze onherroepelijk.

Bij weigering moet de bestemming van de zaadopbrengst van de percelen door de inschrijvingsnemer worden
opgegeven.

De rangschikking van een partij na de veldkeuring is voorlopig.
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HOOFDSTUK 7. — Toezicht op het brutozaaizaad

7.1. Algemeenheden

Alle nodige maatregelen moeten getroffen worden opdat op elk moment :

— de rechten van de kweker, de instandhouder of zijn mandataris gewaarborgd blijven;

— de zaadpartij duidelijk geïdentificeerd is;

— geen enkele mogelijkheid tot besmetting of niet-geoorloofde vermenging bestaat;

— de verwisseling van partijen onmogelijk is.

De inontvangstneming en de stockering vallen altijd onder de verantwoordelijkheid van de inschrijvingsnemer.

De inschrijvingsnemer die brutozaaizaden afstaat aan een andere bevoegde persoon, bevestigt dat in een
geschreven verklaring die in het bezit van de bevoegde entiteit wordt gesteld bij de inontvangstneming van het
brutozaaizaad.

Als zaaizaad rechtstreeks van het veld naar een ander land getransporteerd wordt, brengt de landbouwer de
dossierverantwoordelijke, die actief is in de streek waar het zaad vertrekt, op de hoogte van het vertrek. Bij transport
van zaaizaad van het veld naar een Vlaamse inschrijvingsnemer of stockeerder brengt die laatste de dossierverant-
woordelijke van de streek waar de zaden in ontvangst worden genomen, op de hoogte van het begin van de
werkzaamheden.

Bij het transport van het brutozaaizaad naar een tijdelijke opslagplaats moet de inschrijvingsnemer vóór de oogst
aan de bevoegde entiteit het adres opgeven van de plaats waar een voorlopige stockage zal plaatsvinden, de naam van
de persoon die er verantwoordelijk is en een lijst van de percelen waarvan de opbrengst naar die stockageplaats wordt
gebracht.

De handelaar-bereider kan, na schriftelijk akkoord van de kweker, de instandhouder of zijn mandataris, zaaizaden
afstaan van generaties die voorafgaan aan gecertificeerd zaad en van zaden van rassen in procedure van inschrijving
voor opname in een nationale rassenlijst. De kweker, de instandhouder of zijn mandataris bepaalt de hoogste categorie
en klasse die toegekend kan worden. Die kan echter niet hoger zijn dan basiszaad. Bij gebrek aan dat akkoord kunnen
de zaaizaden ten hoogste in de klasse gecertificeerd zaaizaad gerangschikt worden.

7.2. Oogst, inontvangstneming, stockage en transport van brutozaadpartijen

De oogst, het vervoer, de inontvangstneming, het drogen en het voorreinigen van brutozaaizaden vindt plaats
onder de verantwoordelijkheid van de inschrijvingsnemer. Elke aanvoer of afvoer van brutozaaizaden in of uit de
stockage of de installaties van de handelaar-bereider of stockeerder, die handelt voor rekening van de inschrijvings-
nemer, moet genoteerd worden op een oogstverslag waarvan het model door de bevoegde entiteit wordt vastgelegd.

Het oogstverslag wordt ingevuld op het bedrijf dat de inschrijvingsnemer aanwijst. Het verslag moet bewaard
worden op dezelfde locatie als de zaden en moet ter beschikking gehouden worden van de bevoegde entiteit.

Zodra de oogst van het perceel beëindigd is, wordt één exemplaar van het oogstverslag dat ondertekend is door
de inschrijvingsnemer en de controleur, bezorgd aan de bevoegde entiteit. Een ander exemplaar wordt bewaard in de
opslagplaats van het brutozaaizaad.

Bij iedere transfer van brutozaaizaad van een tijdelijke stockageplaats naar een trieerinrichting wordt een
ondertekend afschrift van het oogstverslag, zoals dat op dat moment is ingevuld, meegegeven met het zaaizaad.

In principe wordt één oogstverslag per perceel opgemaakt. Het is echter toegelaten de opbrengst van verschillende
percelen op één oogstverslag te registreren als voldaan is aan de voorwaarden van menging van brutozaadpartijen,
vermeld in punt 7.4., en als het gaat om teelten :

— bij dezelfde landbouwer;

— van hetzelfde ras;

— van dezelfde klasse.

Bij de brutozaaizaden die afkomstig zijn van teelten gelegen in een ander gewest, een ander EG-land of een land
met een gelijkstellingssysteem, waarvan de veldkeuring door de gewestelijke of buitenlandse keuringsdienst is
verricht, moeten officiële documenten (veldkeuringsverslagen, transportdocumenten...) gevoegd zijn die afgeleverd
zijn door de instantie, bevoegd voor zaadcertificering van het betrokken gewest of land in kwestie, waaruit blijkt dat
het zaaizaad gekeurd is volgens de gangbare gemeenschappelijke regelgeving. Na inontvangstneming wordt een
oogstverslag opgesteld op het bedrijf dat aangewezen is door de inschrijvingsnemer.

Als brutozaaizaden vervoerd worden naar een ander gewest, moeten de door de bevoegde entiteit afgeleverde
officiële documenten (veldkeuringsverslagen), waaruit blijkt dat het zaaizaad gekeurd is volgens deze regelgeving,
meegestuurd worden met het zaaizaad.

Als brutozaaizaden vervoerd worden naar een andere EG-lidstaat, moet door de landbouwer, de inschrijvings-
nemer of de verantwoordelijke, aangewezen door de inschrijvingsnemer, de interventie van de bevoegde entiteit
gevraagd worden. Na voorlegging van de officiële documenten aan de controleur zal die een ’toelating voor nationaal
en internationaal vervoer zaaizaad’ afleveren, een monster nemen, het grijze etiket voor niet definitief goedgekeurd
zaad aanbrengen en de waren loden.

De inschrijvingsnemers zorgen ervoor dat kopieën van de veldkeuringsverslagen en de eventuele aanvullende
brieven ter beschikking worden gehouden op de plaatsen van inontvangstneming en stockage. Hetzelfde geldt voor de
officiële transportdocumenten en de officiële grijze EG- of OESO-etiketten waardoor het binnengebrachte en ingevoerde
brutozaaizaad is gedekt.

7.3. Monsters

Bij de inontvangstneming kunnen door de bevoegde entiteit monsters voor controlevelden of laboratoriumonder-
zoek worden genomen, hetzij steekproefsgewijs, hetzij op uitdrukkelijk verzoek van de landbouwer of de
inschrijvingsnemer.

44969BELGISCH STAATSBLAD — 07.07.2010 — MONITEUR BELGE



7.4. Menging van brutozaaizaadpartijen
De menging van brutozaaizaden van prebasiszaad en basiszaad, behalve basiszaad E3, is niet toegelaten.
Brutozaaizaden van andere categorieën en klassen mogen gemengd worden als :
— het zaden zijn van hetzelfde ras;
— het zaden zijn van dezelfde klasse, hetzij basiszaad E3, hetzij gecertificeerd zaad.
In andere gevallen wordt de laagste klasse van de gemengde componenten toegekend aan de mengpartij;
— er geen beperkende maatregelen werden genomen tijdens de veldkeuring.
De intentie tot menging moet aan de bevoegde entiteit bekendgemaakt worden voor gestart wordt met het

bereiden van de mengpartij. Zodra gestart is met het bereiden, mag geen zaad meer worden toegevoegd.
De mengpartijen moeten homogeen gemaakt worden.
Voor iedere mengpartij wordt door de handelaar-bereider of door de stockeerder die optreedt voor rekening van

de handelaar-bereider, een verslag van samenstelling opgemaakt, overeenkomstig de instructies van de bevoegde
entiteit.

7.5. Bereiding
Alleen brutozaden die in ontvangst genomen zijn overeenkomstig de hierboven vermelde voorwaarden, komen in

aanmerking voor officiële goedkeuring.
Ze worden bereid onder een partijnummer, hetzij het productienummer voor de niet-gemengde partijen, hetzij een

referentienummer voor de mengpartijen.
In geval van scheikundige behandeling moeten alle zaden duidelijk zichtbaar gekleurd zijn.
Het is verboden zaden ter goedkeuring aan te bieden die scheikundig behandeld zijn met een product dat

daarvoor niet werd erkend overeenkomstig het koninklijk besluit van 13 april 2008 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 28 februari 1994 betreffende het bewaren, het op de markt brengen en het gebruiken van bestrijdings-
middelen voor landbouwkundig gebruik.

7.6. Terugtrekking van een partij uit de keuring
De inschrijvingsnemer meldt de terugtrekking uit de keuring van zowel brutozaaizaden als getrieerde zaaizaden

voorafgaandelijk en schriftelijk aan de bevoegde entiteit, met opgave van de bestemming van de teruggetrokken partij.

HOOFDSTUK 8. — Officiële goedkeuring (certificering)
8.1. Bemonstering, ontleding en rangschikking
De handelaar-bereider mag alleen zaaizaden ter goedkeuring aanbieden die afkomstig zijn van teelten die met

succes de voorgeschreven controles hebben ondergaan en die beantwoorden aan de vastgestelde normen voor de soort,
het ras, de categorie en klasse waarin de zaaizaden moeten worden goedgekeurd.

Een partij zaaizaad wordt voorlopig gerangschikt op basis van de genealogische afstamming, de rangschikking
van de teelt waarvan de partij afkomstig is, en eventueel de wens van de kweker, de instandhouder of zijn mandataris.
Voor andere categorieën dan kwekerszaad kan de inschrijvingsnemer met het schriftelijke akkoord van de kweker, de
instandhouder of zijn mandataris vragen een zaadpartij die aan de normen van een hogere categorie beantwoordt, te
laten deklasseren.

Van de partijen zaaizaden die aangeboden zijn ter goedkeuring, worden monsters genomen om door ontleding na
te gaan of ze aan de normen beantwoorden.

De monsters worden genomen op officiële wijze door controleurs, of onder officieel toezicht door officieel erkende
monsternemers (zie punt 2.2).

Het maximumgewicht van een partij en het minimumgewicht van de monsters die bestemd zijn voor ontleding,
worden per soort bepaald.

De monsters worden op officiële wijze ontleed door het officiële laboratorium of onder officieel toezicht door een
officieel erkend laboratorium (zie punt 2.3).

Een partij wordt officieel goedgekeurd en defintief gerangschikt op basis van de laboratoriumuitslagen.
8.2. Officieel goedgekeurde partijen
8.2.1. Officiële certificaten
Elke verpakking die officieel goedgekeurd zaaizaad bevat (met uitzondering van standaardzaad en zaden van

rassen van instandhoudingsrassen), moet uitwendig voorzien zijn van een officieel certificaat dat goedgekeurd is door
de bevoegde entiteit. Dat certificaat moet zo vastgehecht zijn dat het onmogelijk door een ander kan worden vervangen,
en dat het onmogelijk opnieuw kan worden gebruikt. Certificaten bestaan uit onscheurbaar materiaal (bestemd om in
te naaien) of zijn zelfklevend.

In principe worden de certificaten pas aan de verpakkingen gehecht nadat er vastgesteld is dat het materiaal
voldoet aan de certificeringsnormen (op basis van een gunstige ontledingsuitslag).

Het officiële certificaat moet voorzien zijn van een uniek nummer, en van het logo van de bevoegde entiteit, en het
bevat minstens de volgende vermeldingen :

— naam van de bevoegde entiteit - België;
— ’EG-systeem’;
— land van oorsprong (producerend land); als zaad van verschillende landen afkomstig is, wordt EG vermeld;
— soort (minstens de botanische benaming);
— ras;
— categorie en klasse;
— gewicht;
— al dan niet ontsmet; het chemische product mag vermeld worden als het voorafgegaan wordt door de formule

’volgens verklaring’;
— identificatie van de partij;
— erkenningsnummer van de leverancier;
— datum van de officiële bemonstering of officiële sluiting (maand - jaar).
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Bij rassen die in procedure van inschrijving zijn op de nationale rassenlijst en waarvoor toestemming werd
gegeven om partijen ervan in de handel te brengen (zie punt 1.3.2), moeten de volgende gegevens ook op het etiket
vermeld worden :

— bij de rasbenaming : de referentie van de kweker, de voorgestelde benaming of de goedgekeurde benaming,
en, in voorkomend geval, het officiële nummer van de aanvraag tot opname van het ras in de nationale
rassenlijst;

— ’nog niet in de officiële lijst opgenomen ras’;
— ’alleen voor proeven’.
Daarenboven moet in geval van chemische behandeling de naam van elke actieve stof van een of meer gebruikte

middelen vermeld worden op het etiket van de leverancier of op de verpakking.
Voor zaaizaad van een ras dat genetisch gemodificeerd is, wordt op het etiket duidelijk vermeld dat het ras

genetisch is gemodificeerd door ’genetisch gemodificeerd ras’ aan de rasnaam toe te voegen.
In afwijking van het principe dat certificaten pas aan de verpakkingen gehecht mogen worden nadat vastgesteld

is dat het materiaal voldoet aan de certificeringsnormen, kunnen de certificaten voorlopig afgeleverd worden en aan
de verpakking gehecht worden tijdens de bemonstering, op voorwaarde dat de handelaar-bereider zich jaarlijks ertoe
verbindt de partij niet te laten vertrekken voor hij een gunstige ontledingsuitslag heeft ontvangen. De partijen moeten
goed herkenbaar opgeslagen worden tot aan de definitieve aanvaarding.

In geval van een herhaalde overtreding kan de bevoegde entiteit een einde maken aan de verbintenis.
In dringende gevallen mag, na melding bij de bevoegde entiteit, de aflevering aan de eerste commerciële afnemer

(als hij niet de eindgebruiker is) al plaatsvinden met de voorlopig afgeleverde certificaten voor de officiële uitslag van
de reglementaire kiemkracht bekend is, op voorwaarde dat de handelaar-bereider zich ertoe verbindt op een speciaal
etiket (etiket van de leverancier) de vereiste kiemkracht te waarborgen en de partij terug te nemen als de officiële uitslag
ongunstig is.

8.2.2. Aflevering van certificaten
In principe worden officiële certificaten ingevuld door de bevoegde entiteit.
8.2.2.1. Invullen van officiële certificaten die ter beschikking gesteld zijn door de bevoegde entiteit
De handelaar-bereider mag echter de door de bevoegde entiteit ter beschikking gestelde certificaten met de eigen

apparatuur invullen op voorwaarde dat hij zich jaarlijks ertoe verbindt de onderstaande voorwaarden correct na te
leven. De verbintenis eindigt bij teruglevering van de certificaten of bij de vaststelling van zware tekortkomingen.

De volgende voorwaarden gelden :
— de ter beschikking gestelde certificaten worden uitsluitend gebruikt voor producten die op het eigen bedrijf

verpakt worden. In geen geval mogen die certificaten aan derden doorgegeven of ter beschikking gesteld
worden;

— de handelaar-bereider is verplicht dagelijks een register bij te houden waarin de nummers van de
binnenkomende en uitgaande certificaten worden geregistreerd, samen met de partijen die ze identificeren en
de overeenkomende hoeveelheden. Dat register moet op elk moment ter beschikking gehouden worden van
de dossiersbehandelaars;

— de partijen die voorzien zijn van certificaten, maar nog niet definitief aanvaard zijn door de bevoegde entiteit
omdat er geen gunstige ontledingsuitslag is, moeten in het eigen magazijn goed herkenbaar opgeslagen blijven
tot ze definitief aanvaard zijn.

Elke zware tekortkoming aan de hiervoor vermelde verplichtingen kan de onmiddellijke intrekking van de
toelating tot gevolg hebben en eventueel elke andere sanctie waarin de regelgeving voorziet ten opzichte van de
wettelijke verantwoordelijke van het bedrijf. De voorraad van de nog niet gebruikte documenten zal onmiddellijk
teruggevorderd worden.

8.2.2.2. Aanmaken en invullen van eigen certificaten
De handelaar-bereider mag zelf het materiaal voor de certificaten aanschaffen en ze volledig zelf aanvullen met een

door de bevoegde entiteit ter beschikking gesteld logo en alle reglementaire rubrieken, vermeld in punt 8.2.1, op
voorwaarde dat hij zich jaarlijks ertoe verbindt de onderstaande voorwaarden correct na te leven.

De volgende voorwaarden gelden :
— de afmetingen van het te drukken certificaat zijn minimaal 110 mm x 67 mm;
— een model van het te drukken certificaat wordt ter goedkeuring aan de bevoegde entiteit voorgelegd;
— certificaten mogen alleen gedrukt worden voor producten die op het eigen bedrijf verpakt worden;
— alle certificaten worden bij het drukken individueel genummerd volgens een door de bevoegde entiteit

vastgelegd formaat :
— lettercode voor het bedrijf (wordt toegekend door de bevoegde entiteit);
— lettercode voor het seizoen (wordt toegekend door de bevoegde entiteit);
— volgnummer van zes cijfers;
— aparte nummering voor elk type certificaat;

— de handelaar-bereider is verplicht dagelijks een register bij te houden waarin de nummers van de aangemaakte
certificaten worden geregistreerd, samen met de partijen die ze identificeren en de overeenkomende
hoeveelheden. Dat register moet op elk moment ter beschikking gehouden worden van de controleurs;

— de partijen, voorzien van de certificaten die nog niet definitief aanvaard zijn door de bevoegde entiteit (nog
geen gunstige ontledingsuitslag), moeten in het eigen magazijn goed herkenbaar opgeslagen blijven tot ze
definitief aanvaard zijn.

Als de handelaar-bereider op het officiële certificaat bijkomende informatie wil aanbrengen waarin deze
regelgeving niet voorziet, en die niet geverifieerd is door de bevoegde entiteit (bijvoorbeeld barcode, duizendkorrel-
gewicht, chemische behandeling...), moet hij dat doen in een ruimte die duidelijk van de officiële vermeldingen is
afgescheiden door bijvoorbeeld een neutrale kleur te gebruiken of de vermeldingen te laten voorafgaan door de
formule ’volgens verklaring’. Uiteraard is geen enkele vorm van publiciteit toegelaten op de officiële certificaten.

Elke zware tekortkoming aan de hiervoor vermelde verplichtingen kan de onmiddellijke intrekking van de
toelating tot gevolg hebben en eventueel elke andere sanctie waarin de regelgeving voorziet ten opzichte van de
wettelijke verantwoordelijke van het bedrijf.
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8.2.3. Leveranciersetiketten

8.2.3.1. Standaardzaad

Bij standaardzaad moet de verantwoordelijke de verpakkingen voorzien van een eigen donkergeel etiket of van
een gedrukte of gestempelde tekst met dezelfde vermeldingen.

8.2.3.2. Labels voor kleine verpakkingen

Een vereenvoudigd etiket van de leverancier waarop relevante gegevens zijn aangebracht, wordt gebruikt voor
kleine verpakkingen basiszaad, gecertificeerd zaad, handelszaad en mengsels (die niet bestemd zijn voor voederdoel-
einden), officieel gecertificeerd in bulk of opgeborgen in verpakkingen, voorzien van officiële certificaten.

Dat etiket is niet nodig als de gegevens onuitwisbaar op de verpakking zijn aangebracht.

8.2.3.3. Zaaizaad van instandhoudingsrassen

Bij zaaizaad van instandhoudingsrassen moet de verantwoordelijke de verpakkingen voorzien van een eigen etiket
of van een gedrukte of gestempelde tekst met de volgende gegevens :

— ’EG-voorschriften en -normen’;

— de naam en het adres of het identificatiemerk van de persoon die verantwoordelijk is voor het aanbrengen van
de etiketten;

— het jaar van sluiting, aangegeven als volgt : gesloten in ...’ (jaar) of, het jaar van de laatste monstername voor
het testen van de kiemkracht, aangegeven als volgt : monster, genomen in ...’ (jaar);

— de soort;

— de benaming van het instandhoudingsras;

— ’Instandhoudingsras’;

— het gebied van oorsprong;

— als het zaadteeltgebied niet het gebied van oorsprong is, de aanduiding van het zaadteeltgebied;

— het referentienummer van de partij, toegekend door de persoon die verantwoordelijk is voor het aanbrengen
van de etiketten;

— het opgegeven netto- of brutogewicht of het opgegeven aantal zaden;

— als het gewicht wordt vermeld en er korrelvormige bestrijdingsmiddelen, omhullingen of andere toevoeging-
smiddelen in vaste staat worden gebruikt, de aard van de chemische behandeling of het toevoegingsmiddel,
alsook de verhouding, bij benadering, tussen het gewicht van de kluwens zuivere zaden en het totale gewicht.

8.2.4. Kleur van de certificaten

De kleur van het certificaat duidt de categorie aan :

— wit met paarse diagonale streep : prebasiszaad;

— wit : basiszaad (E2 - E3);

— blauw : gecertificeerd zaad van eerste vermeerdering (R1) en gecertificeerd zaad;

— rood : gecertificeerd zaad van tweede vermeerdering (R2) en gecertificeerd zaad van derde vermeerdering
(R3);

— bruin : handelszaad;

— groen : mengsels van zaden van verschillende soorten;

— blauw met groene diagonale streep : gecertificeerd zaad van een mengras (Brassica napus).

Bij rassen die in procedure van inschrijving zijn op een nationale rassenlijst en waarvoor toestemming werd
gegeven om partijen ervan in de handel te brengen (zie punt 1.3.2), is de kleur van het etiket oranje.

Voor de certificaten, gebruikt bij de OESO-certificering (zie hoofdstuk 11), worden dezelfde kleuren gebruikt, maar
zijn de certificaten voorzien van een zwarte verticale band met een minimumbreedte van 3 cm.

8.2.5. Officiële sluiting

8.2.5.1. Algemeenheden

De verpakkingen worden officieel gesloten zodat ze niet geopend kunnen worden zonder dat het sluitingssysteem
beschadigd wordt of zonder dat de certificaten noch de verpakking sporen van manipulatie vertonen.

Het certificaat of het leveranciersetiket moet in het sluitingssysteem worden verwerkt of de sluiting moet voorzien
zijn van een officieel zegel. Die maatregelen zijn evenwel niet noodzakelijk voor een sluitingssysteem dat niet opnieuw
kan worden gebruikt, zoals :

— de sluiting van papieren of plastic zakken die geen andere opening hebben dan de vulopening, die voorzien
is van een zelfklevende of zelflassende sluiting die na het vullen zo wordt gesloten dat ze niet kan worden
geopend zonder te worden beschadigd;

— de sluitingen van papieren of plastic zakken die geen andere opening dan de vulopening hebben, op
voorwaarde dat de zak wordt gesloten door de druk van het gewicht van de inhoud en dat de lengte van de
sluiting ten minste 22 % van de breedte van de zak bedraagt;

— de sluiting van zakken van een niet-geweven stof die met een naad wordt gesloten, op voorwaarde dat op ten
minste één kant van de opening een onuitwisbare opdruk voorkomt met een schaal van nummers, beginnend
met het nummer 1 aan de bovenkant, of een soortgelijke opdruk (letters, tekening) die dient om aan te tonen
dat de zakken nog hun oorspronkelijke afmetingen hebben;

— zakken met genaaide sluiting : als het al dan niet zelfklevende scheurvrije document dat geen enkele
voorafgaande perforatie vertoont, wordt vastgehouden in de sluitingsnaad van de verpakking. Elk document
dat sporen vertoont van meer dan één sluitingsnaad, beantwoordt niet aan de reglementering.

Na de definitieve goedkeuring en sluiting kan de bevoegde entiteit bijkomende monsters nemen.
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8.2.5.2. Stockage van goedgekeurd zaaizaad in niet-definitieve verpakkingen

Partijen zaaizaad waarvan een gunstige uitslag bekend is en die niet definitief verpakt zijn, worden als definitief
goedgekeurd beschouwd als ze onder toezicht van de bevoegde entiteit opgeslagen worden. De partijen moeten
behandeld en officieel gesloten worden onder toezicht van een controleur.

8.2.5.3. Los vervoer van goedgekeurd zaaizaad

Het losse vervoer van goedgekeurd zaad van de ene handelaar-bereider naar de andere moet voorafgaandelijk aan
de bevoegde entiteit meegedeeld worden. De bevoegde entiteit stelt één certificaat per partij op.

Dat certificaat wordt aangebracht op de vrachtwagen of de bakken, die volledig gesloten en verzegeld worden
onder toezicht van de bevoegde entiteit. Er wordt ook een vervoermachtiging opgesteld die bestemd is voor de
controleur bij het ontvangende bedrijf.

8.3. Verpakkingen van kleine hoeveelheden voor de eindgebruiker

Kleine hoeveelheden gecertificeerd zaad, bestemd voor de niet-professionele eindgebruiker (inzaai van maximaal
100 m2), kunnen in de handel gebracht worden in verpakkingen met een sluitingssysteem dat, nadat het geopend is,
niet opnieuw gebruikt kan worden, en met vermelding van soort en ras. De verpakkingen hoeven niet voorzien te zijn
van officiële certificaten en labels.

8.4. Geweigerde partijen

Voor een partij die vanwege een ongunstige uitslag niet goedgekeurd wordt, moeten de eventueel voorlopig
afgeleverde certificaten teruggegeven worden aan de bevoegde entiteit. De handelaar-bereider moet binnen negentig
dagen een beslissing nemen over de bestemming van de partij. De bevoegde entiteit kan een afwijking toestaan van de
termijn van negentig dagen op gerechtvaardigde aanvraag.

Bij betwisting van de uitslag van het monster kan de handelaar-bereider binnen de vijf werkdagen ofwel een
nieuwe officiële ontleding van hetzelfde monster door een officieel laboratorium aanvragen, ofwel een nieuwe officiële
bemonstering door een controleur laten uitvoeren en een nieuwe ontleding aanvragen.

Als een nieuwe officiële ontleding van hetzelfde monster aangevraagd wordt, kan het laboratorium een andere
analysemethodiek toepassen.

Als een nieuwe officiële bemonstering aangevraagd wordt, wordt het monster op dezelfde wijze ontleed als de
eerste keer. In dat laatste geval wordt de uitslag van de tweede ontleding behouden als die binnen de door I.S.T.A.
vastgestelde toegelaten statistische speling valt.

Een nieuwe ontleding blijft beperkt tot het kenmerk dat aan de basis lag van de ongunstige uitslag als er geen
interactie mogelijk is met de andere kenmerken.

Als de handelaar-bereider, na toelating door de bevoegde entiteit, de partij herbewerkt door hertriage, of door
homogene menging met een partij van hetzelfde ras en dezelfde klasse, is goedkeuring pas mogelijk als er geen twijfel
bestaat over de gunstige uitslag van de herwerkte partij. Bij homogene menging kan de samenstellende partij
verhandeld worden zonder dat de uitslag van de officiële analyse bekend is onder de volgende voorwaarden :

— de berekende gemiddelde kiemkracht wordt verminderd met 2 % als de kiemkracht van een of meer van de
samenstellende delen 1 % tot maximaal 5 % beneden de gestelde minimumnorm ligt;

— de berekende gemiddelde kiemkracht wordt verminderd met 3 % als de kiemkracht van een of meer van de
samenstellende delen 6 % tot maximaal 10 % beneden de gestelde minimumnorm ligt;

— de kiemkracht van het samenstellende deel met de laagste kiemkracht bedraagt ten minste 75 %.

Als de partij wordt gemengd met een partij van hetzelfde ras maar van een andere klasse, wordt de laagste klasse
van de gemengde componenten toegekend.

Als geweigerde partijen niet meer verhandeld worden als zaaizaad, moet de bestemming van het zaaizaad
opgegeven worden en moeten de partijen binnen negentig dagen uit de magazijnen van de handelaar-bereider
verwijderd worden.

HOOFDSTUK 9. — Bewerkingen op officieel goedgekeurd zaaizaad

9.1. Herverpakken

Officieel gecertificeerde zaadpartijen worden herverpakt op aanvraag bij een handelaar-bereider onder toezicht
van een controleur.

Herverpakte partijen worden van nieuwe certificaten voorzien waarop dezelfde aanduidingen voorkomen als op
de oorspronkelijke certificaten, aangevuld met :

— de datum van de nieuwe sluiting;

— de instantie, bevoegd voor zaadcertificering, die de voorgaande sluiting heeft verricht, en de vorige
sluitingsdatum.

9.2. Mengen van partijen

Officieel goedgekeurde partijen mogen door de daartoe erkende operatoren (naargelang van het geval,
handelaars-bereiders of bereiders van mengsels) gemengd worden onder toezicht van de bevoegde entiteit. Bij de
aanvraag moeten de aard en de omvang van de te mengen partijen vermeld worden en moet een samenstellingsverslag
opgesteld worden. De gemengde partij moet homogeen zijn.

Partijen van dezelfde soort en hetzelfde ras mogen gemengd worden door handelaars-bereiders. De gemengde
partij krijgt de laagste klasse van de ingemengde partijen toegekend.
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Als de berekende gemiddelde kiemkracht als de kiemkracht van de samenstellende delen gelijk is aan of hoger is
dan de gestelde minimumkiemkrachtnorm, wordt geen nieuwe ontleding uitgevoerd en wordt het certificaat
aangevuld met :

— de datum van sluiting van de partij die het eerst werd goedgekeurd;
— de instantie, bevoegd voor zaadcertificering, die de eerste sluiting heeft verricht.
Partijen van verschillende soorten of rassen mogen gemengd worden door bereiders van mengsels. Alleen partijen

die vooraf goedgekeurd zijn en die nog altijd beantwoorden aan de normen van de categorie waartoe ze behoren,
mogen in het mengsel opgenomen worden. De partij wordt voorzien van groene certificaten waarop dezelfde
aanduidingen voorkomen als op de oorspronkelijke certificaten, aangevuld met de samenstelling van het mengsel,
tenzij dat vermeld is op het etiket van de leverancier dat gehecht is aan de verpakking.

Uit elk mengsel wordt een officieel monster genomen dat gedurende twee jaar bewaard wordt.
9.3. Hercertificeren
Hercertificering van een zaadpartij is mogelijk als aan de volgende voorwaarden is voldaan :
— de kweker of mandataris van het ras of de handelaar-bereider heeft hiervoor zijn toestemming gegeven;
— de resultaten van een officieel monster voor de kenmerken die in de tijd evolueren, verkregen door een officiële

analyse of door een analyse, uitgevoerd door een erkend laboratorium om de twijfel weg te nemen bij granen,
zijn gunstig.

Als de partij niet meer voldoet, kan ze herbewerkt worden zoals bepaald in 8.4. Bij betwisting van de uitslag gelden
de bepalingen van punt 8.4.

9.4. Verdelen in kleine verpakkingen
Basiszaad, gecertificeerd zaad, handelszaad en mengsels (niet bestemd voor voederdoeleinden), die opgeborgen

zijn in verpakkingen, voorzien van officiële certificaten, mogen in kleine verpakkingen ondergebracht worden
waarvoor in bepaalde gevallen specifieke etiketteringsvoorschriften gelden.

De kleine verpakkingen moeten gesloten worden zodat ze niet kunnen worden geopend zonder dat het
sluitingssysteem wordt beschadigd of de aanduiding of de verpakking sporen van manipulatie vertoont. Ze moeten
gelabeld worden door een officieel of door een door de bevoegde entiteit goedgekeurd certificaat met een volgnummer
of een vereenvoudigd etiket van de leverancier waarop alle relevante gegevens zijn aangebracht. Dat certificaat of etiket
is niet nodig als de gegevens onuitwisbaar op de verpakking zijn aangebracht.

De erkende verdelers van zaaizaad in kleine verpakkingen moeten bij de uit te voeren handelingen alle instructies
van de bevoegde entiteit volgen, zoals het nemen van monsters en het bijhouden van een boekhouding.

Het onderbrengen in nieuwe kleine verpakkingen van zaden, verpakt in een andere kleine verpakking, al dan niet
gedekt door een officieel of door een door de bevoegde entiteit goedgekeurd certificaat met een volgnummer
(keuringslabel), is alleen toegelaten met het voorafgaande akkoord van de bevoegde entiteit. De bewerking moet
uitgevoerd worden onder het toezicht van de bevoegde entiteit.

9.5. Chemisch behandelen in opdracht van de eindgebruiker
Partijen die officieel goedgekeurd en gesloten zijn, mogen na chemische behandeling opnieuw gesloten worden

met hetzelfde certificaat op voorwaarde dat :
— de in principe laatste afnemer (eindgebruiker) een schriftelijke opdracht tot chemische behandeling heeft

gegeven;
— een register van de partijen bijgehouden wordt door de handelaar-bereider;

— de handelaar-bereider een speciaal etiket van de leverancier toevoegt, met vermelding van de aard van de
chemische behandeling.

Partijen die zo behandeld zijn, kunnen niet meer in aanmerking komen voor een nieuwe certificeringsactiviteit,
tenzij de chemische behandeling is uitgevoerd onder toezicht van de bevoegde entiteit en een officieel monster werd
genomen.

9.6. Ontloden van officieel goedgekeurde partijen

Handelaars-bereiders brengen de bevoegde entiteit ervan op de hoogte dat officieel goedgekeurde partijen niet
meer verhandeld zullen worden als zaaizaad. De bestemming van de partijen moet opgegeven worden en de gebruikte
etiketten moeten ter beschikking gesteld worden van de bevoegde entiteit.

HOOFDSTUK 10. — Binnenbrengen en invoer

10.1. Zaaizaad binnengebracht vanuit een EU-lidstaat

10.1.1. Brutozaaizaden of vegetatief vermeerderingsmateriaal

Het binnenbrengen van brutozaaizaden met het oog op de bewerking ervan in het Vlaamse Gewest en het
binnenbrengen van vegetatief teeltmateriaal zijn toegelaten op grond van waarborgen, verleend door de buitenlandse
entiteit die bevoegd is voor keuring en certificering. Het zaad wordt verder behandeld zoals bepaald in punt 7.2.

Voor teeltmateriaal van rassen die noch op de gemeenschappelijk rassenlijst noch op de nationale rassenlijst
voorkomen, moet het bewijs geleverd worden dat ze, naargelang van het geval, na vermeerdering of triage bestemd zijn
voor uitvoer naar een derde land, tenzij het rassen zijn die volgens punt 1.3.2.b de nodige toestemming hebben om in
de handel gebracht te worden.

10.1.2. Definitief goedgekeurd zaaizaad

Controle bij het binnenbrengen is niet verplicht voor producten in het vrije verkeer in de EU.

10.2. Controle van zaaizaad, ingevoerd uit derde landen

De Administratie der Douane en Accijnzen mag alleen zaaizaad van gereglementeerde soorten toelaten als er een
invoerdocument bij gevoegd is dat afgeleverd isdoor de bevoegde entiteit. De verantwoordelijke voor de invoer van
zaaizaden brengt de bevoegde entiteit binnen 48 uur op de hoogte van de invoer.

Als de zaden afkomstig zijn van een derde land waarmee de EU een gelijkwaardigheidsregeling heeft
gesloten,moet de gelijkwaardigheid worden bepaald. De bevoegde entiteit controleert of aan de voorschriften van
gelijkwaardigheid is voldaan.
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Bij gebrek aan gelijkstelling wordt de invoer toegelaten als de zaaizaden aan een van de volgende voorwaarde
voldoen :

— ze behoren tot een ras dat deelneemt aan de officiële proeven met het oog op inschrijving op de nationale
rassenlijst, en dat ervoor bestemd is om aan die officiële proeven deel te nemen;

— ze zijn bestemd voor veredelingsdoeleinden of wetenschappelijke doeleinden;
— ze zijn bestemd voor vermeerdering door de mandataris onder toezicht van de bevoegde entiteit;
— ze zijn bestemd voor wederuitvoer naar derde landen.
In al die gevallen moet het bewijs worden geleverd, en moet dat bij het invoerdocument gevoegd worden.
Voor sommige soorten moeten de vermeerderingscontracten, bedongen tussen een Vlaams bedrijf en een bedrijf

in een derde land, op voorgeschreven data, voor registratie aan de bevoegde entiteit voorgelegd worden. De bevoegde
entiteit geeft daarvoor nadere aanwijzingen.

HOOFDSTUK 11. — OESO-certificering
11.1. Toepassingsgebied
De rassen van de onderstaande soortgroepen, voortgebracht volgens een van de OESO-certificeringssystemen,

kunnen volgens de geldende regels van het desbetreffende systeem gecertificeerd worden :
— graangewassen;
— maïs en Sorgho;
— voedergewassen;
— oliehoudende en vezelgewassen;
— bieten.
Op aanvraag wordt het document ’certificate Issued under the O.E.C.D. scheme for the varietal certification of seed

moving in international trade’ door de bevoegde entiteit afgeleverd.
11.2. Certificaten
11.2.1. Rassen die voorkomen op de OESO-rassenlijst en, hetzij op de gemeenschappelijke rassenlijst, hetzij op de

nationale rassenlijst.
Voor uitvoer naar derde landen en op aanvraag kunnen de certificaten, opgemaakt door het OESO-

certificeringssysteem, de gewone certificaten vervangen die het in het Vlaamse Gewest voortgebrachte zaaizaad
dekken.

11.2.2. Rassen die uitsluitend op de OESO-rassenlijst voorkomen
De zaadpartijen van de rassen die voortkomen van teelten in het Vlaamse Gewest en die aanvaard zijn tijdens de

veldkeuring, mogen voorzien worden van de certificaten, voorgeschreven door het OESO-certificeringssysteem, op
voorwaarde dat de zaden beantwoorden aan de regels van dat systeem.

De partijen zijn uitsluitend bestemd voor uitvoer.
11.2.3. Kleur van de certificaten
De certificaten hebben dezelfde kleurcode als de in het Vlaamse Gewest gebruikte certificaten. Ze moeten aan de

linkerzijde als bijkomend herkenningsteken voorzien zijn van een zwarte band met een minimumbreedte van 3 cm met
de vermelding ’OECD Seed Scheme’.

De certificaten zijn viertalig en bevatten de volgende gegevens :
— naam en adres van de bevoegde entiteit;
— soort;
— ras;
— categorie;
— referentienummer;
— datum van de wijziging van de certificaten;
— teeltland;
— EG-systeem en ISTA regels.
11.3. Nieuwe sluiting
De eigenaar van een zaadpartij die onder dekking van OESO-certificaten werd ingevoerd, mag aan de bevoegde

entiteit vragen nieuwe OESO-certificaten aan te brengen, na het voorafgaande akkoord van de bevoegde overheid,
waarvan de naam en het adres op het certificaat zijn opgenomen.

De bevoegde entiteit geeft nadere instructies voor de uitvoering ervan.
11.4. Monsters
Uit elke gecertificeerde of opnieuw gecertificeerde partij kan een officieel monster genomen worden dat bestemd

is voor het controleveld.

HOOFDSTUK 12. — Keuring van zaaizaden, bestemd voor uitvoer
Zaden die bestemd zijn voor derde landen, worden geproduceerd overeenkomstig dit reglement.
De keuring kan echter ook uitgevoerd worden volgens andere criteria, op aanvraag van de uitvoerder, om

tegemoet te komen aan de overeengekomen handelsverplichtingen of om in overeenstemming te zijn met de
reglementering die in het invoerende land van kracht is.

In die gevallen worden specifieke documenten gebruikt.
Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit tot vaststelling van een keurings- en certificeringsregle-

ment van zaaizaad van landbouw- en groentegewassen.
Brussel, 21 juni 2010.

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,
K. PEETERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2010/35450]F. 2010 — 2313
21 JUIN 2010. — Arrêté ministériel établissant un règlement de contrôle et de certification

des semences de plantes agricoles et de légumes

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

Vu la loi du 11 juillet 1969 relative aux pesticides et aux matières premières pour l’agriculture, l’horticulture, la
sylviculture et l’élevage, article 2, § 1er, 1° à 6° inclus modifiée par les lois du 21 décembre 1998 et du 5 février 1999,
et par le décret du 18 décembre 2009, article 2, § 1er, 1° à 6° inclus;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle
des semences de céréales, article 26;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle des
semences de plantes fourragères, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005, article 26;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 portant réglementation du commerce et du contrôle des
semences de plantes oléagineuses et à fibres, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005,
article 23;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle
des semences de betteraves de variétés agricoles, article 24;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle
des semences de légumes et de chicorée industrielle, article 22;

Vu l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de certification des semences
de céréales;

Vu l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de certification des semences
de plantes fourragères;

Vu l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de certification des semences
de plantes oléagineuses et à fibres;

Vu l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de certification des semences
de betteraves de variétés agricoles;

Vu l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de certification des semences
de légumes et de chicorée industrielle;

Vu l’arrêté ministériel du 2 juin 2009 introduisant certaines dérogations pour l’admission de races primitives et
variétés agricoles naturellement adaptées aux conditions locales et régionales et menacées d’érosion génétique, et pour
la commercialisation de semences et de plants de pommes de terre de ces races primitives et variétés;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 26 avril 2010;
Vu la concertation entre les régions et l’administration fédérale du 22 avril 2010, sanctionnée par la Conférence

interministérielle sur la Politique agricole du 18 mai 2010;
Vu la demande de discussion d’urgence, motivée par la circonstance que le nouveau règlement de contrôle et de

certification des semences de plantes agricoles et de légumes doit être appliqué pour les nouvelles certifications de la
campagne 2010/11 depuis l’été 2010 comme exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mai 2010 portant
modification des arrêtés susmentionnés du Gouvernement flamand des 3 octobre 2003, 16 mars 2005, 25 mars 2005,
16 décembre 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle des semences qui est une transposition de la
Directive 2009/74/CE de la Commission du 26 juin 2009 portant modification des Directives 66/401/CEE,
66/402/CEE, 2002/55/CE et 2002/57/CE, en ce qui concerne les noms botaniques des plantes et les noms scientifiques
d’autres organismes, et certaines annexes aux Directives 66/401/CEE, 66/402/CEE et 2002/57/CE à la lumière du
développement de la connaissance scientifique et technique. Cet arrêté du Gouvernement flamand entre en vigueur le
30 juin 2001;

Vu l’avis 48.314/3 du Conseil d’Etat, rendu le 21 mai 2010, avec application de l’article 84, § 3, alinéa premier, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu la Décision 2004/842/CE de la Commission du 1er décembre 2004 relative aux modalités d’exécution selon
lesquelles les Etats membres peuvent autoriser la commercialisation de semences appartenant à des variétés pour
lesquelles une demande d’inscription au catalogue national des variétés des espèces de plantes agricoles et des espèces
de légumes a été présentée,

Arrête :

Article 1er. Les généralités concernant le règlement de contrôle et de certification des semences de plantes
agricoles et de légumes, mentionnées à l’article 26 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant
réglementation du commerce et du contrôle des semences de céréales, à l’article 26 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 25 mars 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle des semences de plantes fourragères, à
l’article 23 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 portant réglementation du commerce et du contrôle
des semences de plantes oléagineuses et à fibres, à l’article 24 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 décembre 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle des semences de betteraves de variétés agricoles
et à l’article 22 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation du commerce et du
contrôle des semences de légumes et de chicorée industrielle, sont fixées à l’annexe 1re, jointe à cet arrêté.

Art. 2. Les conditions et normes spécifiques auxquelles les semences de céréales doivent satisfaire lors du contrôle
et de la certification sont fixées à l’annexe 2, jointe à cet arrêté.

Art. 3. Les conditions et normes spécifiques auxquelles les semences de plantes fourragères doivent satisfaire lors
du contrôle et de la certification sont fixées à l’annexe 3, jointe à cet arrêté.

Art. 4. Les conditions et normes spécifiques auxquelles les semences de betteraves de variétés agricoles doivent
satisfaire lors du contrôle et de la certification sont fixées à l’annexe 4, jointe à cet arrêté.

Art. 5. Les conditions et normes spécifiques auxquelles les semences de plantes oléagineuses et à fibres, à
l’exception du lin, doivent satisfaire lors du contrôle et de la certification sont fixées à l’annexe 5, jointe à cet arrêté.
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Art. 6. Sont supprimées :

1° annexe Ire et II à l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de certification
des semences de plantes oléagineuses et à fibres, modifié par les arrêtés ministériels du 19 mai 2006 et du
25 octobre 2006;

2° annexe I à l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de certification des
semences de légumes et de chicorée industrielle, modifié par les arrêtés ministériels du 19 mai 2006 et du
25 octobre 2006.

Art. 7. Les règlements suivants sont abrogés :

1° l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de certification des semences
de céréales, modifié par les arrêtés ministériels du 19 mai 2006 et 25 octobre 2006;

2° l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de certification des semences
de plantes fourragères, modifié par les arrêtés ministériels du 19 mai 2006 et du 3 septembre 2008;

3° l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de certification des semences
de betteraves de variétés agricoles, modifié par l’arrêté ministériel du 19 mai 2006.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 30 juin 2010.

Bruxelles, le 21 juin 2010

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,
K. PEETERS

Annexe 1re. — Généralités comme mentionné à l’article 1er

INTRODUCTION
Le contrôle des semences est assuré par les instances officielles à tous les stades de la production jusqu’à

l’utilisation. Toute infraction aux dispositions du présent règlement peut entraîner le déclassement ou le refus d’un
champ de production ou d’un lot de plants et le retrait des certificats ou étiquettes. De plus, toutes les mesures
mentionnées dans la loi du 11 juillet 1969 relative aux pesticides et aux matières premières pour l’agriculture,
l’horticulture, la sylviculture et l’élevage peuvent être prises.

Pour les activités exercées par les instances officielles, les redevances sont facturées conformément à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 19 janvier 2007 fixant les redevances dues pour l’inscription des variétés aux catalogues
nationaux des variétés, pour l’exercice de certaines professions dans le secteur du matériel de multiplication végétale
et pour le contrôle de ce matériel (en tenant compte de l’index en vigueur).

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales
1.1. Instances officielles
1.1.1. I.S.T.A. (International Seed Testing Association) : organisation internationale fixant les méthodes pour

l’échantillonnage et les analyses des semences.
1.1.2. L’entité compétente : la division de la Gestion de la qualité des produits de l’Agence de l’Agriculture et de

la Pêche, compétente pour le contrôle du règlement d’inspection et de certification des semences des espèces agricoles.
1.1.3. Le responsable du processus : la personne physique, au service de l’entité compétente, qui veille à ce qu’un

processus se déroule conformément au règlement d’inspection et de certification des semences des espèces agricoles.
Il est responsable de la gestion complète du processus et de tous les dossiers liés au processus

1.1.4. Le responsable des dossiers : la personne physique au service de l’entité compétente qui veille à
l’organisation concrète et à la validation des dossiers.

1.1.5. Le contrôleur : la personne physique au service de l’entité compétente qui exécute les activités officielles
décrites dans ce règlement. Il rassemble des informations en réalisant des observations sur le terrain et dans les
entreprises et en prélevant des échantillons. Cette personne dispose de la qualification professionnelle nécessaire,
attestée par des examens officiels, ne tire aucun avantage personnel du contrôle, s’engage par écrit à respecter toutes
les prescriptions réglementaires et suit régulièrement des journées d’étude informatives organisées par l’entité
compétente.

1.1.6. Le laboratoire officiel : Laboratoire d’Analyse des Semences, un laboratoire accrédité par l’I.S.T.A. au service
de l’entité compétente.

1.1.7. Le responsable de laboratoire : la personne physique au service de l’entité compétente, travaillant dans le
laboratoire officiel, et qui est responsable du bon fonctionnement du laboratoire officiel. Il soumet des rapports sur les
résultats et donne la classification.

1.1.8. Le collaborateur du laboratoire : la personne physique au service de l’entité compétente, travaillant dans le
laboratoire officiel et réalisant des analyses de laboratoire dans un laboratoire officiel.

1.2. Opérateurs dans le secteur des semences
1.2.1. Définitions
1.2.1.1. Responsables des espèces

a) Obtenteur : personne physique ou morale dont une variété est admise au contrôle
b) Mainteneur : personne physique ou morale responsable de la conservation d’une variété. Il doit être

mandaté par l’obtenteur pour les variétés protégées. La preuve des compétences confiées doit être
présentée à l’entité compétente lors d’un contrôle.

c) Mandataire : personne physique ou morale mandatée par l’obtenteur ou le mainteneur pour traiter en son
nom sur le territoire flamand. La preuve de la mission confiée doit être présentée à l’entité compétente lors
d’un contrôle.
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1.2.1.2. Responsables de la production et du commerce
a) Preneur d’inscription : personne physique ou morale compétente qui présente au contrôle des cultures

pour la production de semences. Un preneur d’inscription peut faire reconnaître du personnel en tant que
contrôleurs officiellement reconnus.

b) Agriculteur : personne physique ou morale mandatée par le preneur d’inscription en tant que responsable
pour le suivi de la culture, les soins particuliers liés à la production et au stockage temporaire des semences
brutes.

c) Stockiste : personne physique ou morale disposant des installations, des connaissances et du personnel
nécessaires pour stocker temporairement sur le territoire flamand les semences de tiers pour le compte
d’un preneur d’inscription.

d) Egreneur-stockiste de lin : personne physique ou morale, reconnue par l’entité compétente, disposant des
installations nécessaires pour réceptionner et conserver du lin en paille, égrener ce lin et conserver les
semences ainsi obtenues dans des lots distincts.

e) Fournisseur :
1) négociant-préparateur en semences : personne physique ou morale reconnue par l’entité compétente

qui dispose des installations nécessaires pour entreposer, nettoyer, sécher, traiter, préparer, désinfecter
et emballer des semences en Région flamande. Un négociant-préparateur peut demander une
reconnaissance pour l’échantillonnage de semences automatique sous contrôle officiel et pour utiliser
le laboratoire de l’entreprise pour l’analyse sous contrôle officiel.

2) préparateur de mélanges : personne physique ou morale reconnue par l’entité compétente, qui dispose
des installations nécessaires pour préparer, emballer, stocker et conserver les mélanges de semences de
différentes espèces et variétés.

3) conditionneur de petits emballages : personne physique ou morale agréée par l’entité compétente
disposant des installations nécessaires pour mettre sous petits emballages des semences d’espèces
pour lesquelles il existe une base réglementaire.

4) responsable de semences standard : toute personne physique ou morale agréée par l’entité compétence
qui produit des semences standard et/ou les commercialise.

5) importateur : personne physique ou morale qui importe pour la première fois dans l’Union
européenne des semences d’un pays non-membre.

6) exportateur : personne physique ou morale qui exporte des semences depuis l’Union européenne vers
un pays non-membre.

1.2.1.3. Instances compétentes pour le contrôle sous contrôle officiel
a) Inspecteur officiellement agréé pour le contrôle sur pied : inspecteur agréé par l’entité compétente pour

exécuter les contrôles sur pied sous contrôle officiel. Il est soit une personne indépendante, soit un employé
d’une organisation indépendante ou d’une entreprise semencière.

b) Laboratoire officiellement agréé : laboratoire indépendant ou laboratoire d’une entreprise semencière
habilité par l’entité compétente à faire des analyses de semences sous contrôle officiel selon les méthodes
internationales courantes.

1.2.2. Enregistrements et agréments
Toutes les personnes physiques ou morales mentionnées au point 1.2.1.2. sont enregistrées par l’entité compétente

sous un numéro unique. Les agriculteurs et les stockistes sont enregistrés à l’inscription pour le contrôle sur la base des
données mises à disposition. Les autres sont enregistrés une fois que leurs activités ont été définies.

Les personnes concernées, exception faite des agriculteurs, s’engagent par écrit pour leurs propres activités :
— à respecter la réglementation en vigueur et les instructions données par l’entité compétente;
— à informer l’entité compétente du début et de la fin des activités qu’ils peuvent exercer en tant que personne

enregistrée;
— à autoriser l’entité compétente à visiter leurs entreprises et à contrôler leurs cultures;
— à communiquer tous les renseignements nécessaires à l’entité compétente;
— à communiquer l’emplacement et la superficie des parcelles de multiplication;
— à présenter les semences à la certification afin qu’elles répondent aux conditions requises pour pouvoir être

commercialisées;
— à tenir une comptabilité et à la mettre à la disposition de l’entité compétente pendant trois ans;
— à conserver les documents de contrôle utilisés conformément aux instructions de l’entité compétente;
— à fournir à l’entité compétente ou à faire prélever les échantillons nécessaires pour la recherche de laboratoire

et pour l’aménagement de champs de contrôle.
Pour être reconnus par l’entité compétente, les égreneurs-stockistes, les négociants-préparateurs de semences, les

préparateurs de mélanges, les conditionneurs de semences en petits emballages et les responsables de la production de
semences standard doivent fournir la preuve qu’ils satisfont au moins aux conditions suivantes :

— disposer de locaux exclusivement réservés aux activités pour lesquelles un agrément a été demandé. La
superficie doit être proportionnelle au volume de semences à produire défini. Les locaux doivent être propres,
secs, bien aérés et éclairés. La présence d’autres produits que les semences n’est pas autorisée. L’entité
compétente peut, après étude sur place, autoriser des écarts par rapport à l’utilisation des locaux;

— mettre un tel local à la disposition de l’entité compétente pour réaliser des activités de contrôle de manière
indépendante. L’entité compétente doit, si c’est nécessaire, avoir la possibilité de conserver dans ce local ses
propres matériaux et documents dans une armoire ou un espace fermé;

— disposer des infrastructures et des appareils nécessaires pour les activités pour lesquelles un agrément a été
demandé. La capacité doit être proportionnelle au volume de semences à produire défini. L’utilisation des
installations pour d’autres produits que les semences n’est pas autorisée. L’entité compétente peut, après une
étude sur place, autoriser des écarts par rapport à l’utilisation des installations s’il n’existe aucun danger de
contamination ou de dégradation des semences. Au moins une balance doit être présente. L’installation doit,
le cas échéant, disposer d’appareils pour prélever des échantillons représentatifs et pour apposer des étiquettes
conformément à la réglementation en vigueur;
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— utiliser des emballages conformes à la réglementation en vigueur. Les emballages doivent pouvoir être fermés
et être pourvus d’étiquettes sur lesquelles figurent les mentions prescrites;

— désigner une personne responsable de la fourniture d’instructions au personnel et du bon fonctionnement des
installations.

L’entité compétente contrôle ces conditions lors d’une visite d’agrément. L’agrément est valable du 1er juillet au
30 juin compris de l’année suivante. L’agrément est renouvelé tacitement d’année en année aussi longtemps que les
conditions imposées sont remplies et que les engagements souscrits sont respectés. En cas d’importantes modifications
des installations ou de remplacement des responsables concernés, l’entité compétente doit immédiatement en être
avertie. L’agrément est retiré lorsque les conditions imposées ne sont plus remplies.

La procédure d’agrément pour les personnes physiques ou morales mentionnée au point 1.2.1.3. est décrite au
chapitre 2.

1.3. Variétés admises au contrôle
1.3.1. Les variétés figurant de l’une des catalogues de variétés suivants :
— les catalogues nationaux de variétés des espèces de plantes agricoles et de légumes conformément à l’arrêté du

Gouvernement flamand du 26 septembre 2008 portant admission des variétés des espèces de plantes agricoles
et de légumes et portant leur maintien dans les catalogues des variétés des espèces de plantes agricoles et de
légumes;

— le catalogue communautaire des variétés des espèces de plantes agricoles et de légumes;
— liste de variétés de l’OCDE (Organisation de Coopération et de Développement économique). (si la variété

figure uniquement sur la liste de l’OCDE, la production de semences est uniquement destinée à l’exportation
vers des pays tiers).

Les variétés indiquées dans les catalogues comme étant des variétés à conserver peuvent uniquement être
contrôlées dans leur zone d’origine ou dans des zones complémentaires indiquées par l’entité compétente.

1.3.2. Variétés en cours de procédure d’inscription pour être reprises dans un catalogue
a) Les variétés en cours de procédure d’inscription aux catalogues nationaux ou, en cas de variété d’un

obtenteur belge, à des catalogues d’autres pays, sont admises au contrôle. Il faut en fournir la preuve.
Les lots de ces variétés peuvent uniquement être officiellement approuvés une fois que les variétés sont

effectivement reprises dans l’un des catalogues mentionnés. La preuve doit en être fournie.
b) Dans certaines conditions, il est possible pour les variétés en cours de procédure d’inscription pour être

reprises dans le catalogue national, d’autoriser la commercialisation de lots de ces variétés. L’autorisation
pour les semences de céréales, les semences de betteraves et les semences de plantes fourragères, plantes
oléagineuses et plantes à fibres est uniquement donnée pour réaliser des tests dans les exploitations
agricoles afin de rassembler des données sur la culture ou l’utilisation de la variété; pour les semences de
légumes, l’autorisation n’est donnée que pour rassembler des connaissances pratiques via la culture.

En ce qui concerne les variétés génétiquement modifiées, l’autorisation n’est donnée que si toutes les mesures
adaptées sont prises pour éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et l’environnement.

L’obtenteur ou son mandataire ayant introduit une demande valable de reprise de la variété dans le catalogue
national peut demander l’autorisation de commercialiser cette variété. Il doit pour cela fournir les données suivantes :

— des informations sur les tests prévus (pas pour les semences de légumes);
— les noms des Etats membres dans lesquels ces tests doivent être réalisés (pas pour les semences de légumes);
— une description de la variété;
— des informations sur la sélection conservatrice de la variété.
Les conditions techniques auxquelles doivent répondre les lots, le mode d’échantillonnage, l’emballage, le

plombage et l’étiquetage sont explicités aux chapitres 5, 6 et 7 et dans les annexes spécifiques. Les lots certifiés doivent
au moins satisfaire à la plus faible catégorie en vigueur pour les variétés en question.

Le respect de ces conditions est contrôlé pour les semences de céréales, les semences de betteraves et les semences
de plantes fourragères, de plantes oléagineuses et de plantes à fibres à l’aide d’une étude officielle ou d’une étude sous
contrôle officiel de l’entité compétente. Les semences de légumes sont soumises à un contrôle ultérieur par sondage
portant sur la pureté et l’identité de la variété. Cela se fait sur la base de la description variétale fournie ou, le cas
échéant, sur la base de la description variétale temporaire dressée avec les résultats des études menées dans le cadre
de l’autorisation de reprise dans le catalogue national.

En ce qui concerne les semences de légumes, il n’existe aucune limitation quant à la quantité par variété pour
laquelle une autorisation peut être donnée.

En ce qui concerne les semences de céréales, les semences de betteraves et les semences pour plantes fourragères,
plantes oléagineuses et plantes à fibres, la quantité maximale par variété pour laquelle une autorisation peut être
donnée s’élève aux pourcentages suivants de la consommation annuelle dans les Etats membres dans lesquels les tests
sont réalisés :

— pour le blé dur : 0,05 %;
— pour les pois fourragers, les fèves et féveroles, l’avoine, l’orge et le froment : 0,3 %;
— pour toutes les autres espèces : 0,1 %.
L’entité compétente rendra annuellement publique la quantité prise en compte à cet effet. Si la quantité ne suffit

toutefois pas pour ensemencer 10 ha dans chaque Etat membre auquel la semence est destinée, la quantité nécessaire
pour 10 ha peut être autorisée.

L’autorisation de commercialisation de la variété est délivrée pour un an maximum et peut à chaque fois être
prolongée d’un an. En ce qui concerne les semences de légumes, l’autorisation peut être prolongée au maximum deux
fois pour une durée ne pouvant pas dépasser un an. La demande de prolongation doit être accompagnée des
documents suivants :

— une référence à l’autorisation initiale;
— toute information complémentaire disponible sur la description, la sélection conservatrice et la culture ou

l’utilisation de la variété, suivant l’autorisation initiale;
— des données faisant apparaître que l’évaluation de l’admission de la variété au catalogue des variétés est

toujours en cours.
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L’autorisation est annulée dès que la demande d’admission au catalogue national est retirée ou refusée ou dès que
la variété est admise au catalogue.

Si l’entité compétente d’un autre Etat membre autorise l’obtenteur ou son mandataire à utiliser une variété en
procédure d’inscription pour admission dans un catalogue de variétés en Région flamande, l’entité compétente de la
Région flamande peut interdire l’utilisation de cette variété sur tout ou partie du territoire de la Région flamande ou
établir des conditions appropriées concernant la culture de cette variété et l’utilisation des produits de cette culture dans
l’un des cas suivants :

— s’il est établi que la culture de la variété peut nuire à la santé des autres variétés ou espèces cultivées;

— s’il ressort de tests officiels réalisés sur le terrain en Région flamande que la variété ne fournit nulle part sur
son territoire les résultats obtenus avec une variété comparable autorisée sur son territoire (pas pour les
semences de légumes);

— s’il est notoire que la variété n’est pas apte à être cultivée sur son territoire pour cause de sa nature ou sa classe
de maturité (pas pour les semences de légumes);

— s’il y a motif à supposer que la variété constitue un danger potentiel pour la santé humaine ou pour
l’environnement.

Si l’entité compétente de la Région flamande autorise l’obtenteur ou son mandataire à utiliser une variété en
procédure d’inscription pour admission dans un catalogue de variétés dans une autre région ou un autre Etat membre,
l’entité compétente de cette région ou de cet Etat membre peut interdire l’utilisation de cette variété sur tout son
territoire ou, comme prévu ci-avant, établir des conditions appropriées concernant la culture de cette variété et
l’utilisation des produits de cette culture.

L’obtenteur ou son mandataire qui a reçu l’autorisation de commercialiser une variété qui est en cours de
procédure d’inscription au catalogue national, doit présenter chaque année à l’entité compétente un rapport sur :

— les tests dans les entreprises agricoles afin de recueillir des données sur la culture ou l’utilisation de la variété
(pas pour les semences de légumes);

— les connaissances pratiques acquises par la culture (uniquement pour les semences de légumes);

— la quantité de semences commercialisée au cours de la période pour laquelle l’autorisation était valable et l’Etat
membre auquel elle était destinée. Ces données sont confidentielles.

1.4. Catégories et classes

1.4.1. Semences produites en Région flamande

Les semences officiellement approuvées sont classées en différentes classes et catégories selon la génération et/ou
les exigences qualitatives particulières.

1.4.1.1. Semence de prébase : semence produite à partir d’une semence d’obtenteur, sous la responsabilité de ce
dernier, conformément aux règles de conservation systématique et destinée à la production d’une semence de base.
Avec l’accord de l’obtenteur, deux cycles de reproduction de la semence de prébase sont possibles.

1.4.1.2. Semence de base : semence produite à partir d’une semence d’obtenteur ou de prébase, sous la
responsabilité de l’obtenteur, du mainteneur ou de leur mandataire, en un ou deux cycles de reproduction.

En cas de deux cycles de reproduction, la catégorie de semence de base est subdivisée dans les classes suivantes :

— semence de base E2, soit la première génération provenant des semences de prébase;

— semence de base E3, soit au maximum la seconde génération depuis les semences de prébase.

1.4.1.3. Semence certifiée : semence produite soit à partir des semences de base, soit sur demande de l’obtenteur,
du mainteneur ou de leur mandataire depuis les semences de prébase, en un ou plusieurs cycles de reproduction.

S’il existe plusieurs cycles de reproduction, la catégorie de semences certifiées est subdivisée dans les classes
suivantes :

— semences certifiées de la première reproduction (R1);

— semences certifiées de la seconde reproduction (R2);

— semences certifiées de la troisième reproduction (R3).

1.4.1.4. Semences standard : semences de légume dont l’identité et la pureté variétales sont suffisantes et qui sont
soumises a posteriori à un contrôle officiel par sondage sur l’identité et la pureté variétales. Ces semences ne sont pas
subdivisées en catégories.

1.4.1.5. Semences commerciales : semences d’espèces entrant en ligne de compte pour cet objectif, pour lesquelles
la pureté variétale ne peut être garantie. Ces semences ne sont pas subdivisées en catégories.

1.4.1.6. Semences de variétés de sélection conservatrice : semences de variétés rustiques et de variétés agricoles qui
se sont adaptées de manière naturelle aux conditions locales et régionales et menacées par l’érosion génétique. Ces
semences ne sont pas subdivisées en catégories.

1.4.1.7. Semences de variétés mixtes : semences d’un mélange signalé à une autorité de certification de semences
certifiées d’un certain hybride dépendant du cep mâle officiellement autorisé conformément à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 16 décembre 2008 concernant l’admission des variétés d’espèces agricoles et de légumes
dans et leur conservation dans les catalogues de variétés des espèces agricoles et des légumes, avec des semences
certifiées d’un ou plusieurs ceps mâles particuliers et également autorisés, qui est composé mécaniquement dans un
rapport conjointement convenu par les personnes responsables de la sélection conservatrice des composants.

1.4.2. Semences ne provenant pas de l’UE

En vue du contrôle, les catégories ou les classes de semences importées depuis l’extérieur de l’UE sont assimilées
aux catégories et classes flamandes conformément aux dispositions de l’UE en matière d’assimilation des semences
provenant de pays tiers.
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CHAPITRE 2. — Activités sous controle officiel - Conditions et règles
Outre les procédures officielles relatives au contrôle des semences réalisé par l’entité compétente, la réglementation

européenne permet également aux entreprises de réaliser certains contrôles et examens elles-mêmes si certaines
conditions sont remplies, bien que cela se fasse sous contrôle officiel.

2.1. Inspections sur pied sous contrôle officiel
2.1.1. Champ d’application
Les inspections sur pied sous contrôle officiel peuvent être réalisées pour la production de semences de base, de

semences certifiées de première reproduction et de semences certifiées de seconde reproduction des espèces suivantes
dès que l’on satisfait aux conditions suivantes :

— les présentations au contrôle des lots sont déclarées recevables et
— enregistrées par l’entité compétente;
— les lots pères des lots présentés au contrôle sont présents sur un champ de contrôle.
Il s’agit des espèces mentionnées à l’annexe 2, point 1, annexe 3, point 1, et annexe 5, point 1 de cet arrêté.
Les inspections sur pied sous contrôle officiel pour les céréales, les plantes fourragères, les plantes oléagineuses et

les plantes à fibres, exception faite du lin textile, doivent être réalisées conformément au chapitre 6, annexe 2 point 6,
annexe 3, point 5, et annexe 5, point 5 de cet arrêté.

2.1.2. Inspecteur officiellement agréé
Un inspecteur officiellement agréé peut réaliser des inspections sur pied sous contrôle officiel. Il doit pour cela

répondre à certaines conditions.
2.1.2.1. Indépendance
L’inspecteur officiellement agréé est une personne indépendante ou une personne au service d’une organisation

indépendante ou d’une entreprise semencière. Dans ce dernier cas, il ne peut réaliser des inspections sur pied que pour
les lots de semences produits pour cette entreprise semencière, à moins que d’autres conditions n’aient été convenues
entre cette entreprise semencière, l’entité compétente et celui qui a demandé le contrôle.

Le responsable de l’organisation indépendante ou de l’entreprise semencière souhaitant faire réaliser ces
inspections sur pied sous contrôle officiel doit signer chaque année un engagement dans lequel il s’engage à faire
réaliser les inspections sur pied par des inspecteurs officiellement agréés par l’entité compétente, et qui sont au service
de son organisation ou de son entreprise.

2.1.2.2. Compétence professionnelle
L’inspecteur officiellement agréé doit disposer de la compétence professionnelle technique nécessaire, attestée par

des examens officiels, et doit régulièrement suivre des journées d’étude informatives organisées par l’entité compétente.
Les examens officiels peuvent aussi être organisés par d’autres services de contrôle officiels.

a) Formation pour un nouvel inspecteur officiellement agréé
La personne souhaitant être agréée en tant qu’inspecteur officiellement agréé doit disposer des connaissances

théoriques nécessaires et suivre une formation officielle auprès de l’entité compétente. Cette formation durée toute une
période d’inspection sur pied et est orientée sur la pratique.

La formation comprend les éléments suivants :
— la personne doit réaliser avec un contrôleur, pour chaque groupe de variété (cf. point 2.1.1), six inspections sur

pied réparties sur le territoire flamand. Les inspections sur pied doivent porter sur des parcelles présentées au
contrôle par l’entreprise semencière pour laquelle la personne travaille ou, en cas de commun accord entre
l’entreprise semencière, l’entité compétente et celui qui a demandé le contrôle, sur les parcelles de ce dernier.

Pour le règlement pratique, la personne doit prendre contact avec les responsables de dossier;
— la personne doit réaliser pour chaque groupe de variété trois inspections d’examen réparties sur le territoire

flamand et sous la surveillance des responsables de dossier;
— la personne doit assister à la journée d’étude informative organisée annuellement;
— la personne doit participer aux visites des champs de contrôle organisées par l’entité compétente;
— l’inspecteur qui est en formation met à la disposition des responsables de dossier une liste des parcelles qu’il

contrôlera. L’entité compétente réalise toujours des inspections de contrôle sur les inspections sur pied
réalisées par l’inspecteur officiellement agréé en formation;

— à la fin de la période d’inspection sur pied, l’inspecteur en formation est évalué sur sa participation active à
la formation et sur ses résultats lors des inspections sur pied réalisées.
b) Recyclage de l’inspecteur officiellement agréé

L’inspecteur officiellement agréé doit se recycler chaque année en suivant une journée d’étude informative
annuelle. Il doit aussi participer à d’autres journées d’étude organisées par l’entité compétente et aux visites des champs
de contrôle.

2.1.2.3. Pas d’avantage personnel
L’inspecteur officiellement agréé ne peut tirer aucun avantage personnel des inspections sur pied qu’il réalise.
Il ne peut pas réaliser les inspections sur pied chez :
— des personnes qui lui sont apparentées jusqu’au troisième degré;
— des personnes travaillant dans la même entreprise.
Dans ces cas-là, les inspections sur pied doivent être réalisées par les contrôleurs.
2.1.2.4. Agrément officiel
L’inspecteur officiellement agréé est officiellement reconnu par l’entité compétente, suite à quoi il s’engage par une

déclaration signée à respecter les règles des inspections sur pied officielles.
L’agrément est attribué annuellement, pour chaque groupe de variété pour lequel la qualification professionnelle

est avérée, et il est valable pendant une année calendaire.
Dès que l’on ne répond plus aux conditions imposées, l’agrément est retiré. En cas de constatation d’une violation

des règles pour l’inspection sur pied officielle, la certification de la semence analysée est annulée, à moins que l’on ne
puisse prouver que la semence en question réponde toujours à toutes les exigences.
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2.1.3. Communication des observations
L’inspecteur officiellement agréé ne réalise que des observations des cultures. Les constats sur le terrain sont

communiqués aussi vite que possible (dans les cinq jours ouvrables suivant le jour du constat au plus tard) au
responsable de dossier concerné par des rapports d’inspection sur pied qui sont mis à disposition par l’entité
compétente.

L’inspecteur officiellement agréé dont les résultats sont systématiquement envoyés trop tard peut perdre son
agrément.

Le responsable de dossier est responsable de l’attribution du classement provisoire basé sur les observations de
l’inspecteur officiellement agréé et de leur communication au preneur d’inscription.

2.2. Echantillonnage de semence automatique sous contrôle officiel
2.2.1. Champ d’application
2.2.1.1. Système d’échantillonnage
Dans une entreprise disposant d’un appareil d’échantillonnage automatique répondant aux prescriptions de

l’ISTA, un échantillon de certification officiel peut être prélevé avec cet appareil.
Le nombre d’échantillons partiels prélevés avec l’appareil d’échantillonnage automatique doit correspondre à la

dernière version des règles de l’ISTA. Les échantillons primaires forment l’échantillon de collecte à partir duquel
l’échantillon pour l’analyse de certification est préparé.

2.2.1.2. Procédure d’autorisation
Une entreprise souhaitant utiliser un appareil d’échantillonnage automatique pour la certification doit introduire

une demande auprès de l’entité compétente.
Cette demande comprend au moins :
— le nom de l’entreprise;
— la localisation exacte de l’endroit où se trouve le système d’échantillonnage automatique;
— le type d’échantillonnage automatique, la description de l’appareil et les procédures que l’entreprise utilisera;
— une description de la manière dont l’appareil peut être scellé en cas d’échantillonnage officiel de l’ISTA;
— le nom de la personne responsable de l’application correcte des conditions et celui de son remplaçant;
— les noms des personnes qui commanderont l’installation (les échantillonneurs officiellement reconnus, cf.

point 2.2.2.).
Une fois que l’entité compétente a reçu la demande, elle procèdera à une évaluation technique de l’installation.
Elle vérifiera si les conditions suivantes sont remplies :
— l’appareil d’échantillonnage automatique présente une connexion ininterrompue avec le récipient de collecte

(sac, bac, etc.). La connexion entre l’appareil et le récipient de collecte est conçue de manière à ce que la
semence ne reste pas dans le tuyau d’évacuation et à ce qu’aucune semence ne puisse être ajoutée ou retirée;

— toutes les sections et parties de l’appareil sont conçues de manière à pouvoir être nettoyées minutieusement
et simplement;

— la vitesse de traitement de l’appareil est définie par l’échantillonneur officiellement agréé;
— l’indication du réglage de l’appareil est disponible pour le contrôleur;
— le récipient de collecte (sac, bac, etc.) est préalablement identifié de manière univoque (étiqueté) afin que l’on

puisse établir un lien direct avec le lot de semence;
— pendant l’échantillonnage du lot de semence, le réglage de l’appareil n’est pas modifié.
A cinq lots de semence, les résultats des échantillonnages manuel et automatique sont comparés. Si les résultats

d’au moins 70 % des lots se situent dans la tolérance, l’appareil est approuvé. Sinon, des échantillonnages
supplémentaires doivent être réalisés jusqu’à ce que l’on arrive à 70 %.

L’entreprise doit conserver les données relatives à l’utilisation et à l’entreprise par unité d’échantillonnage. Ces
données doivent être accessibles au contrôleur. Les données comprennent :

— la description de l’appareil et des réglages de l’échantillonnage automatique (vitesse de traitement, fréquence).
Ces paramètres doivent garantir l’obtention du nombre minimal d’échantillons primaires à prélever, comme
mentionné dans les règles de l’I.S.T.A. Ces paramètres ne peuvent pas être modifiés au cours du processus;

— des instructions claires sur le fonctionnement du système;
— les activités d’entretien et les dates auxquelles les entretiens ont lieu.
Si toutes les conditions sont remplies, l’entreprise est avertie par écrit et reçoit un agrément pour l’échantillonnage

de semence sous contrôle officiel.
L’agrément est attribué annuellement et est valable pour une année calendaire.
Le responsable de l’entreprise semencière souhaitant faire réaliser des échantillonnages de semence automatiques

sous contrôle officiel doit signer chaque année un engagement dans lequel il s’engage à suivre minutieusement les
procédures susmentionnées et à faire réaliser les échantillonnages par des échantillonneurs officiellement agréés par
l’entité compétente, et qui sont au service de son entreprise.

L’agrément est retiré dès que les conditions imposées ne sont plus respectées. En cas de constat d’une violation des
règles, la certification de la semence analysée est annulée, à moins que l’on puisse prouver que la semence en question
réponde toujours à toutes les exigences.

2.2.2. Echantillonneur officiellement agréé
L’échantillonneur officiellement agréé doit répondre à certaines conditions.
2.2.2.1. Indépendance
Il s’agit d’une personne au service d’une entreprise semencière. Il ne peut réaliser des échantillonnages de semence

que pour les lots de semences traités pour cette entreprise semencière.
2.2.2.2. Qualification professionnelle
L’échantillonneur officiellement agréé doit disposer de la qualification professionnelle technique nécessaire et doit

régulièrement se recycler en suivant des journées d’étude informatives organisées par l’entité compétente. Il s’engage
via une déclaration signée à respecter la procédure.
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2.2.2.3. Pas d’avantage personnel
L’échantillonneur officiellement agréé ne peut pas tirer d’avantage personnel des échantillonnages qu’il réalise.
Il ne peut donc pas réaliser d’échantillonnages sur des lots provenant :
— des personnes qui lui sont apparentées jusqu’au troisième degré;
— des personnes travaillant dans la même entreprise.
2.2.2.4. Agrément officiel
L’entité compétente reconnaît les travailleurs désignés par l’entreprise semencière (et parmi ceux-ci un dirigeant)

qui sont responsables de la bonne application de la procédure de prélèvement des échantillons. L’échantillonneur
officiellement agréé agissant en tant que dirigeant est l’intermédiaire pour le laboratoire et le contrôleur.

Les échantillonneurs officiellement agréés doivent signer un engagement dans lequel ils s’engagent à suivre
minutieusement les procédures.

L’agrément est attribué annuellement et est valable pour une année calendaire. L’agrément est retiré dès que les
conditions imposées ne sont plus respectées.

2.2.3. Etablissement de rapports sur l’échantillonnage par l’entreprise semencière
Chaque échantillonnage destiné à des fins de certification est enregistré. L’enregistrement comprend au moins les

données suivantes :
— la date de prélèvement de l’échantillon;
— le numéro de suivi du prélèvement de l’échantillon;
— les paramètres du prélèvement automatique de l’échantillon (vitesse de processus ou fréquence). Ces

paramètres ne peuvent pas être modifiés pendant le processus;
— les données relatives au lot de semence (variété, numéro de lot, poids du lot, etc.);
— le poids de l’échantillon collecté;
— le paraphe de l’échantillonneur officiellement reconnu agissant en tant que dirigeant.
La liste d’échantillonnage peut être un fichier électronique mis à la disposition de l’entité compétente pendant au

moins trois ans.
L’échantillon de la collecte est réduit par l’échantillonneur officiellement agréé agissant en tant que dirigeant et

avec un conditionneur de semence à un ou deux (en cas de contrôle de semence sous surveillance) échantillons
d’expédition. Ces échantillons sont fermés avec des vignettes d’identification spécifiquement numérotées et reprenant
les données suivantes :

— espèce, variété et catégorie;
— le numéro du lot;
— le numéro de suivi du prélèvement d’échantillon;
— les analyses demandées.
2.2.4. Contrôle
Les collaborateurs de l’entité compétente réaliseront chaque année un audit sur place. Au moins un échantillon de

contrôle doit être prélevé de l’installation (contrôle de l’échantillonnage manuel et automatique).
2.3. Analyse des semences
2.3.1. Analyse des semences sous contrôle officiel
2.3.1.1. Champ d’application
Un laboratoire d’entreprise ou un laboratoire indépendant peut être agréé par groupe d’espèce (céréales,

betteraves, graminées, légumineuses, semences de lin, crucifères) pour réaliser toutes les analyses prévues dans cette
réglementation afin de vérifier si le matériel à certifier définitivement ou à recertifier répond aux normes.

Deux échantillons sont officiellement prélevés de tous les lots :
— un destiné à l’analyse dans le laboratoire agréé;
— un destiné au contrôle éventuel dans le laboratoire officiel.
2.3.1.2. Procédure d’autorisation
Une entreprise souhaitant obtenir un agrément pour son laboratoire doit introduire une demande auprès de l’entité

compétente.
Cette demande comprend au moins :
— le nom de l’entreprise;
— la localisation exacte de l’endroit où se trouve le laboratoire;
— les groupes de variété pour lesquels l’agrément est demandé;
— une description des locaux et des installations avec lesquels les semences sont analysées. Ceux-ci doivent

répondre aux règles de l’I.S.T.A.;
— le nom du contrôleur de semence dirigeant directement responsable pour les activités techniques du

laboratoire (cf. point 2.3.3);
— les noms des analystes de semences officiellement agréés (cf. point 2.3.3).
Une fois que l’entité compétente a reçu la demande, elle réalisera une évaluation technique du laboratoire.
Un laboratoire indépendant disposant d’une accréditation de l’I.S.T.A. est dispensé de cette évaluation.
Les points suivants y sont vérifiés :
— l’adaptation des locaux pour réaliser les tests, organiser des tests de germination et conserver les échantillons;
— l’appareil disponible;
— la documentation et les collections de références des semences disponibles.
Les résultats d’analyse de trente échantillons d’un certain groupe de variété sont comparés avec les résultats

obtenus dans le laboratoire officiel. Si les résultats d’au moins 90 % des échantillons se situent dans la tolérance, le
laboratoire est approuvé. Sinon, des échantillonnages supplémentaires doivent être réalisés jusqu’à ce que l’on arrive
à 90 %. Si l’entreprise introduit une demande pour plusieurs groupes de variété, seuls dix échantillons supplémentaires
doivent être analysés pour chaque groupe de variété supplémentaire.
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L’entreprise doit conserver les données sur l’utilisation et l’entretien des appareils nécessaires. Ces données doivent
être accessibles à l’entité compétente. Ces données comprennent :

— la description des appareils et des paramètres de l’appareil;
— des instructions claires sur le fonctionnement des appareils;
— les activités d’entretien et les dates auxquelles les entretiens ont lieu.
Si toutes les conditions sont remplies, l’entreprise est avertie par écrit et reçoit un agrément pour le contrôle des

semences sous contrôle officiel.
L’agrément est attribué annuellement et est valable pour une année calendaire.
Le responsable de l’entreprise doit signer chaque année un engagement dans lequel il s’engage à respecter

scrupuleusement les procédures susmentionnées et à faire réaliser les contrôles des semences sous contrôle officiel par
un contrôleur de semences responsable et par des analystes de semences officiellement agréés par l’entité compétente
et au service de son entreprise.

L’agrément est retiré dès que les conditions imposées ne sont plus respectées. En cas de constat d’une violation des
règles, la certification de la semence analysée est annulée, à moins que l’on puisse prouver que la semence en question
réponde toujours à toutes les exigences.

2.3.1.3. Etablissement de rapports sur les analyses réalisées par le laboratoire
Chaque analyse réalisée à des fins de certification est enregistrée dans un registre mentionnant pour chaque

échantillon :
— le numéro de laboratoire (= numéro d’enregistrement);
— la date de réception de l’échantillon;
— le numéro d’échantillon (= numéro de vignette);
— l’espèce, la variété et le numéro d’identification (= numéro de lot ou de référence);
— la méthode suivie pour chaque analyse;
— le résultat de chaque analyse;
— la date à laquelle l’étude est clôturée (= l’analyse);
— la date de validation des données mentionnées par le contrôleur de semences dirigeant.
Ce registre peut être un fichier électronique.
Le registre est mis à la disposition de l’entité compétente pendant au moins trois ans tandis que les échantillons

sont mis à sa disposition pendant au moins un an.
Les résultats sont signés par le contrôleur de semences dirigeant et communiqués par écrit au contrôleur chargé

de la certification. Ce dernier déterminera si le lot répond aux normes de certification.
2.3.1.4. Contrôle
Les collaborateurs du laboratoire officiel réaliseront chaque année un audit sur place. Ce laboratoire officiel réalise

sur 20 % des échantillons une analyse de contrôle dont les résultats sont traités statistiquement.
2.3.2. Analyse des semences de céréales afin d’éliminer les doutes sur la faculté germinative
2.3.2.1. Champ d’application
La faculté germinative et la pureté mécanique doivent uniquement être étudiées si l’entité compétente estime qu’il

existe des doutes à ce niveau par rapport à un lot.
Afin de prouver qu’un lot n’est pas douteux par rapport à sa faculté germinative et à sa pureté mécanique, le

négociant-préparateur peut présenter des analyses favorables réalisées sur ses propres échantillons dans un laboratoire
d’entreprise agréé. Les résultats des analyses peuvent également être présentés à des tiers. Sur demande, une
déclaration attestant de l’agrément du laboratoire peut être ajoutée par l’entité compétente.

Les échantillons doivent être prélevés par le négociant-préparateur au moment de la composition du lot à partir
de chaque élément constituant (lots bruts) ou pendant ou après la préparation du lot.

Il n’existe aucun doute quant à la faculté germinative et la certification peut avoir lieu sans analyse de semences
officielle si :

1) la faculté germinative s’élève au moins à la norme réglementaire dans les échantillons prélevés à partir de
chaque élément constituant (lots bruts);

2) la faculté germinative s’élève au moins à la norme réglementaire dans les échantillons prélevés après la
préparation, mais avant l’éventuel traitement chimique;

3) la faculté germinative est au moins 5 % supérieure à la norme réglementaire dans les échantillons qui ont été
désinfectés en laboratoire. Le lot à certifier doit dans ce cas être désinfecté avec un produit équivalent au
produit utilisé pour l’analyse en laboratoire;

4) la faculté germinative s’élève au moins à la norme réglementaire dans les échantillons prélevés à partir de lots
déjà certifiés.

L’analyse ne peut pas avoir été réalisée plus de deux mois auparavant.

2.3.2.2. Procédure d’autorisation

Une entreprise souhaitant obtenir un agrément pour le contrôle de semences de céréales afin d’éliminer les doutes
quant à la faculté germinative doit introduire une demande auprès de l’entité compétente.

Cette demande comprend au moins :

— le nom de l’entreprise;

— la localisation exacte de l’endroit où se trouve le laboratoire de l’entreprise;

— la description des locaux et des installations dans/avec lesquels les semences sont analysées;

— le nom du contrôleur de semences dirigeant directement responsable pour les activités techniques du
laboratoire (cf. point 2.3.3);

— les noms des analystes de semences officiellement agréés (cf. point 2.3.3).
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Une fois que l’entité compétente a reçu la demande, elle réalisera une évaluation technique du laboratoire.
Les points suivants sont en outre vérifiés :
— l’adaptation des locaux pour réaliser les tests, organiser des tests de germination et conserver les échantillons;
— l’appareil disponible;
— la documentation et les collections de références des semences disponibles.
Les résultats d’analyse de trente échantillons sont comparés avec les résultats obtenus dans le laboratoire officiel.

Si les résultats d’au moins 90 % des échantillons se situent dans la tolérance, le laboratoire est approuvé. Sinon, des
échantillonnages supplémentaires doivent être réalisés jusqu’à ce que l’on arrive à 90 %.

L’entreprise doit conserver les données sur l’utilisation et l’entretien des appareils nécessaires. Ces données doivent
être accessibles à l’entité compétente. Les données comprennent :

— la description des appareils et des paramètres de l’appareil;
— des instructions claires sur le fonctionnement des appareils;
— les activités d’entretien et les dates auxquelles les entretiens ont lieu.
Si toutes les conditions sont remplies, l’entreprise est avertie par écrit et reçoit un agrément pour le contrôle des

semences de céréales afin d’éliminer les doutes sur la faculté germinative.
L’agrément est attribué annuellement et est valable pour une année de campagne.
Le responsable de l’entreprise semencière doit signer chaque année un engagement dans lequel il s’engage à

respecter scrupuleusement les procédures susmentionnées et à faire réaliser les contrôles des semences de céréales pour
éliminer les doutes quant à la faculté germinative par un contrôleur de semences responsable et par des analystes de
semences officiellement agréés par l’entité compétente et au service de son entreprise.

L’agrément est retiré dès que les conditions imposées ne sont plus respectées. En cas de constat de violation des
règles, la certification des semences contrôlées est déclarée nulle, à moins qu’il ne puisse être démontré que les
semences en question répondent toujours à toutes les conditions prescrites.

2.3.2.3. Contrôle
Lors de la certification définitive, un échantillon officiel est prélevé dans tous les lots. Au moins 20 % de ces

échantillons sont contrôlés officiellement. Si un échantillon ne répond pas aux normes de certification, le lot duquel
l’échantillon provient est retiré de la certification, mais tous les autres lots qui ont été considérés comme non-douteux
sur la base du même échantillon sont eux aussi retirés de la certification. Un rééchantillonnage par le contrôleur et une
analyse de ces lots par le laboratoire officiel sont toutefois possibles.

L’agrément des laboratoires d’entreprise pour lesquels il est constaté que les résultats obtenus par rapport aux
propres échantillons s’écartent fortement des résultats des échantillons officiels prélevés lors de la commercialisation
peut être retiré.

2.3.3. Les analystes de semences officiellement agréés et le contrôleur de semences dirigeant officiellement agréé
Les analystes de semences officiellement agréés et le contrôleur de semences dirigeant officiellement agréé doivent

répondre à certaines conditions.
2.3.3.1. Indépendance
Il s’agit d’une personne au service d’une entreprise semencière. Il ne peut réaliser des analyses de semences que

pour les lots de semences traités pour cette entreprise semencière.
2.3.3.2. Qualification professionnelle

Les analystes de semences officiellement agréés et le contrôleur de semences dirigeant officiellement agréé doivent
disposer de la qualification professionnelle technique nécessaire. Celle-ci est vérifiée par l’analyse d’échantillons
comparatifs. Ils doivent régulièrement se recycler en suivant des journées d’étude informatives organisées par l’entité
compétente.

2.3.3.3. Pas d’avantage personnel

Les analystes de semences officiellement agréés et le contrôleur de semences dirigeant officiellement agréé ne
peuvent pas tirer d’avantage personnel des analyses de semences qu’ils réalisent.

Ils ne peuvent pas réaliser d’analyses de semences sur des lots provenant :

— de personnes qui leur sont apparentées jusqu’au troisième degré;

— de personnes travaillant dans la même entreprise.

2.3.3.4. Agrément officiel

L’entité compétente reconnaît le contrôleur de semences dirigeant désigné par l’entreprise semencière ainsi que les
analystes de semences responsables de la bonne application des procédures d’analyse des semences. Le contrôleur de
semences dirigeant officiellement agréé agit en tant qu’intermédiaire pour le laboratoire et le contrôleur.

Le contrôleur de semences dirigeant officiellement agréé et les analystes de semences doivent signer un
engagement dans lequel ils s’engagent à exécuter scrupuleusement les procédures.

L’agrément est attribué annuellement et est valable pour une année calendaire. L’agrément est retiré dès que les
conditions imposées ne sont plus respectées.

CHAPITRE 3. — Sélection conservatrice d’une variété

Les personnes chargées de la sélection conservatrice d’une variété en Flandre, doivent déclarer par écrit chaque
année et pour chaque variété concernée, à l’entité compétente le programme de sélection conservatrice en précisant la
méthode et le matériel utilisés (emplacement de la parcelle, superficie, quantités produites, etc.). Elles autorisent l’entité
compétente à réaliser des contrôles sur place. Un échantillonnage officiel est possible. Une variété de sélection
conservatrice peut uniquement être systématiquement conservée dans sa région d’origine.

Le contrôle de la sélection conservatrice est également valable pour les variétés répondant aux conditions du
point 1.3.2.b.

Pour commercialiser des semences à partir de la sélection conservatrice, l’obtenteur, le mainteneur ou leur
mandataire doit présenter la culture au contrôle.
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Si la sélection conservatrice a lieu à l’étranger, le matériel appartenant à une génération antérieure aux semences
de prébase et présenté pour la multiplication en Région flamande, doit être accompagné d’une déclaration du
mainteneur reprenant :

— les quantités de semences fournies;
— le numéro de référence du lot;
— la description de l’étiquette attachée aux emballages (ou un spécimen de cette étiquette);
— la catégorie et la classe de semences pouvant être produites avec le matériel.
Toutes ces données doivent être introduites auprès de l’entité compétente pour l’inscription de la culture.

CHAPITRE 4. — Champs de contrôle

Les champs de contrôle sont utilisés pour évaluer l’identité et la pureté de la variété pendant tout le cycle de
croissance. Pour cette évaluation, un échantillon de référence officiel de la variété et des échantillons officiels de lots
destinés à la multiplication (précontrôle), ou des échantillons de lots certifiés (postcontrôle) sont semés simultanément
et sur le même champ. Les échantillons doivent être prélevés à partir de lots homogènes.

Le preneur d’inscription est responsable de la semence en tant que précontrôle d’un échantillon représentatif d’au
moins chaque lot pour lequel un contrôle sous contrôle officiel est réalisé ou de lin textile.

Un échantillon de référence officiel d’une variété est l’échantillon utilisé lors de l’inscription pour l’étude de
variétés officielle ou un échantillon prélevé d’un lot d’une classe supérieure dont il est constaté sur un champ de
contrôle officiel qu’il est identique à l’échantillon original utilisé pour l’inscription pour l’étude de variétés officielle ou
à un échantillon de référence officiel utilisé pendant les années précédentes.

Les échantillons sont semés sur un champ de contrôle aménagé pour le compte de l’entité compétente, sur un
champ de contrôle aménagé par le preneur d’inscription sous le contrôle de l’entité compétente, ou sur un champ de
contrôle aménagé dans un autre pays que par l’instance compétente à cet effet.

4.1. Champ de contrôle aménagé pour le compte de l’entité compétente
Les échantillons doivent reposer au niveau de l’entité compétente sur les données de semences normales pour les

espèces concernées, comme défini au point 4 de l’annexe 2 pour les semences de céréales, point 3 de l’annexe 3 pour
les semences de plantes oléagineuses et de plantes à fibres, exception faite du lin textile, point 3 de l’annexe 4 pour les
semences de betteraves, point 3 de l’annexe 4 pour les semences de plantes oléagineuses et de plantes à fibres, exception
faite du lin textile, point 3 de l’annexe 2 à l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle
et de certification des semences de légumes et de chicorée pour l’industrie et point 3 de l’annexe 3 à l’arrêté ministériel
du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de certification des semences de plantes oléagineuses et
à fibres.

Chaque échantillon doit être clairement identifié par :
— nom d’espèce et de variété;
— numéro de référence du lot d’origine;
— catégorie et classe;
— preneur d’inscription (numéro d’agrément);
— poids;
— destination : ″contrôle du lot mère″.
4.2. Champ de contrôle aménagé par le preneur d’inscription sous la surveillance de l’entité compétente
Le preneur d’inscription peut aménager un champ de contrôle sous contrôle officiel aux conditions suivantes :
— Pour chaque variété, on sème un échantillon de référence officiel qui est également semé sur le champ de

contrôle aménagé pour le compte de l’entité compétente.
— La liste des lots semés est mise à disposition avec la présentation des inscriptions de culture, avec mention des

éléments suivants :
— nom d’espèce et de variété;
— numéro de référence du lot;
— catégorie et classe.

— Les observations faites sur le champ de contrôle sont immédiatement mises à la disposition de l’entité
compétente.

— Le champ de contrôle doit toujours être accessible pour l’entité compétente.
4.3. Champ de contrôle aménagé dans un autre pays de l’Union européenne par l’entité compétente à cet effet
En ce qui concerne les lots étrangers inscrits en Flandre pour le contrôle et dont un échantillon est semé sur un

champ de contrôle dans un autre pays, aménagé par l’instance compétente à cet effet, la preuve doit en être fournie lors
de l’inscription. Les observations faites sur le champ de contrôle doivent être transmises à l’entité compétente. Les
résultats de ces champs de contrôle sont acceptés comme étant officiels par l’entité compétente.

CHAPITRE 5. — Inscription pour le contrôle
Les cultures destinées à la production de semences de prébase (uniquement si elles sont destinées au commerce),

de semences de base et de semences certifiées doivent être inscrites auprès de l’entité compétente avant une date fixée
par l’entité compétente. L’entité compétente peut encore accepter des inscriptions après la date limite si le retard est
justifié et à condition que les contrôles sur pied puissent être réalisés dans de bonnes conditions.

5.1. Conditions d’inscription
5.1.1. Personnes compétentes (preneurs d’inscription)
L’inscription de cultures pour la production de semences de prébase ainsi que celle de variétés en cours de

procédure d’inscription dans un catalogue de variétés doit être réalisée par l’obtenteur, le mainteneur ou leur
mandataire en Flandre.

L’inscription de cultures pour la production de semences de base doit être réalisée par l’obtenteur, le mainteneur
ou leur mandataire en Flandre ou par un négociant-préparateur mandaté à cet effet.

L’inscription des cultures pour la production de semences certifiées doit être réalisée par l’obtenteur, le mainteneur
ou leur mandataire en Flandre, par un négociant-préparateur ou, pour le lin, par un égreneur-stockiste.

Par l’inscription, le preneur d’inscription mandate l’entité compétente pour communiquer les données suivantes
aux obtenteurs, aux mainteneurs ou à leurs mandataires, à leur demande, et sur leurs variétés :

— l’identité du preneur d’inscription;
— les superficies présentées au contrôle et acceptées lors d’un contrôle sur pied;
— les quantités de semences officiellement certifiées dans chaque catégorie et classe.
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Si l’obtenteur indique pour ses variétés qu’il n’est pas d’accord avec la production de semences R2, il peut
demander à l’entité compétente d’interrompre les activités.

Le transfert de cultures ou de leurs récoltes qui ne sont pas soustraites au contrôle implique également le transfert
de cette admission.

5.1.2. Origine des semences utilisées (matériel de base)
L’agriculteur qui a aménagé la culture doit pouvoir prouver l’identité des semences utilisées (matériel de base) en

présentant des documents de l’obtenteur, du mainteneur ou de leur mandataire ou des certificats officiels qui ont été
attachés aux sacs de matériel de base. Si ces documents ou certificats sont manquants, la culture est refusée.

Le preneur d’inscription fournit lors de l’inscription pour le contrôle, pour chaque lot mère utilisé, les documents
d’identification suivants à l’entité compétente :

— pour les semences d’obtenteur : le document d’identification de l’obtenteur, du mainteneur ou de leur
mandataire;

— pour les semences de prébase et les semences de variétés en cours de procédure d’inscription pour une
admission dans un catalogue national des variétés : un certificat original;

— pour toutes les autres catégories : une copie de la note d’envoi fournie par l’obtenteur;
— la facture ou le bon de livraison mentionnant les numéros de tous les certificats couvrant le lot mère utilisé.
En cas de variété en procédure d’inscription pour une admission dans un catalogue national de variétés, l’organe

de certification émetteur doit clairement reprendre sur le certificat la mention ″destiné à la multiplication″.
5.1.3. Description de variété
Pour réaliser le contrôle, l’entité compétente doit disposer d’une description de variété officielle.
Si une variété qui n’est pas reprise dans le catalogue national des variétés est pour la première fois multiplié en

Flandre, le preneur d’inscription doit remettre à l’entité compétente, lors de l’inscription pour le contrôle, la description
de variété officielle de cette variété dressée par l’UPOV (International Union for the Protection of New Varieties of
Plants). Toute modification de cette description doit être communiquée.

En ce qui concerne les variétés en procédure d’inscription au catalogue national des variétés ou au catalogue des
variétés d’un autre pays, une description de variété provisoire doit être remise à l’entité compétente par l’instance
concernée du pays dans lequel le test est réalisé.

5.1.4. Situation de la culture
La culture doit être réalisée en Région flamande.
Si la parcelle dépasse la limite d’une région ou d’un pays, elle sera contrôlée par l’entité compétente pour le

contrôle dans la région ou le pays où la parcelle est inscrite pour contrôle par le preneur d’inscription.
5.2. Procédure d’inscription
Les preneurs d’inscription doivent remettre à l’entité compétente, avant la date définie, un inventaire de toutes les

cultures présentées au contrôle sur le territoire de la Région flamande.
L’inventaire comprend toutes les données nécessaires pour permettre à l’entité compétente d’organiser et

d’exécuter le contrôle des cultures :
— l’identification de l’obtenteur ou de son mandataire et la nature du mandat;
— l’identification du preneur d’inscription :

— nom;
— numéro d’agrément;
— adresse;
— numéro de téléphone et adresse email;

— l’identification de l’agriculteur :
— nom;
— numéro d’opérateur : numéro unique attribué par l’entité compétente;
— numéro d’agriculteur : numéro unique, attribué dans le cadre de la demande unique par la section Gestion

des Marchés et des Revenus de l’Agence pour l’Agriculture et la Pêche;
— adresse;
— numéro de téléphone ou de portable;

— l’identification de la parcelle de multiplication :
— numéro d’identification de la parcelle : numéro unique, attribué dans le cadre de la demande unique par

la division Gestion des marchés et des revenus de l’Agence pour l’Agriculture et la Pêche, composé de
l’année de campagne, du numéro d’agriculteur et du numéro de suivi de la parcelle;

— localisation : commune sur le territoire de la Région flamande et indication précise de la localisation;
— superficie conforme à la superficie qui sera indiquée sur la demande unique;
— les données relatives au lot :

— espèce;
— variété;
— numéro de suivi de l’année de culture pour les espèces pluriannuelles;
— numéro de parcelle de multiplication de l’année de culture précédente pour les espèces pluriannuelles :

unique;
— numéro, attribué par l’entité compétente au cours de l’année de culture précédente;
— numéro de suivi de la récolte pour les plantes fourragères : numéro indiquant de quelle récolte il s’agit

au cours d’une certaine année. Chaque récolte d’une même année doit être inscrite;
— destination de la récolte;
— type de contrôle : officiel ou sous contrôle officiel;
— classe de culture du lot mère : si des semences importées sont utilisées, la classe étrangère doit être

mentionnée sous sa dénomination originale.
— numéro de lot du lot mère : le numéro du lot mentionné sur les documents officiels;
— poids du lot mère (en kg);
— numéros de certificat du lot mère;
— classe de culture visée : celle-ci est au moins une catégorie ou classe inférieure à la classe de culture du

lot mère utilisé;
— l’identité des lignées parentales s’il est question de la production d’hybrides.
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Lors de l’inventaire, les documents suivants doivent être joints :
— les autorisations nécessaires pour la multiplication de la variété, délivrées par l’obtenteur étranger ou le

mandataire d’un obtenteur étranger pour la production de semences de prébase et de semences de base E2 et
E3;

— les données des tests de variété pour les variétés mentionnées au point 1.3.2.a;
— une copie de l’autorisation de commercialisation pour les variétés mentionnées au point 1.3.2.b.
Sur la base de l’inventaire, l’entité compétente fait pour chaque parcelle une proposition de bulletin d’inscription

présentée au preneur d’inscription pour signature.
Est considéré comme une parcelle un morceau de terrain non partagé ensemencé avec une culture destinée à la

production des semences d’une certaine variété, d’une certaine catégorie et d’une certaine classe, séparé de toute
culture avoisinante conformément aux dispositions de ce règlement.

S’il est constaté lors du contrôle sur pied que l’inscription porte sur plusieurs parcelles, toutes les parcelles
concernées seront retirées du contrôle. L’inscription de culture initiale sera remplacée par plusieurs nouvelles
inscriptions de culture tardives en proportion du nombre de parcelles sur lesquelles l’inscription de culture originale
portait.

5.3. Revalorisation d’un lot
Si un aménagement avec des semences d’une variété l’exige, et moyennant l’accord de l’obtenteur et

éventuellement du service de certification étranger, la production d’une parcelle aménagée avec des semences de base
peut à nouveau être certifiée en tant que catégorie de semences de base. La demande de revalorisation doit être
présentée officiellement à l’entité compétente. Une nouvelle inscription et l’accord susmentionné doivent être joints à
la demande.

Cela n’est valable que pour les espèces pour lesquelles un seul cycle de multiplication est prévu pour les semences
de base.

La demande de revalorisation peut uniquement être acceptée sur les contrôles sur pied peuvent être réalisés dans
des conditions normales.

5.4. Retrait d’une parcelle
Les parcelles inscrites mais ne pouvant plus bénéficier d’un contrôle sur pied ou pour lesquelles ce contrôle n’est

plus souhaité, doivent être notifiées par écrit à l’entité compétente par le preneur d’inscription avec mention de la
destination de la semence pouvant en découler.

5.5. Particularités pour l’inscription des variétés de sélection conservatrice mentionnées dans le catalogue des
espèces agricoles

Lors de l’acceptation de l’inscription de culture, on tient compte des limitations quantitatives fixées à l’article 15
dans l’arrêté ministériel du 2 juin 2009 introduisant certaines dérogations pour l’admission de races primitives et
variétés agricoles naturellement adaptées aux conditions locales et régionales et menacées d’érosion génétique, et pour
la commercialisation de semences et de plants de pommes de terre de ces races primitives.

CHAPITRE 6. — Contrôle sur pied

Les contrôles sur pied sont réalisés par des contrôleurs ou des inspecteurs officiellement agréés.

Les inspecteurs officiellement agréés peuvent faire des observations en cas de cultures d’espèces indiquées par
l’entité compétente :

— pour la production de semences de prébase et de semences de base : s’il y a au moins deux contrôles sur pied
à réaliser, un contrôle sur pied peut avoir lieu sous contrôle officiel, l’autre contrôle sur pied est réalisé par un
contrôleur;

— pour la production de semences certifiées.

Une partie des contrôles sur pied réalisés sous contrôle officiel est en outre réalisée par des contrôleurs (contrôles
sur pied d’inspection). Cette partie est fixée par l’entité compétente et s’élève à au moins 5 % pour les espèces
autogames et à au moins 10 % pour les espèces allogames.

6.1. Identification des parcelles

Une parcelle dont l’inscription a été déclarée recevable peut être contrôlée à condition qu’elle soit indiquée de façon
bien visible par le preneur d’inscription à l’aide d’une pancarte d’identification qui mentionne sous forme de code :

— le numéro de parcelle de multiplication attribué par l’entité compétente;

— le code d’espèce;

— la dénomination de la variété;

— le numéro d’agrément du preneur d’inscription.

L’entité compétente peut mettre à la disposition des preneurs d’inscription des bandes adhésives inaltérables
portant ces données. Les preneurs d’inscription feront en sorte qu’elles soient placées près de l’entrée de la parcelle où
elles resteront jusqu’à la récolte.

L’entité compétente peut donner une dérogation à cette obligation sur demande du preneur d’inscription, si ce
dernier propose une alternative permettant d’identifier la parcelle de manière précise. Cette dispense n’est pas délivrée
pour les parcelles reprenant des espèces pour lesquelles le privilège agricole, en vertu du régime de protection
communautaire des obtentions végétales, n’est pas d’application.

6.2. Information de l’agriculteur

Le contrôleur ou l’inspecteur officiellement agréé chargé du contrôle avertira l’agriculteur au moins 48 heures à
l’avance de sa visite. Le contrôleur ou l’inspecteur officiellement agréé attirera l’attention de l’agriculteur sur les points
importants suivants :

— la parcelle de multiplication doit être identifiée comme mentionné au point 6.1;

— elle doit être clairement séparée des autres cultures. Il existe une exception à cette règle pour les parcelles
reliées qui ont été inscrites, pour le compte du même preneur d’inscription, en tant que parcelles séparées et
qui sont destinées à la production de semences de la même variété et de la même classe;

— les épurations nécessaires doivent être réalisées avant la visite de contrôle sur pied;

— si une seule visite est prévue, il n’y a pas de seconde visite. Si plusieurs visites sont prévues, les instructions
données par le contrôleur ou par l’inspecteur officiellement agréé pendant une visite précédente doivent être
exécutées avant la prochaine visite;
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— si les points susmentionnés ne sont pas en ordre, l’agriculteur peut demander un report d’une semaine
maximum;

— l’agriculteur doit mettre à la disposition du contrôleur ou de l’inspecteur officiellement agréé, pour chaque
parcelle, les documents d’identification nécessaires des lots mères - utilisés ainsi que les factures ou les bons
de livraison couvrant les emballages des semences utilisées.

L’agriculteur informera le contrôleur ou l’inspecteur officiellement agréé des pesticides utilisés pour les cultures à
contrôler.

Si le contrôle ne doit pas être réalisé pour cause de retrait de la parcelle ou si le contrôle doit être réalisé plus tard
(par exemple si la multiplication des semences pour les cultures fourragères a lieu après la seconde coupe), l’agriculteur
doit le signaler au contrôleur ou à l’inspecteur officiellement agréé. L’éventuel retrait doit immédiatement être confirmé
par le preneur d’inscription.

6.3. Contrôles sur pied
Le contrôle sur pied comprend une ou plusieurs visites de la culture productrice par le contrôleur ou l’inspecteur

officiellement agréé afin de faire des observations sur :
— la séparation entre cultures;
— l’état de la culture;
— l’identité d’espèce et de variété;
— la pureté d’espèce et de variété;
— l’état sanitaire de la culture;
— les mesures prises pour éviter les pollinisations indésirables;
— le bon traitement de la parcelle pour la production de semences de la catégorie ou de la classe visée.
Une culture est acceptée si elle répond aux normes particulières, définies par espèce.
Au moment du contrôle sur pied, la parcelle doit être dans un état tel que les observations peuvent se faire

correctement.
Une modification de l’aspect de la variété due à un traitement chimique ou à une autre cause ne permettant plus

l’identification de la variété entraîne son refus.
Le mauvais état de la culture et plus particulièrement la présence d’adventices, dont les graines sont difficiles à

éliminer lors du triage, peut être cause de refus. Cette disposition ne s’applique pas aux adventices ne présentant pas
de semences à faculté germinative au moment de la récolte.

Si le preneur d’inscription estime qu’il est capable pendant le triage d’éliminer les semences indésirables du lot, la
parcelle est classée sous les conditions spécifiques. Le lot doit être stocké séparément chez le preneur d’inscription.

Les éventuelles épurations doivent être réalisées avant le contrôle sur pied. Si plusieurs visites sont prévues, une
épuration (supplémentaire) peut être réalisée entre les visites.

A la demande du preneur d’inscription, une parcelle peut pour des raisons techniques être subdivisée en deux
parcelles ou plus. Dans ce cas l’inscription initiale est annulée et remplacée par deux inscriptions tardives ou plus.

6.4. Identification du matériel de base utilisé
Lors de la première visite de contrôle sur pied, le contrôleur ou l’inspecteur officiellement agréé peut demander

pour chaque parcelle inscrite les documents d’identification ainsi que la facture ou le bon de livraison mentionnant les
numéros des certificats couvrant le lot ensemencé pour l’identification des lots mères utilisés.

Si aucun document ne peut être présenté pour l’identification, la parcelle est contrôlée sous réserve. La parcelle ne
sera classée que lorsque, lors d’une visite supplémentaire, l’identité des semences utilisées pourra être prouvée sur la
base d’autres documents du preneur d’inscription mentionnant le numéro de lot du matériel de base utilisé.

6.5. Classification des cultures
La classification de la culture, après le contrôle sur pied, est faite par l’entité compétente sur base des constatations

faites sur le champ de multiplication. En cas de contrôles sur pied réalisés sous contrôle officiel, les inspecteurs
officiellement agréés doivent fournir les constatations à l’entité compétente sans délai.

L’entité compétente doit avoir reçu les rapports de contrôle sur pied au plus tard aux dates suivantes :

Espèce Date limite de réception

Triticum aestivum L. 21 juillet

Triticum spelta L. 21 juillet

Hordeum vulgaris L. 10 juillet

Avena sativa L. 21 juillet

X Triticosecale Wittm. 21 juillet

Linum usitatissimum L. 21 juillet

Lolium spp. 21 juillet

Festuca spp. 15 juillet

Phleum spp. 15 août

Poa spp 15 juillet

Trifolium spp. 15 août

Autres espèces 15 août

En fonction des conditions atmosphériques, ces dates peuvent être adaptées par l’entité compétente.
Si les dates limites ne sont pas respectées, les parcelles pour lesquelles aucun résultat de contrôle sur pied n’est

connu sont considérées comme inadaptées pour la production de semences, à moins que le preneur d’inscription n’ait
demandé une dérogation fondée par écrit à l’entité compétente.
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Les résultats défavorables au niveau des caractéristiques dont la possibilité d’observation peut évoluer très vite
sont communiqués par fax, courriel ou téléphone au preneur d’inscription, au plus tard dans les deux jours ouvrables
suivant le contrôle sur pied.

Si la classification ne correspond pas à la classe proposée par le preneur d’inscription ou si la culture a été refusée,
l’entité compétente en informe le preneur d’inscription et l’agriculteur au moyen d’une copie du rapport de contrôle
sur pied. La raison du déclassement ou du refus est indiquée sur le rapport de contrôle sur pied.

La classification de la culture après le contrôle sur pied peut être revue sur la base des constatations faites sur le
champ de contrôle, mais elle ne peut jamais être plus favorable.

Dans le cas exceptionnel où le preneur d’inscription peut invoquer suffisamment de motifs techniques pour
demander un examen complémentaire, un nouveau contrôle sur pied peut être demandé. La demande, dûment
motivée, doit être faite par écrit à l’entité compétente dans les trois jours ouvrables suivant la communication du
résultat. Le contrôle sur pied complémentaire doit être possible dans des conditions normales. Un examen
complémentaire est toujours réalisé par un contrôleur après la réalisation des adaptations nécessaires.

Si le preneur d’inscription ou l’agriculteur conteste les observations du contrôle sur pied ou du contrôle sur pied
complémentaire, il peut demander une contre-expertise. La demande doit être adressée à l’entité compétente par écrit
dans les trois jours ouvrables suivant la communication du résultat, en mentionnant les observations contestées. En
pareil cas, il est strictement interdit d’apporter des modifications à la parcelle ou à la culture (épuration ou autre
intervention physique, etc.). La contre-expertise sera effectuée par un contrôleur désigné par l’entité compétente,
accompagné du contrôleur ou de l’inspecteur officiellement agréé qui a fait les premières observations, et de préférence
aussi en présence d’un représentant du preneur d’inscription.

S’il est constaté qu’une épuration ou qu’une autre intervention physique a eu lieu, les observations faites lors de
la visite précédente sont valables et irrévocables.

En cas de refus, la destination de la récolte des parcelles doit être indiquée par le preneur d’inscription.
La classification d’un lot après le contrôle sur pied est provisoire.

CHAPITRE 7. — Surveillance des semences brutes
7.1. Généralités
Toutes les mesures nécessaires doivent être prises pour que, à tout moment :
— les droits de l’obtenteur, du mainteneur ou de leur mandataire sont garantis;
— le lot de semences est clairement identifié;
— aucune possibilité de contamination ou de mélange inadmissible n’existe;
— toute confusion entre les lots est impossible.
La réception et le stockage relèvent toujours de la responsabilité du preneur d’inscription.
Le preneur d’inscription concédant des semences brutes à une autre personne compétente le confirme dans une

déclaration écrite remise à l’entité compétente lors de la réception des semences brutes.
Si les semences sont directement transportées du champ vers un autre pays, l’agriculteur signale le départ au

responsable du dossier actif dans la région où les semences partent. Lors du transport des semences du champ vers un
preneur d’inscription ou un stockiste flamand, ce dernier signale le début des activités au responsable du dossier de
la région où les semences sont réceptionnées.

Lors du transport des semences brutes vers un lieu de stockage temporaire, le preneur d’inscription doit
communiquer à l’entité compétente, avant la récolte, l’adresse où le stockage temporaire aura lieu, le nom de la
personne responsable et une liste des parcelles dont les récoltes sont amenées à ce site de stockage.

Le négociant-préparateur peut, après accord écrit de l’obtenteur, du mainteneur ou de leur mandataire, remettre
des semences de générations précédant les semences certifiées et de semences de variétés en cours de procédure
d’inscription pour l’admission dans un catalogue national de variétés. L’obtenteur, le mainteneur ou leur mandataire
définit la catégorie et la classe maximales pouvant être attribuées. Celle-ci ne peut toutefois pas être supérieure à la
semence de base. En l’absence d’un tel accord, les semences peuvent tout au plus être classées dans la classe des
semences certifiées.

7.2. Récolte, réception, stockage et transport des lots de semences brutes
La récolte, le transport, la réception, le séchage et le prénettoyage des semences brutes a lieu sous la responsabilité

du preneur d’inscription. Chaque entrée ou sortie des semences brutes dans ou en dehors du lieu de stockage ou des
installations du négociant-préparateur ou stockiste agissant pour le compte du preneur d’inscription doit être
consignée dans un rapport de récolte dont le modèle est défini par l’entité compétente.

Le rapport de récolte est complété à l’entreprise que le preneur d’inscription désigne. Le rapport doit être conservé
au même endroit que les semences et être tenu à la disposition de l’entité compétente.

Dès que la récolte de la parcelle est terminée, un exemplaire du rapport de récolte signé par le preneur d’inscription
et le contrôleur est remis à l’entité compétente. Un autre exemplaire est conservé sur le site de stockage des semences
brutes.

A chaque transfert de semences brutes d’un lieu de stockage temporaire à une infrastructure de triage, une copie
signée du rapport de récolte, tel que complété à ce moment-là, est jointe aux semences.

En principe, un seul rapport de récolte est dressé par parcelle. Il est toutefois permis d’enregistrer les récoltes de
plusieurs parcelles sur un seul rapport de récolte si les conditions de mélange des lots de semences brutes mentionnées
au point 7.4. sont respectées et s’il s’agit de cultures :

— du même agriculteur;
— de la même variété;
— de la même classe.
S’il est question de semences brutes provenant de cultures situées dans une autre région, un autre pays de la CE

ou d’un pays disposant d’un système d’assimilation, dont le contrôle sur pied est réalisé par le service de contrôle
régional ou étranger, il convient de joindre les documents officiels (rapports de contrôle sur pied, documents de
transport, etc.) remis par l’instance compétente pour la certification des semences de la région concernée ou du pays
en question, attestant que les semences sont contrôlées selon la réglementation commune en vigueur. Après la
réception, un rapport de récolte est dressé à l’entreprise désignée par le preneur d’inscription.

Si des semences brutes sont transportées vers une autre région, les documents officiels fournis par l’entité
compétente (rapports de contrôle sur pied) attestant du contrôle des semences selon cette réglementation, doivent
accompagner les semences.

45051BELGISCH STAATSBLAD — 07.07.2010 — MONITEUR BELGE



Si des semences brutes sont transportées vers un autre Etat membre de la CE, l’agriculteur, le preneur d’inscription
ou le responsable désigné par le preneur d’inscription doit demander l’intervention de l’entité compétente. Une fois que
les documents officiels ont été présentés au contrôleur, celui-ci remettra une ″autorisation de transport national et
international des semences″, prélèvera un échantillon, apposera l’étiquette grise pour les semences qui n’ont pas été
certifiées définitivement et scellera les marchandises.

Les preneurs d’inscription veillent à ce que des copies des rapports de contrôle sur pied et des éventuels courriers
complémentaires soient mises à disposition sur les sites de réception et de stockage. Cela vaut également pour les
documents de transport officiels et les étiquettes officielles OCDE ou CE grises couvrant les semences brutes importées
et introduites.

7.3. Echantillons
Lors de la réception, l’entité compétente peut prélever des échantillons pour les champs de contrôle ou les

recherches en laboratoire, soit par échantillonnage, soit sur demande expresse de l’agriculteur ou du preneur
d’inscription.

7.4. Mélange de lots de semences brutes
Le mélange de semences brutes de semences de prébase et de semences de base, exception faite des semences de

base E3, est interdit.
Les semences brutes d’autres catégories et classes peuvent être mélangées si :
— les semences sont de la même variété;
— les semences sont de la même classe, soit des semences de base E3, soit des semences certifiées. Dans d’autres

cas, la classe la plus faible des composants mélangés est attribuée au lot mélangé;
— aucune mesure limitative n’a été prise pendant le contrôle sur pied.
L’intention de mélange doit être signalée à l’entité compétente avant le début de la préparation du lot mélangé. Dès

que la préparation est lancée, plus aucune semence ne peut être ajoutée.
Les lots mélangés doivent être préparés de manière homogène.
Pour chaque lot mélangé, le négociant-préparateur ou le stockiste agissant pour le compte du négociant-

préparateur dresse un rapport de composition conformément aux instructions de l’entité compétente.
7.5. Préparation
Seules les semences brutes, réceptionnées conformément aux conditions précitées sont prises en considération

pour la certification officielle.
Elles sont préparées sous un numéro de lot, soit le numéro de production pour les lots non mélangés, soit un

numéro de référence pour les lots mélangés.
En cas de traitement chimique, toutes les semences doivent être clairement et visiblement colorées.
Il est interdit de présenter à la certification des semences qui sont traitées chimiquement avec un produit qui n’a

pas été agréé à cette fin, conformément à l’arrêté royal du 13 avril 2008 modifiant l’arrêté royal du 28 février 1994, relatif
à la conservation, à la mise sur le marché et à l’utilisation des pesticides à usage agricole.

7.6. Retrait d’un lot du contrôle
Le preneur d’inscription signale préalablement et par écrit à l’entité compétente le retrait du contrôle des semences

brutes et des semences triées, en indiquant la destination du lot retiré.

CHAPITRE 8. — Certification officielle
8.1. Echantillonnage, analyse et classification
Le négociant-préparateur ne peut présenter à la certification que des semences issues de cultures ayant subi avec

succès les contrôles prescrits et qui répondent aux normes fixées pour la variété, la catégorie et la classe dans laquelle
ces semences doivent être certifiées.

La classification provisoire d’un lot de semences est faite sur base de la filiation généalogique, de la classification
de la culture dont le lot est originaire et, éventuellement, le souhait de l’obtenteur, du mainteneur ou de leur
mandataire. Pour les catégories autres que les semences d’obtenteur, le preneur d’inscription peut, moyennant un
accord écrit de l’obtenteur, du mainteneur ou de leur mandataire, demander de déclasser un lot de semences répondant
aux normes d’une catégorie supérieure.

Des échantillons sont prélevés sur les lots de semences présentés à la certification afin de vérifier par analyse s’ils
répondent aux normes.

Les échantillons sont prélevés officiellement par les contrôleurs, ou sous contrôle officiel par les échantillonneurs
officiellement agréés (cf. point 2.2).

Le poids maximal d’un lot et le poids minimal des échantillons destinés à l’analyse sont définis par espèce.
Les échantillons sont analysés officiellement par le laboratoire officiel ou sous contrôle officiel par un laboratoire

officiellement agréé (cf. point 2.3).
Un lot est officiellement certifié et définitivement classé sur la base des résultats de laboratoire.
8.2. Lots officiellement certifiés
8.2.1. Certificats officiels
Chaque emballage contenant des semences officiellement certifiées (exception faite des semences standard et des

semences de variétés de sélection conservatrice) doit présenter sur sa face externe un certificat officiel certifié par l’entité
compétente. Ce certificat doit être attaché de manière qu’il ne puisse être remplacé par un autre et qu’il ne puisse pas
être réutilisé. Les certificats se composent d’un matériau indéchirable (devant être cousu) ou sont autocollants.

En principe, les certificats ne sont attachés aux emballages qu’une fois que l’on a constaté que le matériau répondait
aux normes de certification (sur la base de résultats d’analyse favorables).

Le certificat officiel doit présenter un numéro unique ainsi que le logo de l’entité compétente et il reprend au moins
les mentions suivantes :

— le nom de l’entité compétente - Belgique;
— ’système CE’;
— pays d’origine (pays producteur); si les semences proviennent de différents pays, CE est mentionné;
— espèce (au moins la dénomination botanique);
— variété;
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— catégorie et classe;
— poids;
— désinfecté ou non; le produit chimique peut être mentionné s’il est précédé de la formule ’selon la déclaration’;
— identification du lot;
— numéro d’agrément du fournisseur;
— date de l’échantillonnage officiel ou de la fermeture officielle (mois - année).
Pour les variétés faisant l’objet de la procédure d’inscription au catalogue national et dont des lots peuvent être

commercialisés (voir point 1.3.2.), les étiquettes doivent porter les mentions suivantes :
— à la dénomination de la variété : la référence de l’obtenteur, le nom proposé ou le nom approuvé et, le cas

échéant, le numéro officiel de la demande d’admission de la variété au catalogue national;
— ’variété pas encore reprise dans la liste officielle’;
— ’uniquement pour les tests’.
En outre, dans le cas de traitement chimique, le nom de chaque matière active d’un ou plusieurs produits utilisés

doit figurer sur l’étiquette du fournisseur ou sur l’emballage.
Pour les semences d’une variété génétiquement modifiée, l’étiquette mentionne clairement qu’il s’agit d’une

variété génétiquement modifiée en ajoutant au nom de la variété ″variété génétiquement modifiée″.
En dérogation au principe selon lequel les certificats ne peuvent être joints aux emballages qu’une fois que l’on a

constaté que le matériel répondait aux normes de certification, les certificats peuvent être délivrés provisoirement et être
attachés aux emballages pendant l’échantillonnage, à condition que le négociant-préparateur s’engage annuellement à
ne pas laisser partir le lot avant d’avoir reçu des résultats d’analyse favorables. Les lots doivent être stockés de manière
bien reconnaissable jusqu’à l’acceptation définitive.

En cas d’infraction répétée, l’entité compétente peut mettre fin à l’engagement.
Dans des cas urgents, il est possible, après avoir informé l’entité compétente, de procéder à la livraison au premier

preneur commercial (s’il ne s’agit pas de l’utilisateur final) avec les certificats provisoires avant que les résultats officiels
de la faculté germinative réglementaire soient connus, à condition que le négociant-préparateur s’engage à garantir sur
une étiquette spéciale (l’étiquette du fournisseur) la faculté germinative exigée et à reprendre le lot si les résultats
officiels sont défavorables.

8.2.2. Remise des certificats
En principe, les certificats officiels sont complétés par l’entité compétente.
8.2.2.1. Remplissage des certificats officiels mis à disposition par l’entité compétente
Le négociant-préparateur peut toutefois compléter avec son propre appareil les certificats mis à disposition par

l’entité compétente à condition qu’il s’engage annuellement à respecter correctement les conditions suivantes.
L’engagement prend fin à la remise des certificats ou en cas de constatation de manquements graves.

Les conditions suivantes sont d’application :
— les certificats mis à disposition sont uniquement utilisés pour les produits qui sont emballés dans la propre

entreprise. Ces certificats ne peuvent en aucun cas être remis ou mis à la disposition de tiers;
— le négociant-préparateur est obligé de tenir quotidiennement un registre dans lequel les numéros des certificats

entrants et sortants sont enregistrés, avec les lots qu’ils identifient et les quantités convenues. Ce registre doit
toujours être à la disposition des personnes en charge des dossiers;

— les lots pourvus de certificats mais qui ne sont pas encore certifiés définitivement par l’entité compétente suite
à l’absence de résultats d’analyse favorables doivent être stockés dans le propre magasin, de manière bien
reconnaissable, jusqu’à leur certification définitive.

Tout manquement grave aux obligations mentionnées à ce niveau peut entraîner le retrait immédiat de
l’autorisation et éventuellement d’autres sanctions que la réglementation prévoit par rapport au responsable légal de
l’entreprise. Le stock de documents qui n’ont pas encore été utilisés sera immédiatement réclamé.

8.2.2.2. Rédaction et remplissage des certificats propres
Le négociant-préparateur peut se procurer lui-même le matériel pour les certificats et les compléter lui-même avec

un logo mis à sa disposition par l’entité compétente et toutes les rubriques réglementaires mentionnées au point 8.2.1,
à condition qu’il s’engage annuellement à respecter correctement les conditions suivantes.

Les conditions suivantes sont d’application :
— les dimensions du certificat à imprimer sont au moins de 110 mm H 67 mm;
— un modèle du certificat à imprimer est présenté à l’entité compétente pour approbation;
— les certificats peuvent uniquement être imprimés pour les produits emballés dans la propre entreprise;
— tous les certificats sont individuellement numérotés lors de l’impression selon un format défini par l’entité

compétente :
— code lettré pour l’entreprise (attribué par l’entité compétente);
— code lettré pour la saison (attribué par l’entité compétente);
— numéro de suivi à six chiffres;
— numérotation séparée pour chaque type de certificat;

— le négociant-préparateur est obligé de tenir quotidiennement un registre dans lequel les numéros des certificats
rédigés sont enregistrés, avec les lots qu’ils identifient et les quantités convenues. Ce registre doit toujours être
à la disposition des contrôleurs;

— les lots pourvus de certificats qui ne sont pas encore définitivement acceptés par l’entité compétente (pas
encore de résultats d’analyse favorables), doivent être entreposés dans le propre magasin de manière bien
reconnaissable jusqu’à leur acceptation définitive.

Si le négociant-préparateur souhaite ajouter des informations complémentaires que cette réglementation ne prévoit
pas sur le certificat officiel et que celles-ci ne sont pas vérifiées par l’entité compétente (par exemple un code à barres,
le poids de mille graines, le traitement chimique, etc.), il doit le faire dans un espace clairement séparé des mentions
officielles en utilisant par exemple une couleur neutre ou en faisant précéder les mentions de la formule ’selon la
déclaration’. Aucune forme de publicité n’est en effet autorisée sur les certificats officiels.
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Tout manquement grave aux obligations mentionnées à ce niveau peut entraîner le retrait immédiat de
l’autorisation et éventuellement d’autres sanctions que la réglementation prévoit par rapport au responsable légal de
l’entreprise.

8.2.3. Etiquettes de fournisseur

8.2.3.1. Semences standard

S’il est question de semences standard, le responsable doit pourvoir les emballages d’une étiquette jaune foncé qui
lui est propre ou d’un texte imprimé ou estampillé présentant les mêmes mentions.

8.2.3.2. Etiquettes pour petits emballages

Une étiquette simplifiée du fournisseur reprenant les données pertinentes est utilisée pour les petits emballages de
semences de base, de semences certifiées, de semences commerciales et de mélanges (qui ne sont pas destinés à des fins
fourragères), officiellement certifiés en vrac ou stockés dans des emballages, pourvus de certificats officiels.

Cette étiquette n’est pas nécessaire si les données sont indiquées de manière ineffaçable sur l’emballage.

8.2.3.3. Semences de variétés de sélection conservatrice

S’il est question de semences de variétés de sélection conservatrice, le responsable doit pourvoir les emballages
d’une étiquette qui lui est propre ou d’un texte imprimé ou estampillé reprenant les données suivantes :

— ’Prescriptions et normes CE’;

— le nom et l’adresse ou la marque d’identification de la personne responsable de l’application des étiquettes;

— l’année de fermeture, indiquée comme suit : « fermé en ... » (an) ou l’année du dernier prélèvement
d’échantillon pour les tests relatifs à la faculté germinative, indiquée comme suit : « échantillon prélevé en ... »
(année);

— l’espèce;

— la dénomination de la variété de sélection conservatrice;

— « Variété de sélection conservatrice »;

— la zone d’origine;

— si la zone de culture semencière n’est pas la zone d’origine, l’indication de la zone de culture semencière;

— le numéro de référence du lot attribué par la personne responsable de l’application des étiquettes;

— le poids net ou brut déclaré ou le nombre de graines déclaré;

— en cas d’indication du poids et d’emploi de pesticides granulés, de substances d’enrobage ou d’autres additifs
solides, l’indication de la nature du traitement chimique ou de l’additif ainsi que le rapport approximatif entre
le poids des graines pures et le poids total.

8.2.4. Couleur des certificats

La couleur du certificat indique la catégorie :

— blanc avec ligne diagonale violette : semences de prébase;

— blanc : semences de base (E2 - E3);

— bleu : semences certifiées de première reproduction (R1) et semences certifiées;

— rouge : semences certifiées de seconde reproduction (R2) et semences certifiées de troisième reproduction (R3);

— brun : semences commerciales;

— vert : mélanges de semences de différentes espèces;

— bleu avec ligne diagonale verte : semences certifiées d’une variété mixte (Brassica napus).

Pour les variétés faisant l’objet de la procédure d’inscription au catalogue national et dont des lots peuvent être
commercialisés (voir point 1.3.2.), l’étiquette est de couleur orange.

Pour les certificats utilisés pour la certification OCDE (cf. chapitre 11), les mêmes couleurs sont utilisées, mais les
certificats sont pourvus d’une bande verticale noire d’une largeur d’au moins 3 cm.

8.2.5. Fermeture officielle

8.2.5.1. Généralités

Les emballages sont officiellement fermés de manière à ne plus pouvoir être ouverts sans que le système de
fermeture ne soit endommagé ou sans que les certificats ou l’emballage ne présente des traces de manipulation.

Le certificat ou l’étiquette du fournisseur doit être traité dans le système de fermeture ou la fermeture doit
présenter un scellé officiel. Toutefois ces mesures ne sont pas indispensables dans le cas d’un système de fermeture non
réutilisable, comme :

— la fermeture de sacs en plastique ou en papier ne présentant pas d’autre ouverture que l’ouverture de
remplissage équipée d’une fermeture autocollante ou autosoudante fermée après le remplissage de manière à
ce qu’elle ne puisse plus être ouverte sans être endommagée;

— les fermetures des sacs en plastique ou en papier ne présentant pas d’autre ouverture que l’ouverture de
remplissage, à condition que le sac soit fermé par la pression du poids du contenu et à ce que la longueur de
la fermeture occupe au moins 22 % de la largeur du sac;

— la fermeture de sacs d’une matière non tissée et fermée avec une couture, à condition qu’une impression
ineffaçable soit présente sur au moins un côté de l’ouverture avec une échelle de numéros commençant par 1
sur le dessus ou une impression similaire (lettres, dessin) servant à prouver que les sacs présentent encore leurs
dimensions originales;

— les sacs avec fermeture cousue : si le document indéchirable autocollant ou non ne présentant aucune
perforation préalable est attaché dans la couture de fermeture de l’emballage. Chaque document présentant
des traces de plus d’une couture de fermeture ne répond pas à la réglementation.

Après la certification définitive et la fermeture, l’entité compétente peut prélever des échantillons supplémentaires.
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8.2.5.2. Stockage de semences certifiées dans des emballages non définitifs

Les lots de semences, pour lesquels un résultat d’analyse positif est connu et qui ne sont pas encore dans des
emballages définitifs, sont considérés comme certifiés définitivement quand ils sont stockés sous la surveillance de
l’entité compétente. Chaque manipulation de ces lots et chaque fermeture officielle doit se faire sous la surveillance d’un
contrôleur.

8.2.5.3. Transport en vrac de semences certifiées

Le transport en vrac de semences certifiées d’un négociant-préparateur à l’autre doit être préalablement
communiqué à l’entité compétente. L’entité compétente dresse un certificat par lot.

Ce certificat est apposé sur le véhicule ou les bacs, qui sont entièrement fermés et scellés sous le contrôle de l’entité
compétente. Une autorisation de transport est également dressée pour le contrôleur de l’entreprise qui assurera la
réception.

8.3. Emballages de petites quantités pour l’utilisateur final

Les petites quantités de semences certifiées destinées à l’utilisateur final non professionnel (ensemencement de
maximum 100 m2) peuvent être commercialisées dans des emballages présentant un système de fermeture qui, une fois
qu’ils ont été ouverts, ne peuvent plus être réutilisés et qui mentionnent la variété ainsi que l’espèce. Les emballages
ne doivent pas présenter d’étiquettes ni de certificats officiels.

8.4. Lots refusés

En cas de lot qui n’a pas été certifié suite à de mauvais résultats, les éventuels certificats délivrés temporairement
doivent être restitués à l’entité compétente. Le négociant-préparateur doit prendre une décision quant à la destination
du lot dans les nonante jours. L’entité compétente peut autoriser une dérogation au délai de nonante jours si une
demande fondée lui est présentée.

En cas de contestation des résultats de l’échantillon, le négociant-préparateur peut, dans les cinq jours ouvrables,
soit demander une nouvelle analyse officielle du même échantillon par un laboratoire officiel, soit faire réaliser un
nouvel échantillonnage officiel par un contrôleur et demander une nouvelle analyse.

Si une nouvelle analyse officielle du même échantillon est demandée, le laboratoire peut appliquer une autre
méthode d’analyse.

Si un nouvel échantillonnage officiel est demandé, l’échantillon est analysé de la même manière qu’à la première
fois. Dans ce dernier cas, les résultats de la seconde analyse sont conservés s’ils se situent dans la marge statistique
autorisée définie par l’I.S.T.A.

Une nouvelle analyse se limite à la caractéristique à la base des résultats défavorables si aucune interaction n’est
possible avec les autres caractéristiques.

Si, après autorisation de l’entité compétente, le négociant-préparateur traite à nouveau le lot par retriage ou
mélange homogène avec un lot de la même variété et de la même classe, la certification n’est possible que s’il n’existe
aucun doute quant aux résultats favorables du lot retraité. En cas de mélange homogène, le lot constitutif peut être
commercialisé sans que les résultats de l’analyse officielle soient connus aux conditions suivantes :

— la faculté germinative moyenne calculée est réduite de 2 % si la faculté germinative d’un ou plusieurs éléments
constitutifs se situe d’1 % à maximum 5 % sous la norme minimale définie;

— la faculté germinative moyenne calculée est réduite de 3 % si la faculté germinative d’un ou plusieurs éléments
constitutifs se situe de 6 % à maximum 10 % sous la norme minimale définie;

— la faculté germinative de l’élément constitutif présentant la faculté germinative la plus faible s’élève à au
moins 75 %.

Si le lot est mélangé à un lot de la même variété, mais d’une autre classe, la classe la plus faible des composants
mélangés est attribuée.

Si des lots refusés ne sont plus commercialisés en tant que semences, la destination des semences doit être indiquée
et les lots doivent être retirés des magasins du négociant-préparateur dans les nonante jours.

CHAPITRE 9. — Traitements sur des semences officiellement certifiées

9.1. Reconditionnement

Les lots de semences officiellement certifiés sont reconditionnés sur demande chez un négociant-préparateur sous
la surveillance d’un contrôleur.

Les lots reconditionnés sont pourvus de nouveaux certificats présentant les mêmes informations que celles reprises
sur les certificats originaux, avec en plus :

— la date de la nouvelle fermeture;

— l’instance compétente pour la certification des semences qui a réalisé la fermeture précédente et la date de
fermeture précédente.

9.2. Mélange de lots

Les lots officiellement certifiés peuvent être mélangés par les opérateurs agréés à cet effet (selon le cas, les
négociants-préparateurs ou les préparateurs de mélanges) sous le contrôle de l’entité compétente. Lors de la demande,
la nature et le volume des lots à mélanger doivent être mentionnés et un rapport de composition doit être dressé. Le
lot mélangé doit être homogène.

Les lots de la même espèce et de la même variété peuvent être mélangés par les négociants-préparateurs. La classe
la plus faible des lots mélangés est attribuée au lot mélangé.

Si la faculté germinative moyenne calculée en tant que faculté germinative des éléments constitutifs est équivalente
ou supérieure à la norme de faculté germinative minimale définie, aucune nouvelle analyse n’est réalisée et le certificat
est complété avec :

— la date de fermeture du lot qui a été certifié en premier;

— l’instance compétente pour la certification des semences qui a réalisé la première fermeture.
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Les lots de différentes espèces ou variétés peuvent être mélangés par les préparateurs de mélanges. Seuls les lots
préalablement certifiés et qui répondent toujours aux normes de la catégorie à laquelle ils appartiennent peuvent être
repris dans le mélange. Le lot est pourvu de certificats verts présentant les mêmes indications que celles que l’on
retrouve sur les certificats originaux, complétées de la composition du mélange, à moins que cela soit mentionné sur
l’étiquette du fournisseur qui est attachée à l’emballage.

Un échantillon officiel de chaque mélange est prélevé et conservé pendant deux ans.
9.3. Recertification
La recertification d’un lot de semences est possible si les conditions suivantes sont respectées :
— l’obtenteur ou le mandataire de la variété ou le négociant-préparateur a donné son autorisation à cet effet;
— les résultats d’un échantillon officiel en ce qui concerne les caractéristiques qui évoluent avec le temps,

découlant d’une analyse officielle ou d’une analyse réalisée par un laboratoire agréé pour éliminer les doutes
au niveau des céréales sont favorables.

Si le lot ne suffit plus, il peut être retraité, conformément aux dispositions du point 8.4. En cas de contestation des
résultats, les dispositions du point 8.4 sont d’application.

9.4. Conditionnement en petits emballages
Les semences de base, les semences certifiées, les semences commerciales et les mélanges (qui ne sont pas destinés

à des fins fourragères), qui sont stockés dans des emballages, pourvus de certificats officiels, peuvent être conditionnés
dans de petits emballages pour lesquels des prescriptions d’étiquetage spécifiques sont d’application dans certains cas.

Les petits emballages doivent être fermés de telle sorte qu’ils ne puissent s’ouvrir, sans que le système de fermeture
soit endommagé ou que l’indication ou l’emballage ne montre des traces de manipulation. Ils doivent être étiquetés par
un certificat officiel ou approuvé par l’entité compétente présentant un numéro de suivi ou une étiquette simplifiée du
fournisseur indiquant toutes les données pertinentes. Ce certificat ou cette étiquette n’est pas nécessaire si les données
sont indiquées de manière ineffaçable sur l’emballage.

Lors des actions à réaliser, les conditionneurs de petits emballages agréés doivent respecter toutes les instructions
de l’entité compétente, comme le prélèvement d’échantillons et la mise à jour d’une comptabilité.

Le conditionnement dans de nouveaux petits emballages de semences emballées dans un autre petit emballage
couvert ou non par un certificat officiel ou par un certificat approuvé par l’entité compétente avec un numéro de suivi
(étiquette de contrôle) n’est pas autorisé sauf accord préalable de l’entité compétente. Le traitement doit être réalisé
sous le contrôle de l’entité compétente.

9.5. Traitement chimique pour le compte de l’utilisateur final
Les lots officiellement certifiés et fermés peuvent à nouveau être fermés après le traitement chimique avec le même

certificat, à condition que :
— le dernier preneur (utilisateur final) en principe a demandé par écrit le traitement chimique;
— un registre des lots est tenu à jour par le négociant-préparateur;
— le négociant-préparateur ajoute une étiquette spéciale du fournisseur mentionnant la nature du traitement

chimique.
Les lots traités de la sorte ne peuvent plus entrer en considération pour une nouvelle activité de certification, à

moins que le traitement chimique soit réalisé sous le contrôle de l’entité compétente et qu’un échantillon officiel ait été
prélevé.

9.6. Déplombage des lots officiellement certifiés
Les négociants-préparateurs informent l’entité compétente du fait que les lots officiellement certifiés ne seront plus

commercialisés en tant que semences. La destination des lots doit être mentionnée et les étiquettes utilisées doivent être
mises à la disposition de l’entité compétente.

CHAPITRE 10. — Introduction et importation
10.1. Semences introduites depuis un Etat membre de l’UE
10.1.1. Semences brutes ou matériel végétatif de reproduction
L’introduction de semences brutes en vue de leur conditionnement en Région flamande et l’introduction d’un

matériel végétatif de reproduction sont autorisées moyennant des garanties fournies par l’entité étrangère compétente
pour le contrôle et la certification. Les semences sont ensuite traitées conformément aux dispositions du point 7.2.

Pour le matériel de reproduction appartenant à une variété n’apparaissant ni dans le catalogue communautaire ni
dans le catalogue national, il faut pouvoir prouver que les semences sont, selon le cas, après la reproduction ou le triage,
destinées à l’exportation vers un pays tiers, à moins qu’il s’agisse de variétés qui, conformément au point 1.3.2.b,
disposent de l’autorisation nécessaire pour être commercialisées.

10.1.2. Semences définitivement certifiées
Le contrôle à l’introduction n’est pas obligatoire pour les produits en libre circulation au sein de l’UE.
10.2. Contrôle de semences importées depuis des pays tiers
L’Administration des Douanes et des Accises ne peut admettre des semences d’espèces réglementées que si elles

sont pourvues d’un document d’importation délivré par l’entité compétente. Le responsable de l’importation des
semences avertit l’entité compétente de l’importation dans les 48 heures.

Si les semences proviennent d’un pays tiers avec lequel l’UE a conclu un règlement d’équivalence, l’équivalence
doit être définie. L’entité compétente contrôle si les prescriptions d’équivalence sont respectées.

En l’absence d’équivalence, l’importation est autorisée si les semences répondent à l’une des conditions suivantes :
— elles appartiennent à une variété participant aux essais officiels en vue de l’inscription au catalogue national

et sont destinées à participer à ces essais officiels;
— elles sont destinées à des objectifs de sélection ou scientifiques;
— elles sont destinées à la multiplication par le mandataire sous le contrôle de l’entité compétente;
— elles sont destinées à la réexportation vers des pays tiers.
Dans tous ces cas, la preuve doit être fournie et jointe au document d’importation.
Pour certaines espèces, les contrats de multiplication conclus entre une entreprise flamande et une entreprise d’un

pays tiers doivent être présentés aux dates prescrites à l’entité compétente pour l’enregistrement. L’entité compétente
précise les modalités y afférentes.
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CHAPITRE 11. — Certification OCDE

11.1. Champ d’application

Les variétés appartenant aux groupes d’espèces suivants, produites selon l’un des systèmes de certification de
l’OCDE, peuvent être certifiées selon les règles du système concerné :

— céréales;

— maïs et Sorgho;

— plantes fourragères;

— plantes oléagineuses et à fibres;

— betteraves.

Sur demande, un ’certificate Issued under the O.E.C.D. scheme for the varietal certification of seed moving in
international trade’ est délivré par l’entité compétente.

11.2. Certificats

11.2.1. Variétés figurant sur la liste de l’OCDE et soit au catalogue communautaire, soit au catalogue national.

Pour l’exportation vers des pays tiers et sur demande, les certificats prévus par le système de certification de
l’OCDE peuvent remplacer les certificats traditionnels couvrant les semences produites en Région flamande.

11.2.2. Variétés figurant uniquement sur la liste de l’OCDE

Les lots de semences des variétés qui proviennent de cultures établies en Région flamande et admises lors du
contrôle sur pied, peuvent être couverts par les certificats prévus par le système de certification de l’OCDE à condition
que les semences répondent aux normes de ce système.

Les lots sont exclusivement destinés à l’exportation.

11.2.3. Couleur des certificats

Les certificats présentent le même code de couleur que celui en vigueur pour les certificats utilisés en Région
flamande. Ils doivent présenter sur le côté gauche, comme signe distinctif, une bande noire d’une largeur d’au moins
3 cm mentionnant ’OECD Seed Scheme’.

Les certificats sont rédigés en quatre langues et comprennent les données suivantes :

— nom et adresse de l’entité compétente;

— espèce;

— variété;

— catégorie;

— numéro de référence;

— date de modification des certificats;

— pays de culture;

— système CE et règles de l’I.S.T.A.

11.3. Nouvelle fermeture

Le propriétaire d’un lot de semences importé sous le couvert de certificats OCDE peut demander à l’entité
compétente d’apporter de nouveaux certificats OCDE à condition de l’accord préalable de l’autorité compétente, dont
le nom et l’adresse figurent sur le certificat.

L’entité compétente fournit de plus amples instructions pour l’exécution de cette disposition.

11.4. Echantillons

Un échantillon officiel peut être prélevé de chaque lot certifié ou recertifié pour le champ de contrôle.

CHAPITRE 12. — Contrôle des semences destinées à l’exportation

Les semences destinées à des pays tiers sont produites conformément à ce règlement.

Sur demande de l’exportateur, le contrôle pourra toutefois se faire selon d’autres critères s’accommodant ainsi aux
obligations commerciales conclues ou encore en vue de s’accorder à la réglementation en vigueur dans le pays
importateur.

Dans ces cas, des documents spécifiques sont utilisés.

Vu pour être joint à l’arrêté ministériel établissant un règlement de contrôle et de certification des semences de
plantes agricoles et de légumes.

Bruxelles, le 21 juin 2010.

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,
K. PEETERS
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